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NOTE TO THE AMERICAN EDITION.

Having used in my classes the Fourth German Edition
of Otto’s Elementary German Grammar, I have felt the
lack of a general vocabulary and of an alphabetic list of
the irregular verbs. Moreover, the body of the work has
needed some corrections of slight oversights. I have
therefore succeeded in inducing Dr. Orro’s American
publishers to issue an edition with corrections of such
oversights as I have detected in using it, and the addition
of the apparatus of which I felt the lack.

GEORGE MORITZ WAHL, M. A, .

SourH BrAINTREE, Mass,,
June, 1890,






AUTHOR’S PREFACE.

An experience of many years has convinced me that in
teaching younger pupils German, better success is obtained
by choosing at first the most important parts of each
lesson in my German Grammar, and by taking at a later
stage in the pupil’'s progress those parts which were
previously omitted, together with a repetition of what has
already been learned.

It being a somewhat difficult matter for even the most
competent teacher to select exactly those parts which
should first claim the learner’s attention, it appeared to
me much better to arrange them separately in a smaller
book, and this gave rise to the idea of publishing this’
Elementary German Girammar. As a mastery
of the German Grammar requires in the ordinary school-
course at least two or more years, this smaller gmmmar
may be profitably placed in the hands of beginners for the
first year, and the larger Grammar should follow in a
later or higher class.

In this “Elementary Grammar’’ exactly the
same method is followed as in the larger one, and it com-
bines in the same manner the grammatical rules with
their constant application to uriting and speaking German.

The book is likewise divided into “Lestons,” each of
which contains a part of the Grammar concisely stating
its leading principles, a Reading Exercise, an Exercise for
translating into (german, an easy Conversation re-embody-
ing the matter introduced in the previous exercises, and
occasionly an easy little Reading-lesson. From its nature,
however, it comprises only the Etymology, the Synfax being
reserved for the larger Grammar. Special attention is
also devoted to the chapter on Pronunciation, which
should be mastered above all in learning a foreign
language.

v



vi AUTHOR'S PREFACE.

In respect to the mode of employing this Grammar, the
author begs that he may be allowed to offer teachers and
pupils a few suggestions. The rules with their examples
and “Words” should be first learned by heart, and the
German “Reading Exercise” read and translated into
English. This done, the “ Conversation” should be read,
then the Exercise for translation (Yufgabe) put into Ger-
man, and when corrected, written out fairly and studied
over again. Finally, the * Conversation” should be re-
peated and committed to memory. The pupil may com-
mence learning the easy conversational expressions on
pages 240, etc., as soon as the teacher comsiders him
sufficiently advanced.

The advantage of conversalional exercises is evident.
‘Whoever has occupied himself with the study of modern
languages, is aware that by far the most difficult thing is
to comprehend the foreign idiom. Accustomed from the
very beginning to understind the easy questions the
teacher addresses t» him in German, and to answer in the
same language on easy subjects already known to him
from the foregoing Reading Exercise and translation, the
learner exercises equally his ear and fongue, and will in a
short time bo enabled to express his thoughts fluently and
correctly in the foreign language.

As to the method of presenting the etymological part
of the Grammar in small fragments, so frequently adopted
in elementary books, I cannot approve of it, as a long ex-
perience in teaching modern languages has taught me
that a correct and systematic knowledge of German cannot
be acquired by that method, but only by a grammatical
system, which must, of course, be gradual and based on
the pupil’s intellectual development, and supported by
practical exercises as will be found in this “ Elementary
Grammar.”

I am convinced that any one who thoroughly masters

this little book will lay a solid foundation for his further,

study of the German language.
Dr. EMIL OTTO.



CONTENTS.

PrONUNOCIATION. Letters of the Alphabet . .
Pronunciation of the Vowels . . . .
Pronunciation of the Consonants . . .

The Definite Article . . . . .
The Indefinite Article
Declension of the Article
Declension of Nouns
First Declension
Second Declension
Third Declension
Fourth Declension
Fifth Declension
The Partitive Sense . .
Irregular Plurals ..
Prepositions .
(Personal) Proper Names
Proper Names of Countries, Places, etc.
Demonstrative and Interrogative Adjectives
Possessive Adjectives

Auxiliary Verb haben

YHAHEEEFRgAA~ AEEC

:

Compound Tenses of haben . . .

Auxiliary Verb fein .
Interrogative and Negative Form of fein .

R

Compound Tenses of fein

Auxiliary Verb werbden .
vid

HE

Interrogative and Negative Form of [)a I) en .

.

Reading Lesson : Die Frau und die Henne .

37
41
43
51

59

S888

76

ge883



XXX,
XXXI.

XXXIL
XXXITIT.

XXXIV.
XXXV.
XXXVL
XXXVIL
XXXVIIL

CONTENTS.

: PAGE.
Auxiliary Verbs of Mood tonmnen and wollen . 83

Auxiliary Verb foflen, miiffen, mdgen and
pidcfen . . . . .
Adjectives. First Form of Declensxon . .
Adjectives, Continued. Second Form . .
Adjectives, Conlinued. Third Form . . . . 101
Reading Lesson : Ariofto . .. . . 105
Degrees of Comparison . . . . . . 106

88N

Numerals. Cardinal Numbers . . . . 110
Numerals. Ordinal Numbers . . . . . 113
Regular Verb . . . . . . 116

Reading Lesson : Die :mmcr .. .. 122
Regular Verbs, Continued. Compound Tenses . 123
Remarks on the Regular Verbs . . . . . 126

Reading Lesson : Alerander und Parmenio . . 130
Personal Pronouns . . . . . . . 130
Demonstrative Pronouns . . . . . 135
Interrogative Pronouns . . . . . . 137
Possessive Pronouns . . . . . . 140
Relative Pronouns . . 143

Reading Lesson : Die lm[bc Eaube unb bze %tcnc 146
Indefinite Pronouns . . . . . . . 147
Passive Voice . . . . . . . . 149
Irregular Verbs. First Conjugation . . . . 153
First Conjugation, Continued, II. ClL . . . 159
First Conjugation, Continued, IIL Cl. . . . 162

Reading Lesson : Der hungrige Araber .. 164

Second Conjugation, I. Cl . . . . 165
8econd Conjugation, ILCL. . . . . . 166
Second Conjugation, IIT. CL . . . . . 168

Reading Lesson: Gin teurer Qopf2c. . . . 170
Third Conjugation . . . . . . . 1M
Fourth Conjugation . . . 174

Inseparable Verbs . . . . . . .77
Separable Verbs . . 181
A List of the most used Sepamble Partlcles . 183




CONTENTS. ix

LESSON. PAGE.
L, Neuter and Intransitive Verbs . . . 187

Reading Lesson : Eine (ad)crhd) gemadyte Sﬁge . 191
LL Impersonal Verbs . .. . 192
LIL Reflexive Verbs 196

Reading Lesson : Die &'tﬁnbung bce @(aics 200
LITL Adverbs . . . . . . . 201
LIV. Adverbs, Continued . . . . . . . 204
LV. Prepositions . . . . . . . . 207
LVL Conjunctions . . . . 214

Reading Lesson: fDet ‘Bﬂaummbaum . . . 217
LVIL Subordinating Conjunctions . . . . 218
LVIIL Compound Subordinating Conjnnctlons . . 223

Relative Conjunctions . . . . 224

Reading Lesson : Aufiergewdhnlidye @tﬁrte . 226
GENERAL AND PromMiscuous EXERCISES . . . . 228
EasYy CONVERSATIONS . . . . . . 240
PoETRY . c e e e e e 248
Lisr or Inmum Vnns e e e e e 250
GERMAN-ENGLISH VOCABULARY . . . o« e 2568

ENGLISH-GERMAN VOCABULARY . . . . . . . 259









8@ B b Cc¢ D b E

// - LLL m@%{

i‘s f S g Sp I; i 31 ® f
Ve
z//%’" 7///7%

%7 %@%74/7/%“

1;35x 9983

DA, %/%f -

ch

cffffsfcbfp"

WIS



%ﬂ/%&é%%

s 1 o JLLF
ot v 4 %ﬂ///@/
QV/ ‘/ %7

Sey

e
%w%%/”






1) The German Alphabet consists of

ON PRONUNCIATION.

Letters of the Alphabet.

which are represented as follows:

A a—=a ah
B, b=D>b bey.
€ c¢c=-c tsey.
D, db=4d dey.
G e—=e ey.
& =1 eff
6 g=g gay.
$ h=nh hah,
3 t=1i ee.
3 1=j yot
& ¥t =k kah.
g [ =1 el
M m=m em.

N, n=n
O, o=o0
B p=p
2, 9=¢q
R, r=r
S 8=s
T, t=t
U u=nu
B, v=v
B, w=w
X, r=x
9 vy=y
8 3=z

26 letters,

NAME.
enn.

o.
pey.

koo.

airr.

ess.

tey.,

00.

fow (fou).
vey.

iks.
ipsilon.
tset.

Of these, a, ¢, i, 0, u, Y are simple vowels, the
others are simple consonants,
2) Besides these, there are in German double vowels, .
modified vowels, diphthongs and compound consonants :

Double Vowels.

Aa, aa.

- CC.

Modifled Vowels.

W[N], i O[O0, 5. 1 [Ne, i

- ﬂﬂ. .



2 PRONUNCIATION OF THE VOWELS.

Diphthongs.
A, af. G, el Gy, ey,
Au, au. Hu, du. Gu, en.

Double and compound Consonants,

6’ I3 ch, — [ 6, )y 3, = .
6':5,%,@ —d('! —c)ltt 6? i; ZI:,. bt_.tz.

Qu, qu, qu. — ng = ng. —fi, §, ss.

Several of the letters being almost similar, we must
recommend them to the special attention of beginners, as
they may easily be confounded with each other. To pre-
vent such mistakes, we give them here:

Band B; €and €; R, Rand &; O and O ;
band §h; fandf; v, pand y; v and g.

PRONUNCIATION OF THE VOWELS.
1. Simple and double Vowels.

A a.
%, a has always the same sound, and is pronounced

like a in the English words: farthing, father, are; never
like a in ball, name or hat. Ex.:

ab, anm, all, gar, a-ber, Ba-be, la-ben, TMann.
a, an is pronounced in the same manner, but longer:
Aas, Haar, Saal,

G e
@, ¢ has three different sounds:
1) the droad one, like a in the English word hare, as
er, ber, wer, e8, ge-ben, le-ben, Mehl;



PRONUNCIATION OF THE VOWELS. 3

short, as in the word shell :

bell, wenn, fett, Gn-de, lebt, Felb.
NB. When the ¢ is followed by two consonants or a
double one, it is considered to be short.

2) the acute sound like the French é in été, as:
Rel, ' veh, eben, geht, lehrt, rebe.
This is also the sound of the double ee, as:
Heer, Meer, See, Kaffee.

3) ¢ at the end of a word or in an unaccented final
syllable, is very short, and has nearly the same sound
as the final -er in the English word manner:

Ba-be, be-te, fa-ge, Glle,, ftel-len, lob-te, See-le.
J, i

g, i has only one sound, the same as in sin, milk ;
never like ¢ in wise, as: '
in, im, bi8, im-mer, mir, Lippe, mild, Tijd), RKind.

NB. This vowel appears in some words lengthened
by e mute after it, as in field: die = dee. Ex.:
bier (here), vier = feer, Lie-be, LWien, Dieb, bdie-fer.

Note. In some words, however, the letter { belongs to
the first syllable, and e to the following; in this case i and
¢ are of course both pronounced: Spanien — Spa-ni-en,
Qilie = Qi-li-e (three syllables). This does not take place
in the final syllable of foreign words, where the accent
falls on the last syllable, as: IMelodbi'e = melodee;
Parmonile.

Q, i is also made long by the insertion of § maute,
but only in some personal and possessive pronouns with



4 PRONUNCIATION OF THE VOWELS.

their derivatives, as: pers. ijm, ifr, ijn, ihnen, Jhnen;
poss. ifr, ifre, ihr, der, die, dad ihrige, Jprige.

O, 0.

©, ¢ when long, is like the English o in no, but
without the final short » of the English pronuncia-
tion as:

Ofen, Hof, Bo-ben, Rohr, Rofe, [o8, ober, fo.

When followed by two consonants, g is short, and
sounds nearly like the English o in off, loss, as:
®ott, fom-men, foll, oft, of-fen, Korn.

Double g (90) is always long 0 as: Moo, Boot.

u u

N, # sounds in long syllables like the English % in
rule, soup, or the oo in root, as:

bu, nun, gut, BVlut, Rube, Ubhr, ru-fen;
a little shorter, when followed by two consonants, like
Jull:

Rull, Mund, Butte, Brunnen, murren,

Double g does not occur.

Y, .

9, 9 appears only in foreign words, where its sound
does not differ from that of the i, as: Ly-fi-as, 2.
Preceded by ¢, it will be mentioned with the diph-
thongs. The German § is never used as a con-
sonant.




PRONUNCIATION OF THE VOWELS. b

2. Modified Vowels.

A [Ae], 6.

The sound of this vowel, when long, is nearly the
same as in fair (the French d), as: Rd-fe, grdmen, Biber,
wiflen. — When short, the sound becomes rather
slender, almost as in crept, as: Fdl-le, Kal-te, Bilbe,
Hinde, Fdffer, Limmen.

O (D], b.

Long §, written § or g has the sound of French eu
in feu, and is produced by the combination of the mouth
position for o and the tongue position for e, as: B-de,
Koh-ler, Hobh-le, Ro-mer, 2.

Short @ is more open than the preceding sound and
maust be pronounced like ex in French peuple, as: Hol-le,’
bi-ter, Ton-nen, 2.

1 [Ne), &

The English have nothing corresponding to this
sound. It is exactly the French u in ruse, sur etc., as:

fiir, iiber, Uibel [Uebel], Hitte, Briider, fitllen.

READING-LESSON L

Da, das, bann; als, alt, falt; ev, wer, her; hin, mit,
in, im, bin; oft, offeu, foll, Gott ; jo, (08, ob, oben, Ton ;
b, gut, nur, um, uns, dpumm, Kub; haben, Rabe, Hatte,
loffen, faffen, Saft, Glas, Gras; Rabhm, lahm, Aal,
Daar. — Gffen, beffer, Feder, Cnde, Vetten. See, Seele,
Rebh, Rlee, heben. Siun, finnen, binnen, bitten, immer;



6 PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS.

nie, {icben, Biene, diefe, fiel, fielen, ihn, thnen. — Oben,
loben, Ofen, Dofe ; wollen, fommen, foften, Hoffen ; Moor,
Boot, — Hufe, rufen, Butte, unter, Mutter, — Hinbde,
hitte; Boven, Fdhre, tonnen ; fitr, vithren, Hittte, Mitter.

8. Diphthongs.
Ai, ai. Au, an, An, du.

i, which occurs only in a few substantives, is pro-
nounced like ¢ or y in fire, sky, as: Mai = my, Kai-fer,
Waife, Hain, Main.

Au, like the ou in house, sound, as: aus, Haus, Baum,
Raum, glau-ben, faul.

%u, &u has the same pronunciation as English oy in
boy, as: Diu-fer, Biume, trdumen (as if spelled Hoitfer,
Biime).

€, ei (ey). Cu, en.

@i has always the sound of the English ¢ in mind,
as: mein, Bein, tlein, weinen, Reim, Heilen, Eier, fein.

@u, eu has the same sound as €u. Ex.: Seute, heute,
treu.

NB. {eis not a diphthong, only a long {: fiel, hier; see
under J, i. NB. pag. 3.

PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS.
1. Simple Consonants.

8B, b and D, b, as in English; but when they end a
word or even a syllable followed by another consonant,
they have the sound of p and t, as: Ball, Birne, breit, ab,
®rab, Cl-be, Damm, der, wild, Tad-ler, Abend.




PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS. 7

€, ¢. This letter by itself, appears only in foreign
words, and is pronounced, 1) before @, 8, ¢, i, and §
like s (the same as 3), as: Cdjar, Ceder, Citrone, Cypern,
Certifitat, Citat; 2) before the other vowels and con-
sonants, hard like ¥, as in: Cafino = RKafino, Cato, Cuba,
Colonel, Claudiug.

G EMm; R on; $,p; T, tand X, gare
quite the same as in Enghsh as: gall, fmbcn auf, Affe,
frei; Liebe, loben, fallen, ficl; Mann, mir, im, Hammer,
nimmt; Tafel, Traum, Bett, be-treffen; Xaver, Age,
@gempe[.

¥ in words ending in {gn/, which are taken from the
Latin, sounds like § (ts), as: Qeftion’ = Qet-3ion’, Portion
= Por-zion, Nation, 2.

g has various sounds.

1) Like English ¢ in garden, at the beginning of a
syllable; as gut, “good”; grof, “great.”

2) Like Scotch ck in loch after a, o, u; as: Tag,
“day”; bog, “bent,” etec.

3) Like palatal German ck in id) (see below): Sieg,
“victory”; trigt, “carries,” etc.

. In the unaccentuated final syllable ig, especially,
it sounds like uﬁ ag: Ko-nig (= SKonidy), billig, giitig,
wenig; likewise in their derivatives, as: Sinigin, 2.

@ before u is always pronounced separately with
the hard sound above mentioned. Ex.: Gnabe.

9, § at the beginning of words is more aspirated
than in English: haben, Held, Haug, hiren, Hut, hunbdert,
Krant-heit.

Between two vowels the aspiration is so slight as to
be scarcely heard: fchen, Sdube, Hobe, zichen.

Before a consonant and at the end of words it is
maute: it serves only to make the preceding vowel long,
as: Db, Pahn, rof), Ehre, Mohr, Stroh, Uhr, wobhnen.



8 PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS.

3, | (yot) co:responds to y (consonant) in you, as
Qabr, ja, jeder, jung, IJude, be-jafrt.

8, 1 is like the English k, as: fabl, falt, Sreuz, Klece,
Balfen; it is never mute before u, as: Knie, Knabe.

¢ see page 9.

R, vis pronounced shriller than in English. Ex.:
Rabd, ERu[)m. Grbde, bergen, Burg, her, Haar, Flur, Fithrer.

@, |, 8 has the hard sound, like the English s, in
- gon: 1) at the beginning of words: fatt, fein; 2) in the
inner part of words, when following the letters b, p, b, t,
&), t und &: Crbfe, Lotje; 3) before a consonant: faften,
Wejpe; 4) likewise at the end of words, and in the inner
part of words, when the syllable it ends constitutes a
root; in which latter cases it is written 8: e3, Daus,
Bosheit, ausdgehen, Pausdthiir. — It sounds like the English
soft 8 in rose: in the centre of words between two
vowels, and before ¢ after n, m, r: lefen, Rofe, Ricfe, Qinfe,
DHirfe, Gemfe.

8, ¥ is now mostly pronounced completely like the
German §, except in foreign words where it retains the
sound of v, as: von, Bater, vier, viel, voll, verloren, Better,
Frevel, Stlave.

W, w answers to the English and French v, as
LWein, wer, wann, wo, Wille, cwig, gewobnt.

W is never used at the end of words.

8,3 is pronounced like ¢3 in gets or wits, as: zehn, 3u,
dazu, Beit, Zoll, Tanz, an-ziehen.

The sounds of the English j, w or wk and ¢k do not
occur in German.

READING-LESSON IL

Auf, Bau, aus, Lauf, Maus, Auge, Mai, ein, mein,
fein, fein, Plein, Flar, gar, Gans, ganj, Bart, BVall,
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LBaum, fiir, vor, von, vom, hin, her, hier; nie, nun, jest,
Reis, lan, blau, blof.  Heu, heute, Freund, Rdwmne,
Biille, Band, Binder, Bund, Bitndel, Torf, Dirfer, Ton,
Tone, Tau, Tag; Frei-heit, Fran, Bater, BVetter ; Haus,
Hiufer, Baum, Biume, RKind, Abend, Glas, Kinig,
Qivm ; lefen, geben, veiten, er-finden, befehlen, bezahlen,
erlafjen,

2. Double and compound Consonants.

@Y, § has three different sounds:

1) When placed after s, 9, # and au, its sound is a
guttural one and resembles the Scotch ck in lock. It
is impossible to define it more clearly. The pupil must
therefore refer to his teacher for its correct pronun-
ciation, as: Bad), laden, Lod), fochen, Kuchen, Bud), aud),
Raud.

2) The other sound, which occurs after e, i, ¢i, q, 8,
au, ew and i and after a consonant, is a palatal sound,
as: redt, i), Lidht, veid), Biiche, Li-dher, rau-chern, heu-djeln,
Bii-her, wel-he, Hand-dyen, Glas-cen. '

3) At the beginning of words @) is pronounced like
&, as: Gbhavafter, Chor, Chrijtian, Chrijt = Krift; except
before ¢ and i, as: Chemie, Chili (see 2).

48 is like ks or z, as: Wad)d — Waf3 or Way; thus:
Ddy3, Dclyfen, Fudh3, Fiichie, Achfel, wachfen.

NB. This, however, cannot be 80 in compound words,
when ch and s belong to different syllables, as: wadfam —
wad-fam, nadjudjen = nad)-judjen, nad)-fepen, durdy-fehen, or
when the 8 is abridged from e8, especially in the Genitive
case, as: be3 Buds, for Budjed; ded Dad)s, for Dadjes.

& appears at the end or in the middle of a word,
after a vowel with the sound of a double {, as in Eng-
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lish, thus: Stod, Pad, {treden, Glode, Naden, driiden; —
¢ is never allowed after a consonant.

ug sounds like the English ng in long, as: lang,
Ring, Gefang. — The same pronunciation is retained,
when ug is followed by a vowel, as in singer: lange
= lang-¢ (not lan-ge), hangen, Fing-cr, bringen, fingen,
gelung-en.

In compound words, when the first part ends in n
and the other begins with g, each is pronounced sepa-
rately, as: an-genebm, an-gefang-cu, Mn-geduld.

Qu, qu is like kv, and not like the qu in Enghsh
queen. In German it is found in few words only, as
Quars, quer, Quirl, Qual, Quelle.

W, B*); the former is used as double s in the middle
of a word after a short vowel, the latter in the middle
of a word after a long vowel, and as final double ss
(not 8z) at the end of words and syllables, as: laffen,
beffer, miiffen; — gritgen, flicgen, dap (= dass), Haf, Spak,
Sdylof, muk-te.

%9, b has the same sound as f, as: Cpheu, Philo-
fopbie, Geographic, Photograph.

$f, pf. Here the two letters p and | are united in
one sound, as: Pfahl, Pieil, Apfel, Pferd.

€d, i@ like the English sk in ship, as: Sdiff, {daj-
fen, Ajche, wijchen, findifd).

€y, fp and &t, {t in most parts of Germany not quite
as in English; the difference is, that jp and {, chiefly
at the beginning of words, approach somewhat sit and
shp, as: Gpreu, Sparven, Spief, Spule, fpredhen, fpielen;
Stall, Stein, Stroh, .).

*) This letter is not compounded, as it appears in print, of f and 3,
but of { and § (final 5) = {8; it sounds like 88, not sz
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), ) must not be pronounced otherwise than a
simple t; it never has the sound of the English ¢4, thus
That, Thor, thun, Theater sound like Tat, Tor, tun, Teater.

§ is equivalent to § = ¢s, as: Tape, Bliy, Witge.

HANDWRITING.

As the characters for German handwriting differ
greatly from the printed letters, they have been annexed
in two tables, and should be carefully copied and
practised.

The signs of punctuation being the same as in Eng-
lish, need no further explanation.

ACCENT.

All that the beginner requires to enable him to read
correctly, may be simply reduced to the following rules:

1) Simple words have omne accent, compound omes -
have (generally) two or more.

2) Simple words are either monosyllabic roots, as: qut,
Mann; or derivative words, of two or more syllables, as:
lej’en, Rin’der, Hat'te.

3) When a simple word is not monosyllabic, it con-
sists of a chief syllable and of one or more accessory syl-
lables, and is called a derivative. Those syllables are
partly prefizes, partly suffizes, which are never used by
themselves, and appear only in connection with root-
words. They are all unaccented.

4) Hence the two principal rules.:

a) All derivative German words have their accent on
their root or chief syllable, but never on either of the acces-
sory syllables.



12 ACCENT.

EXAMPLES WITH UNACCENTED PREFIXES.

Be-rutf, Emp-fang, ent-ging, cr-fubr, Ge-braud), Ber-nunit.
cr-laubt!, zer-ftort’, be-fand’.

EXAMPLES WITH UNACCENTED SUFFIXES,

Qiebe, Mitt-el, loben, Tugend, Bilber, ftein-ern, Gutes,
redeft, bittct, artig, holzicht, Lbw-n, herelich, Hndijdh, Bdum-
dyen, Wohnung, Wohnungen. ‘

EXAMPLES WITH BOTH.

Be-rif-on, Gmpfinger, Erfahrung, Crfahrungen, gebrandy-

Tich, verloren, entjpredhen, Serlegung, Berwiinfdnmgen.

b) Compound words have an accent on each of the
components. Ex.:

Oftwind (Oft-wind), Mund-fod), Auftrag, getjtreich, SD?t'tIci'b,(
RNot-durft [Nothdurit), limgang, Mdnnlein, Freundichaft, Aus-
fupr, Sutunit, fruchtbar, Fretheit, Jiingling, Labfal, Almach.

PROMISCUOUS EXAMPLES,

Sinfter, mitleidig, aufhdren, bemitleiden, Hinauffabhren,
Yerelntommen, um-ginglidh, aus-gefiihrt, sutiinftig, Jinglings-
alter, Reichtum [Reidhthum), Reldhtiimer, baufdllig, Aoendbrot
[Abendorod], licotojen, Mbcrglaube, todegmutig [todedmuthig].
— Riubere, Sonnen-jdheln, Nhrichlifiel, Felbmefjer, Feld-
jug, Felozeug-meijter, Kricgs-zahlamt, Un-fiber-treiflichfett,
Qiebens-miirdigtett, Maulbeer-baume, zujammen-tommen, un-
gevedt, gurfic-fehren, dagwijcen-legen.




ACCENT. 13

Foreign Words.

Words taken from foreign languages have their pecu-
" liar accent; all those nouns, however, which assume a Ger-
man termination, have the accent on the last syllable, as
Solbat!, Student!, Metall’, Offizier!, Genexal’, Portion’, Chemie’ ;
all such verbs have it on the last but one, as: ftubie'ren
[ftudiven], pro’bieven [probiren], 2.

Y READING-LESSON IIL

\-'“' Rom.

Rom ift eine fehr alte Stadt. Sie wurbe von Romu-
Tug und Remus auf einem PHiigel erbaut. Wber im Lauf
ber Beit vergroferte fie fich immer und erftvedte fidh) julest
itber fieben Hitgel. Ihre Betwohuer nannten fidh) Romer ;
fie waren ein fehr tapferes BVolf und fitheten viele Kriege
mit andern Bilfern.

Anfangs wurde Rom von Kénigen regiert ; pdter war

e eine Fepublif, und julest ein Kaifer-reid),

PreLiminary Notes. Parts oF Speech.

There are in the German language fen parts of
speech. /

1) The Article, der Artifel or bad Gefchlechtamwort.

2) The Noun or Substantive, bag Hauptwort.

3) The determinative Adjective or Adjective Pro-
noun, dad Bejtimmungswort; (including the indefinite and
definite numerals, dag unbejtimmte und beftimmte Ball-
wort).

4) The (qualifying) Adjective, ba3 €igenjdjaftswort.

6) The Pronoun, dad Fiirwort.
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6) The Verb, bad Beitwort.

7) The Adverb, ba3 Umftandswort.
8) The Preposition, basd Borwort.
9) The Conjunction, a3 Bindewort.

10) The Interjection, dad Ausrufungdwort.

The first six are variable, the last four invariable.

The change which the first five undergo by means
of terminations, is called declension (,‘Def[matwn), it refers
to gender, number and case. <<t/** .

There are in German threé genders: the masculine,
the feminine and the neuter gender.

There are also two numbers: Singular (Cinzahl) and
Plural (Mehrzahl), and four cases, expressing the different
relations of words to each other, namely: the nominative,
genitive or possessive, dative and accusative case.

L 4

, // o . L, .
SO LESSON 1.
The definite Article. |

1) There are two articles in German as in English:
the definite and the indefinite.

2) The definite article answers to the English the;
but with the important difference that for each gender
in the singular it has a particular form, viz.:

masc. der, fem. die, neut. dad, the, as:

Per MNaun the man.
pie Jrau the woman.
Pas Rind  the child.

3) The following words, also used with nouns to
determinate them, have the same termination as
above:
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masc. fem. neuter.

_Diefer, dbiefe, bicfes, this,

jener, jene, jenes, that.

welfjer, welde, weldes? which?

jeber, jede, jedes, every.

Examples,
Diefer Mann  this man. Jener Baum that tree.
Diefe Frau this woman. Jede Nutter every mother.
Welder Baum ? which tree? Jebed Kind every child.
Words.

ber Mann the man. bas Hausd the house.
der Bater the father.: ba3 Rind the child.
ber Solhjn the son. bas Brot [Brod] (the) bread.
ber Garten the garden. ba3 Wajfer (the) water.
der Wein the wine. ba8 Bud) the book.

ber Stod the cane, stick.
der Hund the dog.
grof large, tall.

Jom. Hein small, little.
bie Jrau the woman. jung young.
die Mutter the mother. gut good.
bie Todjter the daughter. alt old.
bie Jedber the pen. ja yes; nein no.
die Stadt the town. ift is. und and.
bie Rape the cat. wie? how?
die Rofe the rose. wer ? who?

Exercise (libung) 1.

1. Der Mann und die Frau. 2. Der Garten und dasd
Haud. 3. Die Mutter und dad Kind. 4. Weldje Mutter ?
5. Diefe Mutter.- 6. Weld)ed Kind? 7. Jened Kind.
8. Diefer Garten. 9. Jener Garten. 10. Weldjer Sohn ?
11. Der Bateriftalt. 12. Die Mutter ijt gut.*) 13. Diefer
Pund ijt grop. 14. Jene Kage ijt tlem. 15. Wie ift diejer

*) Adjectives, used predicatively, are invariable, see page 95,
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LWein ?  16. Diefer Wein ift gut. 17. Wie ijt das Kind ?
18. Das Kind ift flein. 19. Dic Todhter ift jung. 20. Jencr
Mann ift alt. 21. Diefed Bud) ijt grop. 22. Weldjesd Brot
[Brod] ift gut ? 23. Dicjed Brot ift gut.

Conversation,
Questions. Answers.
Per it alt ? Der Vater ift alt.
Wer ijt gut ? Die Mutter ift gut.
Wie ijt dic Stadt ? Die Stabdt ijt grof.
Wer ift Hein ? Das Rind ift Hein.
Wie it ber Garten ? Der Garten ift tein.
Wie ijt bieje Feber ? Diefe Feber ift gut.
LESSON 1.

The indefinite Article.

The indefinite article is masc. ein, fem. eine, neut. ein ;
it is equivalent to the English @ or an, and has also
three genders; but in the nominative, the masculine and
neuter are alike, viz.:

ein Bater  a father.
eine MNutter a mother.
ein Rind a child.

The following determinative words have the same
endings: ‘

masc. fem. neuler.

fein, feine, fein, no.

mein,  meine,  mein, my.
bein, beine, bein, thy.

fein, feine, fein, his.
ihr, ihre, ihr, her.
unfer, unf(e)re, umfer, our.
euer, eu(e)re, euer,  your.

Jhr, Jbre,  Jhr,  your.
ihr, ifre, ibr, their.
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Examples,
fein Brot [Brod] no bread. meine Todjter my daughter.
mein Bater my father. Jhr Jreund your friend.
unfer Garten our garden. feine Jeder no pen.
Jhre Mutter your mother. fein Brubder his brother.
Words.
ber Freund the friend. ba3 Hausd the house.
ein Freund a friend. cin Paud a house.
bie Sdpocjter the sister. pa3 Papier the paper.
bie Blume the flower. 9a8 Bud) the book.

bie Fraundin (female)the friend. {dhiin fine, beautiful.
eine JFraundin (female) afriend. neu new.

ber Brudber the brother. frauf ill, sick. aud) also.
ber Hut the hat. ‘o ? where? wa3? what?
- Exereise 2.

1. Cin Bater. 2. Eine Todter. 3. Eine Wutter. 4. Ein
Sohn. 5. Kein Bud). 6. Deine Schwefter ift jung. 7. Unjer
Sreund it alt. 8. Dein Hut ift neu. 9. Jhr Kind ijt frant.
10. Cine Blume ift jchon. 11. Unf(c)re DMutter ift gut. 12. Die
Rofe ijt cine Blume. 13. Mcin BVater ift Ihr Freund. 14,
Jhr Bruder ift mein Freund. 15, Seine Edwefter ift meine
Freundin. 16, Wer ift trant? 17, Meine Mutter ift frant.
18. Mein Bud) ift new.  19. JIhpr Bud ift alt.  20. PMein
Sreund ift gut. 21. Meine Freundin ift aud) gut. 22. Wo
ift mein Hut?

Conversation,
Wer ift qut ? Mein BVater ijt gut.
a3 ijt neu ? Dein Hut ijt ner.
Wie ijt Jhre Mutter ? Unf(e)re Mutter ijt frant.
Wa3s ift bie Rofe ? Die Rofe ift eine Vlume.
Wie ift diefe Blume ? Diefe Blume ijt {dhon.
Wer ift alt ? Mein Freund ift alt.

Bie ift Shr Bud) ? Mein Bud) ift jdyi
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LESSON 11.
Declension of the Article.

They are varied in the four cases: the nominative,
gemitive, dative and accusative. It will be observed
that the accusative singular of the feminine and neuter
gender, and the accusative plural are always like the
nominative.

1. Declension of the definite Article.

Singular Plural
masc. fem. neuter. for all genders.
Nom. Der Ddie Das the die the
Gen. be8 Dder Des8 of the Per of the
Dat.  bem Dder Ddem to the ben to the
Acc.  ben Ddie Dbas the. bie the.
Declension of bdiejer.
Singular Plural
masc. fem. neuler. Jor all genders.
biefer Ddicfe Ddicfes this biefe these

biefes diefer  dicfes  of this diejer of these
biefem diefer  dicjem  to this dicfen to these
diefen diefe  Ddicfes  this. diefe these.

Thus too are declined: jener, welfjer and jeber.

bR

2. Declension of the indefinite Article.

Nom. ein eine ein a, an
Gen. cines einer  eines of a, an

Dat. einem einer cecinem toa,an
Ace. einen  eine ein a, an.

The indefinite article has no Plural.
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8. Declension of a Possessive Adjective.

Nom. mein meine mein my Pl. meine my

Gen. meined meiner meine3 of my meiner of my

Dat.  meinem meiner meinem to my meinen to my

Acc. meinen meine  mein my. meine my.
‘Words.

idy fiebe I like, I love. die ®abel the fork.

bas Pferd the horse. bad Mefler the knife.

die Birne the pear. ber Qoffel the spoon.

der Apfel the apple. lieben Sie? do you like,love?

bie Frudjt the fruit. hier here; hicr ift here is.

bad Tier [Thier] the animal.  aber but.
geben Sie mir give me.

Singular.
id) habe I have habe i) ? have I'?
bu hajt thou hast Bhajt du ? hast thou ?
er hat he has Hat ex ? has he?
fie hat she has hat jie ? has she?
e3 fat it has. Dat ¢8? has it?
Plural.
wir haben we have haben wir ? have we ?
i ibe 9
geb[;lc?;etn } youhave - ggg::ge ? } Lave you?
fie haben they have. haben fie ? have they.
Exercise 8.

1. I habe cinen Freund. 2. Mein Bruder hat aud)
einen Fréund. 3. Jd) licbe meinen Freund. 4. Haben
Sie einen Garten ? 5. Wir haben feinen Garten. 6. Dicfer
PMann Hat mein Pferd. 7. Licben Sie bdicjen DViann ?
8. Welden Mamn ? 9. Jhven BVater.  10. Mein Kind bat
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eine Birne. 11. Diefe Birne ijt gut. 12. Der Sobhn hat
einen Apfel. 13. Die Kape it ein Tier [Thicr]. 14. IJdh
licbe dicfed Tier. 15. Die Todjter Hat eine Vlume. 16,
Gcben Sie mir dicjes Bud). 17, Unfer Freund hat cin
Pferd. 18. Meine Schwefter hat cine Gabel, aber id) habe
feine Gabel. 19. Wo ift mein Loffel? 20. Hier ift IJhr
Liffel.

Conversation.
BWas Haben Sie ? Sy habe eine Blunte.
Daben Sie eine Rofe ? Ja, id) habe eine Rofe,
Oajt dbu cin Pferd ? Nein, id) habe fein Pierd.
Dat bag Kind eine Gabel ? Ja, bad SKind Hhat eine Gabel.
Wer hat mein Bud) ? Peine Sdywefter hat dein Bud).
Dat der Mann ein Pferd ? Ja, ex hat ein Pferd.
BWo ift meine Feber ? ier ift Jhre Feder.

DHat Jhr Bater einen BVruder 7 Mein BVater hat cinen Bruder
und eine Sdvefter.

LESSON 1IV.

Declension of Nouns.

There are five declensions, the three first of which-
comprise the masculine, the fourth the feminine, the
fifth the neuter nouns, a few exceptions not included.

1) The first declension comprehends all masculine
and neuter nouns ending in e, en, ¢t, and all diminutives
ending in djen and lein.

2) The second comprehends all masculine nouns
ending in ¢, and most foreign masculine substantives
having the accent on the last syllable.

3) The third contains, a) all monosyllabic masculine
nouns, /) those.of two syllables ending in id), ig and
ling, and c) a few words of foreign origin.




DECLENSION OF NOUNS. 21

4) To the fourth belong all the feminine nouns.
5) To the fifth all neuter substantives not ending in
el, en, er, djen and [ein (see 1).

ReMARKs.

Before we present the declensions themselves, we
think it proper to give the following general hints,
which may facilitate their study.

1) The genitive case in the Singular of all mascu-
line nouns (except those of the 2d decl), and of all
' meuter nouns, without any exception, ends in § (or 8).

2) The accusative Singular of feminine and neuter
words is always like the nominative.

3) The accusative Singular of all masculine nouns
not belonging to the 2d decl, is also like the nominative.

4) The wvocative case, in either number, is always
understood to be the nominative without the article;
it will therefore not be mentioned.

5) In the Plural the nominative, genitive and accu-
sative cases are always alike.

6) The dative plural of all declinable words term-
inates in u,

7) All root-nouns (z.e. without the prefix &¢-) ending
in ¢ form their Plural in en, without modifying their
vowel.

8) All feminine substantives remain unchanged in

the singular.
' 9) Most monosyllables having a, ¢, ¥ or aw in
their root, modify in the plural this vowel into g, @,
it or dn,

10) In all compound nouns only the last compo-
nent is declined according to the declension it be-
longs to. ’
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TasLE or T™HE ENpINGs oF THE Five DECLENSIONS.
Singular,
Masculine. Feminine. Neuter.

L I Jui s IV. V.
N— -[—e [— _ singular | — (=)
G — B —en|— 3 | —- no —e3(8)
D.— - | —en|—(0) —- change | — (e)
A — - | —en|— —-- at all. —-

Plural. Plural.
L II. I, IV. V.
‘@) b) a) b)

N «%[—en|_=c¢ —en(n) | _»e |—e »er
G w- |—en| _ne —em(n) | _~e |—e _ner
D. «n|—en|_=en —en(m) | _»em | —em | _~emn
A w- |—enl _»e —en(m) | _»e |—e = ert)

First Declension.

1) The first declension contains all masculine and
neuter nouns ending in ¢l, en and ey, besides all diminu-
tives in djen and lein, which are all of the neuter gender.

*) These marks _»_indicate the modified vowels, i, g or i,

1) Under that system the declensions may also be classified as
only two, the strong and the weak. Declensions IT. and IVa. above corre-
spond to each other, and are termed the weak declension, not subject to
any modification of the vowels. All the other declensions likewise cor-
respond, and are called the strong declension. Thus we have the follow-

ing two systems of endings :
WEAK DECLENSION. STRONG DECLENSION.
Sing. Plur. Sing. Plur,
Nom, — -en Nom, — «¢) or -
Gen. (-em) -en Gen, -(e}8 -(e) -er
Dat. (-en) -en Dat.  (¢) (em -ern
Ace. (-em) -em Ace. — «(¢) -er.

By learning the smaller class of words which belong to the wealk
declension, the pupil will be enabled to classify all the rest with the
strong, as a matter of course.
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2) They take 8 in the genitive singular, and # in the
dative plural. In the plural, most words belonging to
the 1st declension modify the three vowels a, g, # into
d,8,ii. Nouns with other vowels or diphthongs remein
unchanged.

a) MaSCULINE.
Example in ef,
Singular. " Plural.
N. ber Apfel the apple bie Apfel [Aepfel] the apples
G. bes Apfeld of the apple der Apfel of the apples
D. pem Apfel to the apple den Apfeln to the apples

A. ben Apfel the apple die Apfel the apples.
Thus are to be declined :

per Stiefel the boot. der Mantel the cloak.

ber Fliigel the wing. der Bogel the bird.

ber Loffel the spoon. der Sdyliiffel the key.

per Spiegel the looking-glass. bder Ejel the ass, donkey.

ber Beutel the purse. der Onfel the uncle.

Plur. die Stiefel, die Beutel, die Mantel, die BVidgel 2.

Example in er.
r, Plural.
N. der Bruder the brother  bie Briider the brothers
@G. He3 Brubders of the brother bder Briidexr of the brothers
D. pem Bruber tothe brother bden Britbern to the brothers
A. den Bruber the brother.  bdie Briider the brothers.

Thus too: _
ber Bater the father. ber Sdyneider the tailor.
ber Teller the plate. ber Qefjrer  the teacher,
der Gnglinber the English- master.

man. der Edjiiler the pupil.

ber Diener the(man-)servant. bder Girtner the gardener.

Gen. be3 Baterd, bed Englimbders, ded Dieners, des Lefhrerd
Plur. die Biiter, die Englinder, die Lehrer, die Sdhiiler 2.
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Example in en.

Singular.
N. er Garten the garden

G. bed ®artens of the garden
D. pem Garten to the garden
A. den ®arten to the garden.

Thus:

der Regen the rain.
der Wagen the carriage.

Plural.
bie Garien the gardens
per Girten of the gardens
den Girten*) to the gardens
bie Giirten the gardens.

ber Ofen the stove.
der RQudjen the cake.

Plur. die Wagen*), die Ofen [Oefen], die Rudjent) 2.

b) Nevrer Nouoxs.
Example.

Singular.
N. das Jenfter the window
G. bed Fenjters of the window
D. vem Fenjter to the window
A. das Fenfter the window.

Thus too:

pa8 Jimmer the room.
bad Waijer the water.
ba3 Mefler the knife.

Plural,
bie Fenfler the windows
der Fenfter of the windows
ben Fenftern to the windows
bie Fenjter the windows.

bas Federmefjer the penknife.
ba3 Wetter the weather,
bas Silber the silver.

Plur. die Zimmer, die Mefer, die Federmefjer.

¢) DmvNuTIves.

Singular.
N. pag Midchen the girl

Q. ves Miiddens of the girl
D. pem Midcyen to the girl

A. bag Midcden the girl.

Plural,
bie Maddjen the girls
der Midchen of the girls
den Middyen of the girls
bie Miiddjen the girls.

*) Nouns ending in n take no second n in the dative plural.
1) Ruden is not modified in the plural,
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Thus likewise:

bag Hilnddjen the little dog. dad Biidlein the little book.
ba3 Biumdyen the little tree. dad Bisg(e)lein the little bird.
bas Piudden the little house.

‘Words.
ber Raifer the emperor. erift heis. fie ift she is.
ber Better the cousin. Bier it hereis; gefchen seen.

ber Spanier the Spaniard. pier find here are; fefr very.
bie Thiire the door, gate. 3wei two; bdrei three.
ber Jtaliener the Italian. ba3 Fevermefjer the penknife.

Exerecise 4.

1. Der Bruder ded BVaterd. 2. Die Briiber ded Vaters.
3. Dad Haud ded Qehrerd. 4. Der Garten ded Kaijers.
5. Mein Bater hat einen Efel, und der Gdrtner Hat 3wei Efel.
6. Dem Schitler. T. I licbe den Schiiler. 8. Der Beutel
bed talienerd. 9. Dad Jimmer beined Lehrers. 10. Ih
habe ben Sdyliiffel meined Jimmers. 11. Die Schliiffel diejer
Bimmer find neu. 12. Der Sohn Hhat den Wagen jeines
Baters. 13. Der Mantel ded Spaniers ift alt. 14. Wo ift
bas Bud) des Schiilerd ? 15. Hier ift bad Bud) bed Schiilers.
16. Dag Madden Hat feinen Spiegel. 17. Die Madchen
haben feine Spiegel.

Exercise 5.

1. The friend of the father. 2. The hat of the brother.
3. The house of the Spaniard. 4. Theson of the father.
6. The penknife of the pupil 6. The book of my
teacher. 7. Where is the knife? 8. Which knife?
9. The knife of the servant. 10. I have not the knife
of the servant. 11. Who has the key of my room?
12. Here is the key of your room. 13. The door of the
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garden is very large. 14. The daughter of my teacher
isill. 165. The girl has the stick of the father. 16. Have
you & bird? 17. Yes, I have two birds. 18. I have
‘seen ‘the *house ’of ‘the ‘tailor*). 19. Have you also
geen the gdrden of the Englishman? 20. No, I have
not seen it (ifn).

Conversation.
Wer ift diefer Mann ? Gr ift ein Jtaliener.
Wer ijt diefed Middjen ? Gie it die Todjter wmeined

©Haben Sie ben Oarten bed
Gngldnders jefehen ?

e ift diefer Schitler ?

Sennen Sie (do you know)
pen Bruder meine3 Baterd ?

St diefer Mann ein Sdneider ?

Brubders.

Sa, id) habe den Garten eined
Gnglindersd gefehen.

Gr ift ber Soln meine3 Lefhrers.

Sa, id) tenne ihn (I know him);
et ijt fehr alt.

RNein, er ift ein Gdrtner.

Wo ift der OSdliifjel diefed Hier it der Schlitffel.
Bimmers ?
MWas hat der Schider ? Cr Bhat ein Meffer.
LESSON V.

Second Declension.

This declension contains another series of masculine

words, viz.:

1) all those ending in e.

Here all the cases, both

of the singular and plural, are formed by adding u,
without altering the vowel in the plural:

*) The figures put before the words indicate the order in which
they are to be placed in German. In’this language the past participles

are at the end of principal clauses.
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Example :

Singular.
N. ber ®nabe the boy
G- be3 Qnaben of the boy
D. pem @naben to the boy
A. ben ftnaben the boy.

Thus are declined :
ber Neffe the nephew.

. ber Odjfe (0fh3) the ox.
per Liowe the lion.
ber afe the hare.
ber Rabe the raven.

Plural.
bie @naben the boys
ber fuaben of the boys
den Rnaben to the boys
bie &naben the boys.

ber Bebiente the
servant.

der Ruffe the Russian.

per Preupe the Prussian.

ber Jranzofe the Frenchman.

ber Deutjdje the German.

(men)-

Plur. die Neffen, die Odyfen, die Lowen, die Hajen, dic Ra=
ben, die Ruffen, die Franjofen, die Deutjden k.

2) A few words, though now monosyllabic, are also
subject to this mode of inflexion, because they were -

originally dissyllabic.
per Oraf the count.

ber Fiirft the prince.
per Bir the bear.

ber PHerr the gentleman,
master.

per Menfd) man, mankind.

ber Pring the prince.

N. der Graf, G. be3 Grafen, D. dem Grafen xc.  Plur. Die

®rafen.

Plur. die Biiren, die Fiirjten, die Herren, die Menfdyen 2.

-- - 3) Further all masculine nouns derived from other
Tanguages, not ending in |, #, ¢ or aft*), and having the
accent on the last syllable, are declined in the same

manner:

*) These belong to the third declension; see page 30.
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Singular.
N. ber Stubent’ the student
G. de3 Studenten of the stu-
dent
D. dem Stubdenten to the stu-
dent
A. ben Studenten thestudent.

Such are:
ber Clefant! [Elephant] the ele-
phant.
ber Diamant’ the diamond.
ber Solbat’ the soldier.
der Qamerad the companion.

LESSON V.

Plural.
dic Stuben'ten the students
ber Studentew of the stu-
dents
ben Stubenten to the stu-
dents
bie Studbentenw the students.

ber PBhilojoph’
pher.

ber Prifident’ the president.

ber Advolat’ [Advocat] the

lawyer.
ber Chrift the Christian.

the philoso-

Plur. die Clefanten, die Soldaten, die Shriften 2.

‘Words.
ber Dut the hat. jung young.
der Qopf the head. der Affe the monkey.
biel much. viefe many. groff large.
wie? how? bier four; fiinf five; fed)3 six.

wie viele? how many ?
der Name(n) the name.

gefeben seen; find are.
aber but; in in.

Exerecise 6. -

1. Der Neffe Hed RKaifers.

3. Jch habe zwei Neffen.

2. Der Hut bed Knaben.

4. Die Clefanten [Elephanten] find
grof. 5. Der Kopf ded Ochfen und des Ldwen.

6. Dex

Lefyrer meined Neffen ift jung. 7. Dad Haus eined Advofaten

[Advocaten).
KQuaben find flein.

8. Die Franzofen und die Ruffen.
10. Jd) babe ‘einen *Affen ‘gefehen.

9. Die

11. Meine Briiber haben zwei Raben. 12, Wir haben feine
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Odfen gefehen. 13. Haben Sie jivei Hafen? 14, Nein, wir
haben drei Hajen. 15, Der Mantel ded Studenten ift neu.
16. Wo find die Mantel der Studenten? 17. Die Bedienten
bed Primgen. 18. PHier ift der Garten ded Prifidenten.
19. Der Kaifer hat viele Soldbaten.

Exercise 7.

1. The knife of the boy. 2. These boys are my
nephews. 3. The ravens are birds. 4. My mother has
a diamond. 5. The name of the student. 6. The ele-
phants are very large. 7. The house of the prince.
8. I have seen the garden of the president. 9. My
brother is a lawyer. 10. Where is the Frenchman?
11. Where are the Frenchmen? 12. The Germans are
here, but the Frenchmen are not here. 13. Have you
’seen 'the soldiers?*) 14. I have seen many soldiers.
15. These boys are Russians.

Conversation.

- Wo ijt der Hut ded Xuaben?  Hier ift fein Hut.

Oat der Sdiiler einen Raben?  Nein, ex Hat einen Hafen.

Sind die Sdyiiler Studbenten?  Ja, fie {ind Stubdenten.

Dat ber Kaifer Solbaten ? Ja, der Raifer hat viele Sol=
daten.

Daben Sie ben Grafen gefehen?  Ja, er ift in bem Garten.

Qennen Sie Diefe zwei Stu- Ja, id) fenne fie (them), jie find

benten ? meine Neffen.
Daben Sie einen Elefanten [Ele-  Jd) habe einen Liwen und einen
- phanten] gefehen ? Elefanten gefehen.

BWie viele Neffen haben Sie?  Jd) habe 3ei Neffen.

*) See the Note page 26.



30

Lot LESSON VL.
Third Declension.

1) Thisdeclension contains the monosyllabic masculine
substantives. In the singular, the genitive is formed by
adding e or § to the nominative; in the dative, the word
remains either unchanged or takes an ¢ ;- the accusative
is like the nominative. All the plural cases take ¢ and
in the dative en. Moreover, most of those which have
8, 9, % or gy in the root, modify it into &, 8, & or &u.

LESSON VL

Examples.,

Singular. Plural.

N. der Freund the friend
@G. bed Freundes of the friend

D. pemFreund(e) tothefriend

A. den Freund the friend.

Per Stod the cane orstick
pe8 Stodes of the cane
bem Stod(c) to the cane
pen Stod the cane.

Per Baum the tree

ped Baumes of the tree
dem Baum(e) to the tree
pen Baum the tree.

bie Freunde the friends

per Freunde of the friends
ben Freunden to the friends
bie Freunde the friends.

bie Stade the canes

der Stide of the canes
pen Stiden to the canes
bic Stide the canes.

bie Baume the trees

ber Biume of the trees
pen Baumen to the trees
die Biaume the trees.

Thus are to be declined :

per Sofhn the son.

ber Tifd) the table.

ber Stufl the chair.

ber Hafhn the cock.

per At the branch..

der Hut the hat, bonnet.
per Fufp the foot.

per Fifd) the fish.
ber Plap the place.
der Nod the coat.
ber Brief the letter.
der Kopf the head.
der Fud)3 the fox.
per Wolf the wolf.

Plur. vie Tijdye, die Stiifle, die Hite [Aefte], die Fitie, die Ride .
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Remarks. The following words do not modify their
vowel in the plural:

Singular. Plural.
ber Arm the arm © Die Arme.
ber Hund the dog bie Hunbde.
der Tag the day © Dbie Tage.
ber Sduh the shoe - bie Schube.
der Punft the point bie Punfte.

2) The third declension contains further the masculine
derivatives ending in id), ig, al, aft, at, ier, ou and ling, as:
Singular. Piural.
N. ber Qonig the king bie Qonige the kings
G. be3 Qinig8 of the king der Rinige of the kings
D. bem Rimig(e) to the king den Kinigen to the kings

4. den Qinig the king. bie Kinige the kings.
Such are:
der Teppid) the carpet. der General’ the general.
per Honig the honey. ber Adbmiral’ the admiral.
ber Monat the month. ber Palajt’ the palace.
ber Dffizier’ [Dfficier) the  der Barow’ the baron, bar-
officer. onet.

Gen. be3 Teppid)s, bed Monats, desd Offiziers, bed Generals 2.
Plur. die Teppide, die Monate, die Generiile, die Palijte 2.

Words.
ber Name(n) the name. der Nadjbar the neighbor.
ber Wald the wood. id) fenne I know; in in.
der Flufp the river. hod) high; reid) rich.
ber Onfel the uncle. {din beautiful; oder or.
Exercise 8.

1. Der Name de3 Freunded. 2. Meine Freunbde {ind gut.
3. Die Sohne ded Vaters. 4. Die Bdaume ded Walbes.
5. I habe den Stod des Bruderd. 6. Haben Sie den Hut
bed Rnaben? 7. Die Hiite ded Franzofen.. 8. Wo find bie
Filde? 9. Die Fijde find in den Flitffen. 10. Die Afte
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[eftc] ded Baumes find hoch). 11. Die Schuhe ded Madcd)ens
find tlein. 12. Die Fiige ded Clcfanten [Elephanten] find fehr
grof.  13. Wir Haben zwei Fiidhje und drei Walfe gefehen.
14. Die Kopfe dicjer Fijhe find Jchr Hein. 15. Die Teppide
ded Cngldnders find jehr jhon. 16. Die Jimmer ded Palaftes
find o). 17. Jn dben Paldjten der Konige. 18. Die Tage
be3 Monat3. 19. Jd) fennce die Sohne ded Generals.

Exercise 9.

1. The, letter of the friend. 2. The letters of my
friend. 3. The hats of the boys. 4. The chairs of the
room. 5. A branch of a tree. 6. The branches of
the trees. 7. I have no cane (stick). 8. We have
no sticks. 9. The foxes are in the (bem) wood (dat.).,
10. The fish(es) are in the water. 11. Has your uncle
a dog? 12. My uncle has two dogs. 13. The kings are
rich. 14 The carpets of the king are very large.
15. Where are my shoes? 16. Your shoes are in the
(dem) room. 17. The fish(es) have no feet. 18. In three
or four days (dat.). :

Conversation.
Paben Sie einen Freund ? Jd) hale zwei Jreunbde,
Wer hat meinen Stod ? 3 habe Jhren Stod.
Wo jind bie Solhne ded Pringen? Sie find in dem Palafte.
Wo find die Teppidhe ? Sie {ind in den Bimmern.
Daben die Fijdye Fiige ? RNein, die Fifde Haben Feine
Biife.
Wo find die Biume ? Die Biume find in dem Wald”
Wer hat den Hund gejehen ? Mein Freund Hhat den Hund
gefehen.
Sind die SHube alt ? Nein, die Scdube find neu.
&ind jene Biume Hhod) ? Jene Baume find fehr hod).
Wie viele Monate ? Siinf Monate.

Wie biele Tage ? Drei Tage.
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224
- LESSON VII.
Fourth Declension.

The fourth declension comprises all the substantives
of the feminine gender.

In the singular feminine words remain wnchanged in
all the cases. The plural depends on the number of
syllables.

L

I. Feminine Monosyrrasic Nouns.

The real monosyllables take ¢ in the plural, at the same
time modifying their vowel.

Declension.
Singular. «“  Plural.
N. bie Hand the hand dic Hande the hands
G. ber Dand of the hand  der Hinde of the hands
D. per Hand to the hand  ben Hinden to the hands

A. die Hand the hand. bie Hinde the hands.
Such are:
bie Bant the bench; bank.  bdie Magd the (fem.) servant.
die Frud)t the fruit. bie Maud the mouse.
bie ®and the goose. bie Nacht the night.
bie Stul) the cow. pie Nuf the walnut.
bie Qunft the art. bie Stadt the town, city.

Plur, die Banle, dic Fritdte, die Ginfe, die Kiihe, die Kiinfte,
bie Miufe, die Nichte, die Niiffe, die Stidte.

II. Frmixine Porysyrrasic Nouns.

The dissyllabic and polysyllabic feminine nouns take
n or en in the plural of all cases, without modifying the
vowel*). Words ending in [ or ¢ have no ¢ before u.

*) Except the two words: bie Dutter and die Todjter which form
their plural: bie Ritter and die Todter.
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Examples,

Singular.
N. bie Blume the flower
. der Blume of the flower
. ber Blume to the flower
. die Blume the flower.

Ao Q

die Feber the pen, feather

ber Feder of the pen
ber Feder to the pen
bie Feber the pen.

Such are:

bie Aufgabe the exercise.
bie Jarbe the color.

bie Birne the pear.

die Rirjche the cherry.
bie Rirdje the church.
bie Sdule the school.
bie Pflanze the plant.

bie Rofe the rose.

bie Stunbe the hour.

bie Strae the street.

bie Tante the aunt.
bie Sdywejter the sister.

Plural.
die Blumen the flowers
der Blumen of the flowers
pen Blumen to the flowers
die Blumen the flower.

die Federn the pens
ber Federn of the pens
ben Febern to the pens
bie Federn the pens.

bie Mancr the wall.

bie Gabel the fork.

bie Nabel the needle.

bie Steduabdel the pin.

bie Arbeit the work.

bie Qrantheit the illness.

bie Wiffenjdaft the science.

bie Grammatif the grammar.

bie Hoffnung the hope.

bie Freundin*) (female) the
friend.

bie Ronigin*) the queen.

die Pringefjin*) the princess.

NB. Observe that all derivative nouns ending in ei
(ey), Beit, Yeit, jdaft, ung and in are feminine and take in

the plural en. Ex.: bdie Arbeiten, die RKrantheiten, die

Hoffnungen 2.

Remark. A small number of feminine monosyllabic
nouns, likewise take en in the plural. Such are:

*) Feminine nouns in in double their n in the plural, as: die Koni-
ginnen, die Prinzeffinnen or Fiirftinuen (the princesses) ete.
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Singular. Plural.

bie Frau the woman, wife bie Frauen.

bie Pflicht the duty bie Pilidhten.

pie Sdhlacht the battle bie Sdlachten.

die Shuld the debt; guilt bie Sdyulben.

die That the action bie Thaten.

bie Whr the watch, clock bie Mhren.

bie Welt the world bie Welten.

die ahl the number ° bie Bafhlen.

bie Beit the time bie Beiten.

Words,
bie Sdiilerin the pupil (fem.). derNufbaum thewalnut-tree.
bie Nidhjte the niece. reif ripe.
bie Mild) the milk. gejchlafen slept.
bie Wurzel the root. rot [roth] red. -
gelauft bought. id) liebe T like.
id) gebe I give. lang long; fo so; al8 as.
der Cinwofner theinhabitant. {dled)t bad; befler better.
die Thiix the door. fpar was; iparen were.
die Ente the duck. bie Stahlfeder the steel-pen.
Exercise 10.

1. (Monosyllabic.) 1. Die Hand ded Kinded ift flein.
2. Die Hdande der Konigin find flein. 3. Die Fritdyte der
Baume. 4. Die Febern der Gdnfe. 5. Wir haben dret
Rithe. 6. Die Mdufe {ind in den Jimmern. T. Die
Stdidte find grof. 8. Id liche die Niifje. 9. Meine
Mutter hat viele Niijje gefauft. 10. Lieben Sie die Kiinfte?

2. (Polysyllabic.) 11. Die Blumen find {hon. 12.
. Die Farbe der Rofe. 13. Die Farben der Blumen. 14. Die
Feder der RKomigin. 15, Die Federm meiner Schweftern.
16. Jch) habe die Aufgaben der Schiilerinnen gefchen. 17. Die
Wurzeln der Pflangen. 18. Jd) gebe dicje Blumen bder
Konigin.  19. Die Hoffnungen dber Menjchen.  20. Das Kind
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hat viele Rirjhen. 21. Die Mauern der Stadt find Hod).
22. Dic Pflichten ded Soldaten. 23. Die Stunden ded Tages
find lang. 24. Die Prinjcjfinnen find die Sdhweftern der
Prinzen.  25. Die Arbeiten diefed Sdhiilers waren jehr jdledht.
26. Lieben Sie die Kirjdhen?

Exercise 11.

Monosyllables. 1. I have two hands. 2. What have
you in your hands? 3. I have cherries. 4. Are they
ripe? 5. Yes, they are ripe. 6. (The) geese have
. feathers (Fcdern). 7. I like (the) geese. 8. The milk of
the cows is good. 9. The fruits of the trees are ripe.
10. (The) walnuts are very good. 11. (The) cows are
not so big (grofs) as (the) oxen. 12. My neighbor has five
cows. 13. The inhabitants of (the) towns have not
many ducks and geese. 14. (The) walnuts are the
fruit(s) of the walnut-tree.

’

Exercise 12,

1) Polysylabic. 1. I like (the) flowers. 2. Which
flowers do you like best (am meijten)? 3. I like the
roses best. 4. The colors of the roses are beautiful.
5. The walls of the town are high. 6. How many doors
has that house? 7. It has four rooms and six doors.
8. I have slept five hours. 9. How long has your
brother slept? 10. He has slept six hours. 11. To
whom (Bcem) do you give these steel-pens? 12. I give
them (fic) to my (female) friends.

2) 13. Where are yoursisters? 14. They are here;
they are writing (write) (jdjreiben) their exercises and
their letters. 15. I love my aunts; they are very kind
(giitig).  16. These pens are not very good; Robert’s
pens are much better. 17. The pupil has bought two
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grammars. 18. Do you know my two nieces? 19. Yes,
Sir, I know them very well (gut). 20. The streets of
this town are very wide (breit).

Conversation.

Daft du meine Federn ? Deine Sdyefter hat fie (them).
Paben Sie Rivjdjen getauft ? RNein, id) Habe Birnen gefauft.
©ind die Nadbeln Jhrer Shwe-  Ja, fie find fehr gut.
ftexn gut?
Wo ift die Kinigin ? Die Rinigin ift in der Kirdye.
Wo find die Sdyweftern diefed Sie find in der Shule.
Midgens ?

Wo find die Rirfden ? Die Nivjden find hier.

Qieben Sie die Rofen ? o Sa, id) liebe dic Rofen.

Sind bie Arbeiten gut ? RNein, fie find fehr fhledt.

Daben Sie eine Uhr ? Jd) habe gwei Uhren.

Wie lange haben GSie ge- Jdbh Hhabe fiinf Stunden ge=
{dlafen? fdlafen.

LESSON VIIL
Fifth Declension.

It includes merely the nouns of the neuter gender
except those ending in el, en, er, e and lein, which
belong to the 1st declension.

In the singular, they have the mode of inflexion of
the third declension, viz.: the genitive is formed by
adding eg or 8, the dative by adding ¢, which may, how-
ever, be omitted in ordinary conversation.

In the plural, most monosyllabic neuter nouns take ey
and modify the vowel.
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L Declension of monosyllabic neuter Nouns.
N. bas Qind the child N. ba8 Bud) the book
@. ves Qinde of the child  G. Ded Budj(e)s of the book
D. pem Rind(e) to the child D. dem Budy(e) to the book
A. bag Rind the child. A. pa8 Bud) the book.

Plural. Pilural.
N.&A. bie Qinder the children  bie Biidjer the books
G. bex Rinbder of the children ber Biider of the books
D. penRinbdern tothechildren. ben Biidjern to the books.

Thus are to be declined:

ba3 Blatt the leaf. ba3 Ci the egg.

pag Band the ribbon. bad Feld the field.
ba8 Bild the picture. bag Haug the house.
bad Dorf the village. bag Ralb the calf.
bad Huin the hen. ba8 Ola the glass.
bag Sdjlof the castle. - ba3 Wort the word.
bag RAeid the dress. ba3 Lied the song.
ba3 Qand the country. bad Neft the nest.

pad Geld the money.

Plur. die Blitter, die Binder, die Eier, die Dirfer, die Kleider,
bie Lieder, bie Paufer, die Linber, die Nefter 2.

II. Dissyllabic and trisyllabic neuter nouns
follow the third declension, having § in the genitive

singular, and ¢ in the plural.
Declension of a dissyllabic neuter Noun.
Singular. Plural.
N.&A. pa8 Gefd)ift the business bie Gefdjifte
G. be3 Ge{d)ifts of the business ber Gejdyiifte

D. dem®ejdhiift(e) tothebusiness. ben Gefdyiften.
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Such are:
ba8 Gefdjent the present, gift. da3Ramel’ {Rameel] the camel.
ba3 Gewelr the musket. pad Metall’ the metal.
bad8 Gefprid) the conversa- bdad Papier' the paper.

tion. bag Rongert’. [Concert] the
ba3 Gebirge the mountain. concert.
bad Gefey the law. bas Billet' the ticket.

pa3 Gebdude the building. da3 Kompliment [Compliment]
.the compliment.

Plur. die Gejdjente, bie Gewchre, die Gebirge, die Gefepe,
bie Qamele, die Metal'le, die Billet'te.

Words.

ba8 @emiilde the painting. bad Qand the country.
per Amerifaner the American. berlorven lost.

griln green. gebrodjen broken.
neu new. 3u Paufe or zu Hausd at home.
Exercise 13.

1. (Monosyllabic) 1. Das Rind hat ein Bud). 2. Jdh
habe zwei Bitder. 3. Die Straje ded Dorfes. 4. JIn bem
Dorf. 5. Die Bldtter ded Baume3d. 6. Die Thiive ded
Haufed. 7. Die Haufer der Stadt find hod). 8. Dic Kinber
find in dem Felde. 9. Die Linbder der Kiuige find fehr grok.
10. Jd) gebe dad Buch den Kindern des Lehrers. 11, Mecine
Sdwefter fingt (sings) Lieder. 12. Dic Biider meiner Nidhte
find neu. 13. Wo haben Sie dieje Klcider gefaujt. 14. Sie
find febr fhon. 15, Jcfy liebe die Eier der Hithner.

2. (Polysyllabic) 16. Die Gcjchifte bded Baters.
17. Die Gejdhente dev Konigin waren veidh).  18. Jch) habe drei
Billete fiir dad Konzert [Concert] gelauft.  19. Jene Gebiubde
find fehr alt. 20. Die Gefege dev Amerifaner. 21. Dasd
®old und das Silber find Deetalle. 22. Hier find die Getwehre
ber Solbaten. 23. Madjen (make) Sie feine Komplimente
{Complimente].
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Exercise 14.

1. Monosyllables. 1. The child is small. 2. I have
seen a village. 3. These villages are not large. 4. The
servant has broken the glasses. 5. How many glasses
has he broken? 6. He has broken three glasses. 7. Do
you like (the)*) eggs? 8. The ribbons of my niece are
green, your ribbons are red. v9. Have you seen the
pictures? 10. Yes, I have seen them (fic). 11. These
two boys have lost their books. 12. Which books?
13. Their grammars. 14. (The) hens lay (legen) eggs.
15. The eggs of the birds lie (licgen) in the nests (dat.).
16. How are the dresses of the children? 17. The
dresses of those children are very old.

2. Dissyllables. 18. The presents of the king. 19.
The business of the father. 20. Gold and silver are
metals. 21. The laws of the Americans. 22. I have
bought two tickets for the theatre (fiir das Theater).
23. The mountains of this country are very high.

Conversation.

Welded Bud haben Sie gelefen Jd) BHabe bdiefed Bud) ge-
(read)? Lefen.

o wohnen (live) Sie ? Jdh wohne in einem Dorfe.

at die Frau viele Kinder? Sie hat drei Kinder.

Was fat dbasd Rind geltauft ? €3 hat Bilber gefauft.

Qieben Sie die Eier ? Sa, die Cier der Hiihner.

" BWas Haben die Bigel ? Die BVisgel Hhaben Nefter.

Bo find die Cier der BVige! ? Sie find in ben Neftern.

Wie f{ind bdie Blitter bder Die Blitter ber Baume find
Biume ? griin.

Wie find die Metalle ? DieMetalle find jhwer (heavy).

*) Observe that words in round parenthesis ( . . ) are to be trans-
lated; whereas those enelosed in brackets [ o o ] are to be left out.
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LESSON IX.
The Partitive Sense.

1) The idea conveyed by some or any before a noun
employed in the partitive sense, is expressed in German
by the mere word, without any article, both in the

singular and plural.

Examples in Singular,
Brot [Brod] bread or some JBuder (some) sugar.
bread. Tinte [Dinte] (some) ink.

®old gold or some gold. Zud) (some) cloth.
Gilber silver. GCifen iron.  Bier (some) beer.
Meph! flour (meal). Wafjer (some) water.”
Raffee [Caffee] (some) coffee.

Examples in Plural.

Qinder children. Riige cows.
Febern pens. Pjerde horses.
Bleijtifte pencils. Qleider clothes.
Blumen flowers. ©dube shoes.
Sdjafe sheep. * Punde dogs.

Sdyeine pigs.

2) This form (without article) is also employed after
nouns denoting measure, quantity and weight,; nor is
the English preposition of then translated in German.

Examples.

Gin Gla3 Waffer a glass of water.

Gine Flajde Wein a bottle of wine.

Gin Stiid Brot [Brod] a piece of bread.
Gin Phund Rirfdhen a pound of cherries.
Cin Paar Stritmpfe a pair of stockings.
Gin Dupend Bleijtifte a dozen pencils.
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‘Words.
bie Butter butter. die Pandidube the gloves.
ein Stild a piece. ber Saufmann  the merchant.

der Sdjinfen ham.
ba8 Saly salt.

will you have?

Sie ?
wollen Sic? { do you wish?

ber Pfeffer pepper. der Bleiftift the pencil.
der Rifje cheese. gefaujt bought.
Exercise 15.

1. I habe Brot [Brod] und Butter; Sie haben Brot und
Rife. 2. Die Frau hat Butter und Cicr gefauft. 3. Wollen
Sie Brot und Sdjinten? 4. Geben Sie mir ein Stitd Brot
und ein Stiid Sdyinten! 5. Geben Sie mir aud) Salz und
Peffer! 6. Wollen Sie Wein? 7. Ja, geben Sie mir Wein
ober Bier! 8. Hicr ift eine Flajdhe Waffer. 9. I Habe
Birnen und Hpfel [Acpfel] gefauft; i gebe fie (them) den
RKindern meined Lefrerd. 10. Haben Sie Tinte [Dinte|?
11. Hier find Federn, Papier und Tinte. 12. Hat dber Schiiler
Bleiftifte? 13." Cr hat ein Dupend Bleiftifte und drei oder
ier Febern.

Exercise 16.

1. We have sugar and coffee. 2. Have you also
bread? 8. Yes, we have bread and butter. 4. Our
mother has flour and salt. 5. My neighbor has horses,
cows, sheep and pigs. 6. Will you have beer or wine?
7. Give me some beer. 8. I have bought clothes and
shoes. 9. Give me a piece of bread and a piece of ham.
10. Here is a glass of wine and a bottle of water.
11. What have you bought? 12. I have bought a pound
of cherries and a dozen pencils.

Conversation.
a8 fat der Kaufman ? Gr Bat Salz, DI [Del] und
: Preffer.
Oat ex aud) Kaffee [Caffee] ? Ja, er hat RKaffee und Juder.
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Was haben Sie auf bem Marfte Jd) habe Butter und Cier ge-
(at the market) gefauft ? fauft.

Wie viel Paar Sdube Hhaben [d) Hhabe zwei Paar Schuhe

Sie? und ein Paar Stiefel.
Grhat Febern, Bleiftifte, Papier

a3 hat ber Knabe ?
und

Tinte [Dinte].

9at er aud) Biidher ? Sa, ex Hat viele Biidjer.
Wollen Sie Bier oder Wein?  Geben Sie mir eine Flajdje
Wein ?
LESSON X.

Irregular Plurals. -

The following nouns form their plurals as follows:

1. Belonging to the First Declension.

Singular.
ber Bauer the peasant
ber Better the cousin
ber Nadjbar the neighbor
der Namen or Name the name

Plural.
bie Bauern.
bie Bettern,
bie Nadhbarn.
bie Namen.

2. Of the Third Declension.

. Singular.
der Staat the state
der Strah{ the ray, beam
ber See the lake

ber Mann the man
ber Gott the god
ber Wurm the worm
Per Wald the forest

Plural.
bie Staaten.
die Strahlen.,
bie Seelejn.

bie Manner.
bie Giitter.

bie Wiirmer.
bie Wiilder,
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3. Of the Fourth Declension.

Singular. Pilural.
die Mutter the mother bie Miitter.
die Todjter the daughter bie Tadgter.

(See also the ‘‘ Remark " page 33.)

4. Of the Fifth Declension.

Singular. Plural.
ba8 Hery the heart bie Herzen.
pa8 Ofr the ear die Obren.
ba3 Auge the eye bie iigen.
ba8 Jahr the year bie Jahre.
bad aar the hair bie Haare.
bag Tier [Thicr] the animal bie Tiere.
5a3 Sdaf the sheep bie Sdjafe.
pa8 Sdjiff the ship bie Sdjiffe.
ba3 Spiel the play bie Gpicle,
basd Heft the copy-book, writing-book  bdie Hefte.
ba3 Pferd the horse bie Pferbde.
bag Sdywein the pig, swine bie Sdocine,
bas Wert the work bie Werle,

Words.
bie Crde the earth. id) fenne I know.
warm warm. melr af{3 more than.
Deut{de Pl. Germans. der Romer the Roman.
fennen Sie ? do you know?  bie Sonne the sun.
blau blue. die @rifin the countess.
Exercise 17,

1. Die Bauern {ind in den Dirfern. 2. Jdh Habe 3wei
Bettern. 3. Die Strahlen ber Sonne find warm. 4. Diefe
Manner find Deutje. 5. Die Wiirmer find in der Erde.
6. Die Rodmer hatten viele Gbdtter. 7. Die WMiitter lieben
(fove) ifhre Todter. 8. Iy fenne die Herzen dber Kinber.
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9. Die Ohren ded Cfel3 find lang. 10. Die Augen diefes
Madcdens {ind blaw.  11. Drei oder vier Jahre. 12. Die
Sdafe und Schweine find Heiner (smaller) ald die Pferbe.
13. Der Sdyitler hat zwet Hefte gefauft. 14. IJd) habe bdie
Sdyiffe der Ameritaner gefehen. 15. I liebe die Spicle der
Rinder. :
Exereise 18.
1. The peasants are not rich. 2. I have no cousins.
3. I like the beams of the sun. 4. Who are these men?
5. These men are Frenchmen. 6. How many daughters
has the countess? 7. She has three daughters. 8. Has
she nosons? 9. Yes, she has also two sons, but the sons
are younger than the daughters. 10. The hearts of the
children. 11. How are the ears of the donkey. 12. They
are long. 13. Your eyes are blue. 14. The child is five
~ yearsold. 15. How many copy-books have you bought?
16. The peasants have sheep and pigs; they have also
horses and oxen (see page 27).

Conversation.

Wa3 Hhaben die Bauern ?

Wie bviele Todter hat Jhre
" ZTante?
Wo {ind bdie Miitter Dbiefer

RKinder ?

Bie find die OYren eined Efels ?

Was haben die Schiiler gefauft ?

Hat Jhr Ontel Pierde ?

Wie find die Sdhiffe der Eng-
[inber ?

o {ind IJhre Bettern ?

Wie find bie Strahlen ber
Sonne ?

Die Bauern YHaben Pferde,
Rithe, Sdafe und Sdweine.
Sie hat drei Tidter.

Gie find in ber Kirdje.

Geine Ofren find fehr lang.
Sie haben Hefte gefauit.
Ja, er hat vier Pferbe.

ie find grof und {Ghin.

Sie find in England.
Die Strahlen der Sonne find
warm.
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LESSON XI. M, v
Prepositions. ﬁa ‘

German prepositions govern either the dative or the
accusative, or both of these, or also the genitive case.
For the present, we only give such as are most used:

1. Prepositions governing the accusative:
burd) through, by. shne without.
fiie for. um round, about, at (time).
gegen against, towards.

Examples.

Durd) den Garten (acc. masc.) through the garden.
Durd) bie Strafe (acc. fem.) through the street.
Durd) dad Waffer (acc. neut.) through the water.

iir meine Sdywefter (acc. fem.) for my sister.

®egen meinen Bruder (acc. mase.) against my brother.
Ohne einen Freund without a friend ete.

2. Prepositions with the dative:

an$ out of, of, from. feit since.

bei near, at, by (with). - $ou of, from, by.

mit with. u to. at.

nady after, to (a place). gegeniiber opposite (to).
Examples.

Nus dem Haud (dat. neut.) from (out of) the house.
Nusd der Stadt (dat. fem.) out of (the) town.

Mit einem Stod (dat. masc.) with a stick.

Mit einer Feder (dat. fem.) with a pen.

Nad) bem Cffen (dat. neut.) after (the) dinner.

Nad) bem Walde (dal. masc.) to the forest.

PBon dem Nad)bar from (by) the neighbor eto.
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3. Prepositions which govern the genétive:
ftatt or } instead of wihrend during.

anftatt wegen on account of.
‘Words. ’

der Hof the court, yard. bie Briide the bridge.

bad Bad the bath. der Monat the month.

bie Crlaubnis [Crlaubnifg] the ber Winter the winter.
permission. gehen Sie? do you go?

ba3 Sdjlop the castle. id) gehe I go.

ber Bediente the (man-)ser- audgegangen gone out.
vant,. ber Regen the rain.

Exercise 19.

1) 1. Gehen Sie durd) ben Garten? Nein, i) gehe dburd
den Pof. 2. Diefer Put ift fiir den Sobhn ded Grafen.
3. Jd) habe Gejdyente fiir bie Rinder meined Lehrerd gefauft,
4. Gegen die Thiire. 5. Die Sdhiiler {ind ohne meine Cr-
laubnid [Crlaubnify] ausgegangen. 6. Gehen Sie um bdie
Rirdye ? Nein, id) gehe um das Dorf.
0 2) 1. ) fomme (I come) aud ber Stadt. 8. Die
PBoft ift bei der Kirdje. 9. IJch Habe den BVater mit feinem
Sobne gefehen. 10. Nach dem Regen. 11. Der Franzofe
wohnt (lives) bei dem Sdhloffe.  12. I bin jeit drei Tagen
bier. 13. Jd) fprecdhe von dem BVater und der Mutter meiner
Sdiilevin. 14. Wegendes Regend. 15. Wihrend ded Winters,

Exercise 20.

1) 1. Through the window. 2. This book is for my
. brother, and that pen is for my mother. 3. Against the
bridge. 4. Without astick. 5. Round the table. 6. I
go through the yard and through the garden.

2) 7. Do you go out of the house? 8. Yes, I go out
of the house. 9. Near the bridge. 10. I go with my
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master (Derrn).  11. After the rain. 12. Since a month.
13. Since three days. 14. The servant goes (gefit) to (3u)
his master. 15. I go to my uncle(s). 16. From my
teacher. 17. Opposite the castle. -

3) 18. Instead of a letter. 19. Instead of a pen.
20. During the rain. 21. On account of the winter.
22. Instead of a horse.

4) Prepositions which govern both the dative and
accusative, The following nine take the dative in
answer to the question “wkhere”? indicating a state of
rest, or sometimes an action within a certain place.
They require, however, the accusative after the question
“whither ? or 10 what place?” with & verb denoting a
direction or motion from one place to another:

an (w.dit.) at. in*) (dat.) in, at.  fiber over, across.

an (w.acc.)to.  in (w. acc.) into.  wunter (place) under.
auf on, upon. ueben beside, near.  unter (number) among,
piuter behind. bor*) before, ago. 3wijdhen between.

Examples with the dative (rest).
An dem Fenfter (dat. neut.) at the window.
Auf dem Tifdh(e) (dat. masc.) on the table.

Sun bem Hof(e) (dat. mase.) in the (court-)yard.
Sn ber Stadt (dat. fem.) in (the) town.

1iber [Ueber] dem Flup (-fie) over the river.
Unter bem Tijd)(e) under the table.

5) Several of the above-cited prepositions may be

contracted with the definite article, in which form they .

are in very general use.

*) in and pot, when denoting time, always take the dative, as :
Sn awei Tagen in twodays.  Bor einem Jahr a year ago.




PREPOSITIONS. 49

am for an bem. and [an'd] for an bas.
beim for bet bem. burd3 [dburd)s] for durd) das.
im for in .pem. ing [in’3] for in bdas.

bom for bon dem . iiberd [iiber’'s| for iiber das.
Ex.: am Jenfter; im Garten; in3 Wajfer 2.

‘Words.
ber Arm the arm. ber Berg the mountain,
bie Thiive the door. ber Stord) the stork.
bag Thor the gate. bas Bett the bed.
der Boden the floor. ba3 Theater the theatre.
der Stall the stable. gehen Sie (tmperat.) go!
wohnt lives. iwofnen live. fommen to come. f{o so, thus.
ba3 Sdjaf the sheep. 3u Paufe at home.

fpielt plays. geht goes. mnad) Paufe home.

Exercise 21.

1) 1. An dem (am) Arm. 2. An der Thiive. 3. Auf
dem Boden. 4. PHinter dem Thor(e). 5. Neben der Briicte.
6. Auf den Biumen. 7. I bin in dem Haufe. 8. IJd) gehe
in pagd Haud. 9. Die Rinbder find in dber Schule. 10. Sic
gehen (they go) in die Sdhule. 11. Die Pferbe find in dem
Gtall. 12. Die Kiihe {ind in dbem (or im) Hof. 13. Die
Sdyafe find auf ben Feldern.

2) 14. Dasd Bett fteht (stands) zwifdjen der Thiire und
dem Fenfjter. 15. Der Hund licgt (lies) unter dem Stufle.
16. Wir wobhnen in der Stadt. 17. Unjer Freiund wobhut in
einem Dorfe. 18. Die Fifhe find im Waffer. 19. Die
Srauen find in der Rivde. 20. Gehen Sie auf dad SHhlog?
21. RNein, wir gehen auf die Briide. 22. Dad Meffer
liegt auf dem Tifh). 23. Die Kape {piclt unter dem
Tifche.

-
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Exercise 22,

1. At the window. 2. On the floor.
4. Before the castle. 5. The boy stands (jteht)
6. They go on (acc.) the mountain. 7.

tree.
at the door.

3. Under the

‘What is on the (/at.) mountain? 8. The stork sits (jigt)

on our house.
(ce licgt) in the water.

9. Where is your stick? 10. It lies
11. The fish(es) are in the river.

12. The girl stands behind the door. 13. My book lies

on the table.

15. The cat lies under my chair.

14. The dog goes under the table.

16. My neighbor

lives (wofnt) close to (neben) my house. 17. The house

stands in the garden.

Conversation.

Wo ift Jhr Lehrexr? -

o find die Schiiler ?
Lo wolhnt Herr WMoll ?

Daft dbu meine Feder gefunden ?

Wo war der Knabe ? .

Wohin (where) geht dicfe Frau ?

Daben Sie meine Nidyte ge=
fehen ?

RWoher (whence) tommen Sie ?

Wo waren Sie, mein Freund ?

o find Jhre Pferde ?

Gehen Sie Beute ind [in'3)
Theater ?

Sind Jhre Neffen zu Haufe ?

G it im (or in bdem)
Bimmer.

Sie find in bem (im) Hof.

Cr wobnt in der Stadt, neben
ber Briicte.

Ja, fie war unter bem Stuht.

Cr war an (bei) dem Flufje.

Sie geht in ben Walbd. .

Sa, fie ift in dem (im) Garten.

Jd fomme aud3 dem Bad
(bath).

Jd) war im Theater.

Sie find in dem (im) Stall.

RNein, id) gehe in3 RKongert
[Concert].

RNein, jie find nidht zu Haufe ;
fie find audgegangen (gome
out).

6

‘e
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LESSON XII.
(Personal) Proper Names.
(Gigennamen).

1) The inflexion of Proper Names of persons is very
simple ; the genitive takes §, and the other cases remain
unchanged. Christian names, however, may take the
article.

Declension.
1. Family Names.
N. Byron Byron Sdjifler Schiller
G. Byrond of B. or B.’s Sdjillerd of Sch. or Sch.’s
D. Byron to Byron &djiller to Schiller
A. Byron Byron. Sdjiller Schiller.
2. Male Christian Names.
N. Bilhelm William riedrid) Frederick
G. Wilhelmd William’s, of W. Friedbri)3 Frederick’s, of F.
D. Bilhelm to William Sriedrid) to Frederick
A. BWilhelm William. Griedrid) Frederick.

Oralso: N. ber Wilhetm, G. bes Wilhelm, D. dem Wilhelm,
A. bew TWilhelm.

Such names are:

Qubivig Lewis. ®eorg George. einrid)y Henry.
Cbuard Edward. Rarl [Carl] Charles. Johann John.
Special Rules.

2) When a name is accompanied by an adjective, it
must take the article. Ex.:

N. der arme Heinrid) poor Henry. G. bes armen einrid.
D. dem armen Peinvid). 4. dem avmen Heinvid).
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3) Proper names of persons terminating in a hissing
consonant (3, §, {d), £ or 3) replace the § of the genitive
by the article 3¢, some also by the termination eng, Ex.:

fuguftus Augustus. — Gen. bes Auguftus of Augustus.

Der Bruber heg Thomad Thomas’s brother.
Die Biider Moripens the books of Maurice.

3. Female Christian Names.

Most of these form their genitive in en8 or ng, as:
Maricnd, and the dative in en, But when no | precedes
the ¢, they can simply take 8 in the genitive as: IMaries,
ganny3d :c.; or they may take the feminine article, in
which case they remain unchanged, as: Marie, G. ber
Marie 2. )

Declension.
Nom. Quife [Qounife] Louisa
Gen. Ruifens [Qouifens] or der Quife [Qouife]
Dat.  RQuifen [CQouifen] or der Quife [Louife]
Ace. RQuife [Louife] or die Quife [Louife].

Nom. Marie Mary Glife Eliza
Gen. IMariens or der Marie Glijens or der Clife
Dat. Marien or der Marie Glijen or ber Elife
Acc. Marie or bie Marie. Elife or die Elife.
Such are:
Amalie Amelia. @Sophie Sophia, —y. RKaroline [Caroline]
' Caroline.

Sulie Juliet. Glijabeth Elizabeth. Emi'liec Emily.

Note. Feminine names in g and § take only 8 in the
genitive, and remain unchanged in the two other cases,
88:

Gen. Emma3, Sarad [Sarahs), Annad, Rofad, Laurasd, Fannys.
Dat. Emma (or der Emma), (der) Fanny. — dec. Emma.
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ReMArks.

1) As in English, the proper name, when in the
genitive without the article, and marking the possessor,
often precedes the other noun:

RKarl8 [Carl8] Biider (for die Biider Karl8) Charles’s books.
Glifens und Rofa3 Handjduhe Elisa’s and Rosa’s gloves.
Byron3 Werfe Byron’s works.

2) If a proper name is preceded by a common name
such as: (ber) Herr Mr.; Frau or Madame Mrs.; Frdulein
Miss; or ber R0nig, bie Kdnigin, der General 2., the latter
is declined, whereas the proper name remains un-
changed, as:

Der Raifer Wilhelm, Gen. bes Raifers Wilhelm. -
Die Konigin Biltoria [Bictoria], Gen. & Dat. der Kinigin
QBittoria.

Declension. .
N. (ber)*) Herr Miillex (bie)*) Frau Braun
G. bed Herrn Miillex der Frau Braun
D. dem Herrn Miillex der Frau Braun
A. (den) errn WMiiller. (bie) Frau Braun,

Ex.: Der Sohn ded Herrn Bill the son of Mr. Bill.
Der Hof bed Kinigs Qudwig the court of king Lewis.

Words.
bie Rappe (bie Miipe) the cap. . bder Handjdjuh the glove.
ba3 Gedid)t (pl. —e) the poem. gelefen read. ba there.
ber Ofeim cr Onfel the uncle. ,  feifit is called.
bie Tante the aunt. audgegangen gone out.

Exercise 28.
1. Qubig ift jung. 2. Die Kappe Heinrid)3. 3. Die
Biidher Wilhelm3 or Wilhelms Biidher. 4. Rouffeaus Name.

*) In the nom. sing. the article is generally omitted ; sometimes
also in the accusative case.
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5. Jd) liebe Berangerd Gedidite. 6. Haben Sie Schillers Werfe
gelefen? 7. I habe Schillers Gedichte gelefen. 8. Hier find
Napoleond Werfe. 9. Emmad Mutter ift tranf. 10, Fried-
rid) Wilhelm3d Sdhne. 11. Byron, Wilton und Shatedpeare
waven beriihmte Didter (renowned poets). 12. Mein
©Sobn beipt Karl [Carl], meine Todter beipt Luife [Louife].
13. Der Oheim Johamnd ift mein Bruder. 14. Luifensd
[Rouifens] Tante Beipt Fanny. 15. Wo fjind Friebricha
Biider? 16. Sie find cuf dem Tifdhe. 17. Die Kaiferin von
Ofterreich [Defterreich] (Austria) heifit Elifabeth.

-

Exereise 24.

1. Charles is my brother; Emily is my sister. 2. I
have Sophy’s gloves. 3. Where is Mr. Peter? 4. He
is not here. 5. Where is the aunt of Miss Louisa (or
Miss Louisa’s aunt)? 6. Sheisin Paris. 7. Have you
seen Mr. and Mrs. Miller? 8. No, Sir. 9. Here is
Mary’s pen, and there is Emma’s pencil. 10. George
has a horse, and Robert has two dogs. 11. Give the
book to John (give John the book). 12. Elizabeth’s
bonnet (Hut) isold. 13. Anne’s bonnetis new. 14 We
have seen the son of Mr. Peel (Mr. Peel’s son). 15.
Here is the horse of (the) king William. 16. I know
the daughters of (the) queen Victoria.

Conversation.

o ift Kar(8 [Carls) Vater?  Gr ift Hier.

Wo ift Quifend [Qouifend] Sie ift in Paris.
Tante ?

Fiir wen (for whom) find diefe -Sie find fiiv Friaulein Julie.
Dandbjdyufe ?

Paben Sie den Kaifer Wilhelm  Ja, id) habe ihn (him) in Ber=
gefehen ? [in gefehen.




PROPER NAMES OF COUNTRIES. 55

Wie Heifit die Kinigin von Eng-
land ?

Wo {ind Cmiliend Fedbexn ?

Siir wen find diefe BViidjer ?

Biir wen find jene Biinber ?

Daben Sie Miltond Gebdidjte
gelejen ?

fennen Sie den Bruber desd
Heren Thomas ?

aber nidyt feinen Brubder. //'7_/‘ o
. {/
LESSON X1, .~ 7
25

Sie heifst Bittoria [Bictorial.

Sie (fie) liegen auf dem Tijd.
Sie find fiir Herrn Maier.
Sie find fiir Madame Huet.
Ja, id) habe fie gelejen.

3 fenne den Herrn Thomas,

Proper Names of Countries, Places etec.

£y

1) Names of countries, towns and islands have in
German, as in English, no article:

England England.
Deut{hland Germany.

Qondon London.
- Berlin Berlin.

Except: All feminine names, like die Shweiz Switzer-
land, and die Tiirfei’ Turkey, which are used as common

names:

Gen. and Dat. per Sdyweiy; Acc. die Sdhweis.

2) They form their genitive by the addition of §:
Die Fliiffe Deutjdhland3 the rivers of Germany.

Die StraBen BVerlind, Londond 2.
The streets of Berlin, of London ete.

8) But when they end in 8, § or g, no termination
can be added, and the genitive is expressed by the pre-

position pen, as:

Die Strafien pon Parid the streets of Paris.

sl
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4) The use of the preposition yen is also allowed
with all other names of countries and towns; but the
genitive is better. Thus we may say:

Die Riijten vou England the coasts of England.
Die StraBen von Lonbdon the streets of London.

5) To before names of countries and towns must be
translated nad), af or in in, from yen or aud, as:

Id) gehe nadh Amerita I go to America.
My brother is in America, — at Rome, — in Paris.
Mein Bruder ijt in Amerifa, — in Rom, — in Paris.

I come from Paris, — from Lyons, — from America.
3 tomme pon Paris, — pou Lyon, — aus Amerita.

6) Names of the principal countries:

Guropa Europe. Gpanien Spain.

Afien Asia. talien Italy.

Afrita Africa. ®riedenland Greece.
UAmerifa America. Preufen Prussia.
@England England. Rufland Russia.
Frantreid) France. @€fina China.
Deutfdyland Germany. Belgien Belgium.
Pfterreid) [Oefterveid)] Austria. bdie Sdjweiy Switzerland.
Jndien India. die Tiirfei Turkey.

7) Most of the (national) appellations, formed from

these names of countries, end in ¢y, as:
ber Guropd'er the European.  ber Spamier the Spaniard.
der Amerifaner the American. ber Jtaliemer the Italian.
per E'ngliinder the Englishman. bder Sdjweizer the Swiss.
per Yollinder the Dutchman. bder Rimer the Roman.

Gen. bes Guropiers, ded Englinders, ded Amerifaners,

Plur. die Spanier, Gen. der Spanier, D. ben Spaniern 2c.
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8) The feminine is formed by adding in. Ex.:
bie Cnglinderin, die Jtalienevin,
bie Franzofim, die Spanierin.

9) The following national appellations and some
others end in ¢, and follow the second declension:

ber Deutfdje the German. ber Sdywede the Swede.
ber Franzofe the Frenchman.  ber Rujfe the Russian.
-Der Preufe the Prussian. per Tiirfe the Turk.

Gen. pe3 Deutidyen ; Plur. dbie Deutjdjen, die Franzofen 2.

Words.
bad Prodult [Product] the wir leben or wohnen we live.
product. id) gehe I go; geht goes.
Wien Vienna. hiibjd) pretty.
ba3 ®ebirge the moun- fo so...ald as.
tain. angefommen arrived (past part.).

ba3 Qand the country. talt cold.
die Dauptftadt the capital. warm warm.

id) fomme I come. frudytbar fertile ; fruitful.
ber Teil [Theil] (plur.—e) Hod) high.
the part. lang long.
Exercise 25.

1. Ufien ijt fehr grof. 2. Die Flitffe Ruplands find grop.
3. Weldjed (what) {ind bie Produtte [Producte] Englands ?
4. Die Stragen Berlind (or von SBerIin) find fdyon. 5.
RNapoleon war der Kaifer ber %mnsofen 6. Jd) war (was)
in Ofterreich [Ocfterreich] und in Prengen. 7. Whas fitr ein
Qand ift died? 8. Died ift Griedjenland. 9. Kennen Sie
Philabelphia? 10. Ja, e3 ijt eine Stadt in Amerita. 11. Jft
biefer Mann ein Franzofe? 12. Nein, er ift ein Jtaliener;
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ev geht nad) Amerifa. 13. Pein Sobhn geht nad) Paris.
14. Parig ift die Hauptftadt Franfreihd (or von Frant-

reid)).
Exercise 26.

1. Europe is large, but America is much larger (viel
grdfer). 2. The mountains of Spain are high. 3. We
live in Germany. 4. Paris is the capital of France, and’
London the capital of England. 5. India and China
are parts of Asia. 6. Prussia is not so large as Russia.
7. The products of England.! 8. Switzerland is very
small. 9. William the First (der €rjte) is king of (von)
Prussia and emperor of Germany. 10. I have seen
two Prussians and four Turks. 11. Has (is) the
Englishman arrived from Spain? 12. No, Sir, but the
Frenchman has arrived from Russia. 13. I have an
uncle in America and an aunt in Belgium. 14. I go
to Vienna.

Conversation,
Wo ift dein Brubder ? Gr ift in Frantfurt.
Weldes ijt die Pauptitadbt von IMadrid ijt die Hauptitadt von
Spanien ? Gpanien.

Qennen Gie bie Sdhweiz? ~ Ja, id) fenne die Sdweis.

Wie Heifit diejed Land ? Diefed Land ijt Jtalien.

Siubd diefe Herven Jranzofen?  Nein, mein PHerr, fie {ind
Gypanier.

Wohin gehon Sie ? 3 gehe nad RuBland.

Gefen Sie aud) nad) Parid? Ja, nad) Parid und nad
London.

Wie find die StraBen Berlind?  Sie {ind lang und jdhon.
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LESSON XIV.

Demonstrative and Interrogative Adjectives.

I. The Demonstrative Adjectives are:

Singular. Plural
Mase. Fem. Neuter. JSor all genders.
biefer  Ddiefe biefed this, that. biefe these.
jener jene jened that. jene those.
foldger  foldge  joldhe3 such. : foldhe such.
berfelbe diefelbe b a3 felbe [daffelbe] the same. b iefelben.
ber, bie, ba3 nimlidje the same. bie nimlidjen.
ber, die, ba3 andre the other. bie anbern.

(The Declension of diefer etc. see page 18.)

Examples.

Diefesd Bud ift gut This book is good.

Diefe Biaume {ind hod) These trees are hlgh

®eben Sie mir diefen Bleiftift Give me this pencil.
fennen Sie jene Damen? Do you know those ladies?

Declension with a Noun.

Singular. Plural.
 N. biefer Hut this hat (bonnet) biefe Hiite these hats
G. diefed Huted of this hat _ biefer Hiite of these hats
D. bdiefem Hut(e) .to this hat biefen Diiten to these hats
A. diefen Hut this hat. biefe Hiite these hats.

Note. Derfelbe, der nimlidge and der anbdre are declined
like adjectives: N. berfelbe, G. desfelben [deffelben], D. dem=
felben, A. denjelben; Plur. biefelben 2.

Die nimliden Worter the same words.
3@ Habe einen andern Stod I have another stick.
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II. The Interrogative Adjectives.
1) weldjer? weldje? welded? which? what?

Declension.
Singular. Plural
Masc. Fem. Neuter. JSor all genders.
N. weldjer welde welded which? weldje which?
G. welded welder welded of which? weldjer of which?
D, weldem 1ielder 1teldem towhich? iweldjen to which?
A. welden welde welded which? welde which ?

Examples.

Weldjen Brief haben Sie? Which letter have you?
Weldje Federn haben Sie gefauft ?
‘What pens have you bought ?

2) wag fitx cin? wagd fitr cine? was fjiir ein?
what (sort of)? plur. was fiir?

Here the article only is declined, and agrees with
the following noun: )
Wa3s fiir eine Stadt ijt bied? what (sort of a) town is that?
Wa3 fiir einen Hut haben Sic ? what (sort of a) hat have you?
Mit was fiiv einer Fedber? with what (sort of a) pen?

a) In the plural, there is no article: was fiir? |
Ex.: .
a3 fiir Biidjer braudjen Sie? what books do you need ? ‘
Wa3 fitv Biume {ind died ? what kind of trees are these ?

b) The same form, wag fiir? without the article, is
employed before names of materials:

a3 fiir Fleifd faufen Sie? what sort of meat do you buy ?
a3 fiir Wein trinfen Sie ? what kind of wine do you drink ?
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Words.

ba3 Tud) the cloth. der RNing the ring.
ber Apfelbaum the apple-  der Fehler the mistake.

tree. bad Wort (plur. Wirter) the
bag Ralbfleild) the veal. word.
ba3 Rindfleifd) the beef. der Qefrer the teacher.
die Eltern the parents. gelernt learned.
bie Farbe the color. {dledht bad.
jdmwary black. ‘ bied, ba3 this or that (see
tot [tobt] dead. page 135).

Exercise 27.

1. Diefer Konig ift veid). 2. Diefe Dame ift fdhon.
3. Diefed Tud) ift {hwary. 4. Jener Ring ift von Gold.
5. ene Feder ift fehr jhledht. 6. IJenes Papier ijt fehr gut.
7. Derfelbe Mann. 8. Diefelbe Stadt. 9. Jene Biume
find fehr hod). 10. Weldhe Wirter haben Sie gelernt? 11.
Sd) Habe die niamliden Worter gelernt. 12, Weldjen Wein
haben Sie gefauft? 13. Jd) habe diefen Wein gefauft. 14.
Was fiir ein Baum ijt died? 15. Dies ift ein Apfelbaum.
16. BWas fut Sleifh ift died? 17. Died ift Kalbfleijch.
18. Was fiir einen Qehrer haben Sie? 19. Meein Lehrer tft
ein Deutjcher. -

Exercise 28,

1. This book is good. 2. That ink is not good.
3. I have bought this paper and these pencils. 4. The
color of this flower is beautiful. 5. Which house have
you bought? 6. I have bought that house. 7. These
pupils are very young. 8. I know the father of those
children 9. The cap of this boy is new. / 10. Give this
bread to that woman. . 11. This pen is not good, the
other pen is better. 12. What (2) tree is this? 13. What
(wasd fiir) beautiful (jd)one) lowers! 14. What (weldhe3)

1
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is the name of these flowers? 15. These flowers are
roses. 16. What sort of a hat have you? 17. I have

no hat, I have a cap.

Conversation.

Jft viefer Herr reid) ?

Wie find die Friidte jencr Biume ?

Was fitr ein Bogel it dies ?

Bas fiir eine Blume haben Sie da?

Was fiir Plerde haben Sie ge-
taufjt ?

Pat Heinrid) den nimliden Stod ?

BWad fiir Wein Paben Sie ge-
teunfen (drunk) ?

Welded Bud) haben Sie ge-

Ja, ex ift fehr veid.

Sie find fehr fiip (sweet).

€3 ijt ein Adler (eagle).

€3 ift ein Beildjen (violet).

Jd) Habe zwei junge Pferde
gefauft.

Nein, er hat einen anbern.

Unfer Wein war rot [roth).

3 habe Cduards Bud) ge-

lefen ? Iefen.@‘ )
Bas fitr Fleifd ift basd ? Da3s ift Winbfleifd).
¢ . 1
p LESSON XV. ‘
III. The Possessive Adjectives are:
Singular. Plural
Masc. Fem, Neuter. for all genders.
mein  meine  mein my. meine my.
bein  beine  dein thy. beine thy.

fein  feine  Tein his (its). feine his (its).
ifhr ifre ihr her (its). ifre her (its).

unfer  unjre  unfer our.

euer euere euer

Jr e e f oo

ifr ihre ihr their.

unfre our.
euere, eure

e } your.

ihre their.
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Declension with Nouns.

(See also page 19.3.)

Masc.
. unfer Bater

. unferm Bater
. unfern Bater,

Aok

. unfre Biter

. unjrer Biiter
unfern Bitern
. unfre Biiter.

Aol

. ihr Bruber

. ifre3 Brubers
. ihrem Bruder
. ihren Bruber.

Aol

. ifre Britder

. ifhrer Briider
. ifhren Briidbern
. ihre Briider.

byl

. unjred Batersd »

Singular.
Fem.
unjre Mutter
unfrer Mutter
unfrer Mutter
unjre Mutter.
Piural.
— MWiitter
— Miitter
— Miittern
— Miitter.
Singular.
ihre Sdrocjter
ihrer Sdyefter
ihrev Sdywefter
ihre Sdywefter.
Plural

Neuter.
unfer Kind
unfred Rinbdes
unferm Kind
unjer Kind.

— RKinder
— Rinber
— Rindern
— Rinber.

ihr Bud
ihred Budjes
ihrem Budy(e)
ihr Bud).

— Biidjer
— Biidjer
— Biidern
— Biider.

IV. The Indefinite Numeral Adjectives are:

Mase.

jedber every, each
aller (all) all

fein no

biel much

toenig little
wiebiel ? how much ?

beide, plur. both.

— Sdyweftern
— Sdweftern
— Sdweftern
— Sdweftern.
Fem. Neuter.
jebe jedes.
alle
feine tein.
piel(e) biel.
wenig(e)-  ivenig.

wie biel(e)? wieviel ?

Plural.
(wanting ).

alled (all). alle all.

feine mno.

biele many.

wenige few.

wie biele ? how
many ?

einige, plur. some, any, a few.
mefrere, plur. several.  di¢ meiften, plur. most.
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Declension.
Singular.
Mase. Fem. Neuter.
N. aller (alld alle alles (all) all
Q. alle aller alle3 of all.
D. allem allex allem to all.
A. allen alle alled (all) all.
Pilural.
N. alle Briefe alle meine Briefe einige Freunde
all theletters  all my letters some friends
G. aller Briefe aller meiner Briefe einiger Freunde
D. qllen Briefen aflen meinen Briefen  einigen Freunden
A. alle Briefe. alle meine Briefe. einige Freunbde.
ReMark.

When in English the definite article follows the
numeral adjective all, it must not be translated, as:

All the money alles Geld.
All the boys alfe $naben (not alle bie $naben).  ~

Words.

ber Wagen the carriage. gliidlid) happy.

die Uberfepung |Ueberfepung] bdad Geld the money.
the translation. bie Minute the minute.

bie Seite the page, the side. nur only.

pas Heft (plur. —e) the copy- verloven lost.

book. gegeflen eaten.
toftbar precious. bie Stunbe the hour.
liebt loves. Batte, hatten had.
Exercise 29.

1. Mein Bater ift alt. 2. Deine Sdwefter ift jung. 3.
Sriedrid) hat feinen Hut verloren. 4. Emilie Hat ihre Hand-
icdhube verloven. 5. Wo find unfve Hefte? 6. Jfre Hefte
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find fiex. 7. Die Eltern lieben ihre Rinder. 8. Unjer Ofeim
ift nicht veih. 9. Die Cltern diefer RKinder {ind tot [todt].
10. Jd) habe die Perde ihred Oheimad und den Wagen unfred
Nadhbard gefauft. 11. Jeder Bater liebt jeine Sohne. 12.
Jede Stunde ift fofthar. 13. Sie f)aben feinen JFebler in
Qrer Ilberfeung [Ueberfesung]. 14. Deine beiden Britder
find frant. 15. Alle Haufer diefer Stadt find grof; 16. Alle
meine Federn find {hlecdht. 17. Wir Haben einige Vigel.
18. Jd) habe mehrere Seiten gelefen (read).

Exercise 30.

1. My brother is ill. 2. Her mother is very good.
" 3. His horse is bad. 4. Where is your aunt? 5. She
ig in Paris. 6. Our friends have (are) arrived. 7. Are
these your copy-books? 8. I go with my cousin to
Italy. 9. All your books are new. 10. Every day,
every minute is precious. 11. All the wine. 12. All the
flowers are fresh (frijcf)). ¥ 13. I have no friend. 14.
Charles has no mistakes in his exercise. 15. Many men
are not happy. 16. Every child has his book. 17. I
have bought several sticks. 18. Had you many mis-
takes in your translation? 19. I had only three or four.
20. All the papers are lost. 21. All my friends are in
Berlin. 22. Our neighbor has lost all the money. 23,
Most roses are red. -

Conversation.
Wer Yat mein Geld gefunden?  Dein Bruder Hat bdein Geld
gefunben.
BWie viele Fehler Habe id in Sie haben mehrere Fehler, bier
meiner Uberfepung [Ueber- ober fiinf.
fepung] ?
MWer ijt jener junge Mann ? €3 ijt der Neffe unfresd Nadybara.
$aft du einige gute Febern ? RNein, alle meine Federn find
chledht.

v
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Daben Sie viele Viider ?

Mit wem (with whom) find
©ie angefommen ?

Paben Sie einen Brief bon
Berlin erhalten (received)?

Haben Sie alle Apfel [Aepfel]
gegeffen ?

Jdh habe wenige Biidjer.

Jd bin mit cinigen Freunden
gefommen.

RNein, id) habe feinen Brief
erhalten.

Nein, id) habe nur einige ge=
gefjen.

LESSON XVL

Auxiliary Verb fhaben to have.

Present Tense.
id) habe I have
du hajt thou hast
er hat he has
fie hat she has
e3 hat it has

wir haben we have
ihr habt or
Sie Haben*)
fie haben they have.
Future.
id twerde . . §) haben I shall
have
bu toirjt haben thou wilt
have’
er wird haben he will have

} you have

Imperfect.
id) hatte I had
du hatteft thou hadst
er hatte he had
fie hatte she had
e3 fatte it had

wir hatten we had
ihr Battet
Sie Hatten } you had
fie hatten they had.
Conditional.
i) wiirde . . haben Ishould
have
du wiirdejt Haben
wouldst have
ex witrde haben he would have

thou

*) General observation. It may be stated, once for all, that the 2d
person plural of all verbs has two forms: ijv and Sie. The latter
written with a capital &, to distinguish it from the 3d person, is the
only one to be used by foreigners in conversation. On the other hand the
2d pers. sing. and its plur. ihr are much used in familiar conversation.

1) These two points indicate the place of the object. Ex.:

3d) werde das Brot [Brod] haben, — wenn id) das Brot hitte,
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Future.
wir werben haben we shall
have
ihr werdet )
Haben .
Sie werden } you will have
Haben
fie werden fHaben they will
have.
Impeérative.
habe have (thou)}l
habet have (ye)!
haben Sie have!

Conditional.

wir iixden haben we should
have

ihr  twiirdet
Haben

Sie wiirben
Haben

fie mwiicdben Haben
would have.

TInfinitive.

} to have.

you would
have

they

Haben
3u haben

Part. Past. gehabt had.

Subjunctive Mood.
Present Tense.

id) habe I (may) have
du habejt thou have

et (fie, e8) habe he (she, it) have

wir haben we have
ihr habet

&ie haben
fie haben they have.

} you have

Imperfect ( Preterite).

wenn id) . . 1) hatte if I had

wenn du . . hitteft if thou
hadst

wenn ex . . hitte if he had

twenn toir . . Hitten if we had
wenn ifjr . . hattet if you had
wenn Sie . . hitten if you had
wenu fie. . hitten if they had.

‘Words.

9ad Bergniigen the pleasure.

die Rlafle [Clafle] the class.

ein Strohhut a straw-hat.
bie Uhr the watch; jept now.

die Sdjiilerin the school-girl. Ferien vacation, holidays.
7
Exereise 81.

1. Jd) Habe ein Pferd.

2. Diein Bruder fat aud) ein

Rferd. 3. Du Haft einen Hund. 4. Wir haben vicle Freunde

in Cngland. 5. Die Kinder haben viel Bergniigen.

1) See the footnote page 66.

6.
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Datte feinen Febler in mceiner Aufgabe. 7. Du Hatteft zwei
ober brei Fehler. 8. Der Lebrer hatte vicle Schiiler in feiner
Stlajfe [Claffe]. 9. Wir hatten guvicl [3u viel] Brot [Brod).
10. Ihr Dattet zuvicl Butter. 11. Sie werben cinen Strohhut
haben.  12. Du wirft cine Kappe haben. 13, Heinrid) wird
cinen Rod Haben. 14. Wir werden Fevien haben. 15. Die
Cdyiiler und Schiilerinnen witrden viel Bergniigen haben. 16.
Wenn id) cin Pferd hatte,  17. Wenn wir unfre Biicdher Hatten.

Exereise 32. °

" 1. T have a book. 2. Thou hast a pencil 3. He
-has a copy-book. 4. She has apen. 5. We have friends.
6. You have two horses. 7. They have no money. 8.
..You had a brother. 9. I had three brothers; now *I
' ’have only two. 10. The children had many apples;
they will also *have 'pears.—11. I shall have a straw-
hat.y" 12. Robert will have a cap. "°13. Have patience
(Gepuld)! 14. I should ‘have 'a ’carriage. 15. The

- pupils had no paper. 16. Ihave not your cap. 17. Has
your brother a friend? 18. No, Sir, he has no friend.
19. Charles has no penknife. 20. I shall have a book.
21. Thou wilt have a copy-book. 22. My mother will
have three pounds of coffee and four pounds of sugar.

LESSON XVIIL }

Interrogative and Negative Form of jaben.

1. Interrogative Form.
Present Tense.

Sing. Yabe idh? have I? Plur. Haben wir? have we?
Bafjt du? hast thou? habt iy ?
hat ex? has he? haben Sie ?
hat fie? has she? Baben fie ? have they?
hat ¢3? hasit?

St

} have you?
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Imperfect,
Singular. Plural.
hatte id)? had I? hatten wir ? had we?
Batteft bu ? hadst thou?  Battet ir ?
hatte ex? had he? hatten Sie ? } had you?
hatten fie? had they?
Future.

werde id) . . haben ? shall I have?
wirft dbu haben ? wilt thou have?
tird er haben ? will he have ?

werbden wir haben ? shall we have?

twerbet ihr Haben ? —_—
werden Sie haben ? } will you have?

mwerden fie haben ? will they have?
First Conditional.
wiirde id) .. haben? should I have?

wiirbeft dbu haben ? wouldst thou have?
wiirbe er haben? would he have?

wiirben wir Haben ? should we have?
ete. ete.

2. Negative Form.

Present Tense.
Singular. Plural.

id) habe nicht I have not wit fhaben nifit we have not
du ajt nidht thou hast not  ifr Habt nidht you have
er hat nidht he has not Sie haben nidht } not

- fie haben nidht they have not.

Impesfect.

id) hatte nif)t I had not wir hatten nidt we had not
du Datteft nidt ete. ihr Battet nidyt ete.
er Datte nidt Sie hatten nidyt

fie Datten nidyt.
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Fulure.
id) werbe nidyt haben I shall not have
du wirft nidt Haben 2.
' Conditional.
id) wiirde nidyt Haben I should or would not have
bu wiirbeft nidht Haben 2.
Words. :

bie Tinte [Dinte] the ink. ba8 Hemd (plur. —en) the
bag Tintenfap [Dintenfofs) the  shirt.

inkstand. bie Beit the time.
ba3 Sdreibbeft thecopy-book. redit [Red)t] Haben to be
bad Wetter the weather. right. .
®eduld haben to have patience. unred)t [nred)t] haben to be
braudjen to want, need. wrong.
genug enough. morgen to-morrow.
Exercise 88.

1. Haben Sie ein Pferd? 2. Ja, iy habe ein Pferd.
3. Dajt dbu mein Bud)? 4. Nein, i) Habe dein Bud) nidyt.
5. Pat Wilhelm aud) ein Screibheft? 6. Haben Sie Tinte
[Dinte]? 7. Ja, wir haben Tinte in dem Tintenfafy [Dinten-
faB). 8. Hatte ber Kinig ein ShHlog? 9. Wird IJhr Freund
einen Strohhut haben ? 10. Hat der Lehrer nidht viele Schiiler ?
11. Wo ift Jhyr Bud)? 12. Haben Sie ed verloren? 13.
Hat der Siiler fein Buh? 14. Der Schiiler Hat fein Bud
nidgt. 15. Hatte bad Kind fein Brot [Brod]? 16. Nein, das
Rind Hatte fein Brot nidht. 17. Werben Sie Jhr Schreibheft
haben? 18. Wiirben Sie morgen Geld hadben? 19. Wenn
die Robnigin die Rofe in dem Garten gefehen hitte. 20. Was
haben Sie ba? 21. Jdh habe ein Glad Bier. 22. Wollen
Sie aud) Bier haben? 23. Ja, geben Sie mir aud) ein Glas
Bier, wenn e3 Jhnen beliebt (if you please). 24. Werden
wir ein Tintenfap haben? 25. Hier find 3wei Tintenfdffer
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[Dintenfiffer). 26. Habe i) reht [Reht] ? 27. Nein, Sie
haben unredyt [Unredyt].

INTERROGATIVE AND NEGATIVE FORM OF haben.

Exercise 84.

1. Have I enough? 2. Yes, you have enough. 3.
Have you a pencil? 4. I have two pencils. 5. Has
. Henry [any] ink? 6. He has an inkstand with ink.
7. Had you much pleasure? 8. We had not much
pleasure. 9. Have you not money enough? 10. No,
Sir, we have not enough. 11. Will Charles *have 'a
*horse?*) 12. He will not have a horse, but he will
have a dog.< 13. Have you no ink? 14. No, I want
[some] ink. 15. I shall have two dozen shirts. 16. How
‘many shirts has that boy? 17. He has not many, he
has only four. 18. Would you have patience? 19. I
should not have patience enough. 20. We had not seen
our friends. 21. Have you not bought many gloves?
22. T have bought two dozen gloves, and my aunt has
bought five pounds of coffee. 23. Will your niece have
a bonnet? 24. She will have a straw-hat.

- Conversation.

Paben Sie einen Brubder ?
Daft dbu Brot [Brod] genug ?
Oatten Sie genug Butter und
Riife ? -
Oatten Sie viel BVergniigen auf
bem Lande (in the country)?
Werben wir fdhiones Wetter
haben ?
Berden Sie Jeit Hhaben, diefed
Bud) zu lefen (read)?
Haben Sie meine Stahlfeder ?

*) See the footnote page 26,

Ja, i) habe 3tvei Briider. -

RNein, id) habe nidht genug.

Wir Hatten Kife genug; aber
nidyt Butter genug.

Sa, wic- hatten fehr biel BVer-
guiigen. :

S glanbe nicyt (I think not).

Wir werben heute feine Beit
Haben ; aber morgen.
RNein, id) habe fie (it) nidt.
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LESSON XVIII.
Compound Tenses of the Auxiliary Verb §aben.

- Peyfect Tense.
id) Babe . . gehabt*) I have
had

bu faft gefabt thou hast had

ev hat gehabt he has had

wiv Haben gehabt we have
had

ihr habt gehabt } you have

@ie haben gefhabt had

fie haben gehabt they have
had.

Becond Future.
i) werbde . . gehabt Haben I
shall have had
bu wirft gehabt Hhaben
er wird gehabt Hhaben

wir werben gehabt haben
ihr werbdet gehabt haben

Sie werben gehabt Haben
fie werben gehabt Haben.

Pluperfect.
i® Batte . . gehabt I had
had

bu Battejt gehabt thou hadst
had

er Datte gehabt he had had

wiv Batten gehabt we had
had

ibr Hattet gehabt } you had

Sie hatten gehadbt § had

fie Batten gehabt they had
had.

Second Conditional.
id) witrbe . . gehabt Haben
I should have had
du wiirbejt gehabt haben
er wiirde gehabt haben

ir wiitben gehabt Haben
ihr wiicbet gehabt haben

Gie wiirben gehabt haben
fie wiirben gehabt Haben.

Interrogative Form.

Perfect. Yabe id) . . gehabt ? have I had?

Pluperf. Batte id) . . gehabt? had I had?

2d Fuf. werbe id). . gehabt haben ? shall T have had ?
2d Cond. wiirbe id) . . gehabt haben ? should I have had?

*) 8ee footnote 1) page 66. The past part. stands last,
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Negative Form.

Perfect. id) habe nidht gehabt I have not had.
Pluperf. id) hatte nid)t gehabt I had not had.
2. ete.

Negative-interrogative Form.

Perfect. Babe id) nidt gehabt? have I not had ?
Pluperf. Yatte id) nid)t gehabt ? had I not had?
2. ete.

Subjunctive Mood.

wenn id) . . gehabt §atle if I had had
~ twenn du . . gehabt hittejt if thou hadst had
wenn cx . . gehabt hitte if he had had ete.

Negative.
tenn id) nid)t gehabt hitte if I had not had.

Remargs oN GrERMAN CONSTRUCTION.

1) In principal clauses with compound tenses the
German past participle is placed at the end. The
subject comes then first, secondly the auxiliary, thirdly
the personal pronoun, next the adverb of time, in the
fifth place the object (acc. or dat.), then the other ad-
juncts, and finally the past participle or the infinitive
Ex.: '

ShhabeeinBudhgehabt I have had a book.

Der Rnabe Hhat ein Bud) in ber Strafe gefunden.
The boy has found a book in the street.

Die Mutter wird einen Brief von ifjrer Todjter haben.
The mother will have a letter from the daughter.
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2) Adverbs of time genérally precede the object:

Der Knabe hat geftern ein Bud) gefunbden.
The boy found a book yesterday.

3) When any adverbial expression begins the
sentence, then the auxiliary precedes the sub-
ject,as: -

®eftern habe il ein Bud) gefunden.
Yesterday I found a book.’

4) When the verb is in a simple tense, it takes the
place of the auxiliary, as

S gehe in den .@of I go into the yard.

5) The negation , nifjt'’ stands before the word it
modifies, as .

S habe dad Bud wnidgt gelefen.
I have not read the book.

Lit.: T have the book not read.

Words.

ber Sonnenjdjirm the parasol. bie Mild) the milk.

der Regenjdjirm thoumbrella. ein Feiertag a holiday.

der Mut [Muth) the courage. auf dem Land in the country.
ber Thee the tea. mehr more.

Exercise 85.

1. 3 Yabe Geld gehabt. 2. Du hajt Wein gehabt. 3.
Wilhelm Hat einen Apfel gehabt. 4. Wir haben Kirjden
gehabt. 5. Habt ihr aud) Kirjhen gehabt or haben Sie aud
Rirfdhen gehabt? 6. Die Kinder haben fein Vergniigen gehabt.
7. Daben Sie nidht einen Hund gehabt? 8. Hat IJhr Bater
nidt ein Pferd gehabt? 9. Hat Jhre Mutter nid)t einen
Sonnenjdivm gehabt? 10, Wird Karl [Carl] Geld genug
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gehabt Haben? 11. Werden die Schiiler Beit genug gehabt
haben ?  12. Sie werben nidht Beit genug gehabt Haben.
13. Wenn id) einen Fehler gehabt Hitte. 14. Wenn du Geld
gehabt fatteft. 15, Wenn mein Vater jeinen Regenjdyivm
nidyt verloren Yitte. ' o

Exercise 36.

1. I have had a house. 2. My friend has had a horse.
3. Has Emily not had [any] bread and butter? 4. She
has had bread, but no butter. 5. Had I had [any] sugar
in my tea? 6. Yes, you had had two pieces (Stiid) of
sugar. — 7. The children will have had [some] milk,
but no coffee. 8. I should have had much pleasure in .
the country.< 9. Henry has had two mistakes in the
exercise. 10. Have I also had [any] mistakes? 11.

No, you have had no mistakes.
13. Will the boys not have a holi-

had more pleasure.

12. We should have

day? 14 Yes, they will have two holidays.

Conversation.

Haben Sie Wein gehabt ?

Wieviel Bier haben Sie ge-=
Babt ? )

Hat Jhr Bruder Geld genug
gehabt ?

Datte der Sdhiller fein Bud
gehabt ?

Wer hat mein Febermeffer ge-
habt? - ’

Paben Sie nidt viel Bergniigen
auf dbem Lanbe gehabt ?

Paben bie Rinder nidit genug
Brot [Brod| gefhabt ?

Wann (when) werbden die fna-
ben einen Feiertag Haben ?

RNein, wir Haben Bier gehabt.

Wir Haben cine Flajde Bier
gehabt.

Nein, exr hat nidht genug ge-
habt.

Sa, er fatte ed (it) gehabt.

3y habe e8 nidht gehabt.

Nein, dad Wetter war (was)
febr {chlecht.

Dod) (Oh! yes); fie Haben
genug gebhabt.

Sie verden morgen einen
eicrtag Haben,
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LESSON XIX.

Auxiliary Verb f{ein to be.

Present Tense.
id) bin I am
dut bijt thou art
er (fie, 3) ift he (she, it) is

wir {ind we are
ihr feid

Sie find } you are
fie find “they are.

Future.

id) werde fein I shall be
du wirjt fein thou wilt be

er (jie, e3) wird fein he will
be

it werden fein we shall be
ihr twerdet jein you will

Sie terben fein } be

fie werden fein they will be.

form :
Singular.

i) ware I should be

bu wiireft thou wouldst be

er (fie, e8) wire he would
be.

Imperfect.
id) war I was
du warft thou wast
er (jic, e3) war he (she, it)
was

it aren we were
ihr waret

Sie waren
fie waren they were.

} you were

Conditionial.
id) wiirdbe fein I should be

" du wiirdeft fein thou wouldst

be
er (jie, ¢8) wiirbe fein he
would be

wiv iviirden fein weshouldbe

. ibr tiirdet fein } you

Sie wiirden jein § would be
fie wiirden fein they would
be.

Note. The Conditional appears also in the following.

Plural.
it wiren we should be

ihr wivet ’ ’
Sie wiren }you would be

fie wiven they would be,
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Subjunctive Mood.
Present Tense.
(bap) id) fei I [may] be
bu feiejt thou be
er (fie, e3) fei he (she, it) be
ir feien we be
ibr feiet
Sie feien } you be
fie feien they be.

TImperfect ( Preterite).
(baf) id) wdre (that) I were
du wireft thou were
er (fie, e3) wire he (she, it) were

it wiren we were
hr wiret

Gie wiren
fie wiiven they were.

} you were

Imperative.
Singular. Plural.
fei be! feid, feien €ie be! ‘
feien Sie be! feien wir, lafst und fein let us be!

Infinitive Mood.
fein, 3u fjcin to be.

Participle Past.

gewefen been.
_ Conditional Form with ¢f,
wenn id) wave if I were wenn vir wiren if we were
wenn du wivejt ete. wenn ifhr wivet .ete.
wenn ex (fie, ed) wire wenn Sie wiren

wenn {ie wdren.

v
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Words.

bie Rirdje the church. aufriedben contented.
gliiflid) happy. . unzufrieden discontented.
ungliidlidy unhappy. miide tired ; leidht easy.
der Sudjen the cake. : bag Midden the girl
artig good ; ju too. bie Uberfepung [Ueberfefung]
fleipig diligent. ’ the translation.
bad Theater the theatre. rubig quiet.
arm poor. geftern yesterday.
id) wiinfdje I wish. heute to-day.

Exercise 87,

1. I bin jung. 2. Du bijt glidlidh). 3. Id) bin un-
glidlih. 4. Sie ift jchon und reid). 5. Wir find arm und
franf. 6. Jfhre Rinder {ind jehr artig. 7. Ich war glidlid).
8. Du warft fleigig. 9. Dicjer Mann war gut. 10. IJhr
waret (or Sie waren) gejtern in der Kircdhe. 11, Wir waren
3u Haufe; unjre PMutter war franf. 12. Die Sdyiiler waren
febr fleipig. 13. Jd) werbe rubig fein. 14, IJuliug wird
morgen in Parig fein.  15. Die Madchen werben in der Schule
fein. 16, Jd) witrbe ungliiclich jein. 17. Du wiirdeft zu-
fricben fein. 18, Mein Nadybar wiirdbe unzufrichen fein.
19. Sei jujricden! 20. Scien Sie rubhig! 21, Karl [Car(]
wiirde jehr gliidlid) jein, wenn cr viel Biidjer Hatte.

Exercise 38.

1. T am poor. 2. Thou art rich. 3. He is old, she
is young. 4. We are in the country. 5. Charles is
tired ; I am also very tired. 6. Robert’s translation was
very bad. 7. My uncla was poor, but now *he ‘is rich.
8. I wasin Liondon. 9. You were in Berlin. 10. Henry
was in Paris. 11. My son will be here to-morrow.
12. Ishould be here also. 13. Henry and William were
*very *diligent ‘to-day..- 14. Their teacher will be con-
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tented with them (ifnen). 15. Be quiet!

diligent!

16. Let us be

17. I wish ’*to *be ‘happy. 18. You would

be contented, if you were in London. 19. It would be

very easy.

LESSON XX.

Interrogative and Negative Form of fein.

1. Interrogative Form.

Present Tense.

Singular.
bini§)? am I?
bijt dbu? art thou?
‘ijter? is he?
it fie? isshe? ijted? isit?

Plural.

find wir? are we?
feid i ?

find Sie?
find jie ? are they?

} are you?

Impaj'qd.

Singular.
“war id)? was I?
warft du? wast thou?
war er ? was he?
war fie? was she?
" war e3? was it?

Future.

werde id) fein? shall Ibe? .
wirft du fein ? wilt thou be?

wird ex (fie, e8) fein? will
he be? :
ete.

Plural.

aren wir ? were we?
wavet ifr ?

waren Sie ?
waven fie ? were they?

} were you ?

Conditional.

-wiirde id) jein? should Ibe?

wiicbejt du fein? wouldst

thou be?
wiitbe er (jie,
would he be?
etc.

e8) fein?_
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2. Negative Form.

Present Tense.

id) bin nifht I am not

du bift nidht thou art not
er ift uidjt he is not

fie ijt niht she is not

¢3 ijt nidht it is not

wir {ind nidit we are not
ihr feid nicht

Sie find nidht
fie {ind nid)t they are not.

} you are not

Imperfect.
id) war nidht I was not
bu warjt nidt thou wast not
er war nid)t he was not
fie war nid)t she was not
3 war nid)t it was not

tir waren nidfit we were not
ihr waret nid)t | you were
Sie waren nid)t } not

fie oaren nidht they were not.

Future.

id) werde nicht fein I shall not be

du wirjt nid)t fein thou wilt not be

of (fie, ¢3) wird nicdht fein he will not be
tir werden nidt jein we shall not be ete.

Conditional.

id) wiirbe nidt fein I should not be
bu wiirdeft nidht fein thou wouldst not be ete.

Imperative.
fei nidht! be (thou) not, do not be!

feib nidht! be (ye) not, do not be!
feien Sie nidht! be not, do not be!

Conditional Form with 4f,

wenn id) nidjt warve if I were not

wenn du nidt wirejt if thou were not
wenn er (fie, e8) nidht wire if he were not
wenn wir nid)t wiren if we were not ete.
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Words.

dic Gltern the parents. immer always.

die Freundin the (fem.)friend. {tarf strong.

3u Haufe at home. rubig quiet.

gewif certainly. die Qiidge the kitchen.
unwofhl unwell. Qopfiwel) a headache.
in ber Sdjule at school. wann ? when?

trige idle ; wo? where? hier here; da there.

Exercise 39.

1. Wo b ih? 2. Bijt du frant? 3. Jfjt er in dexr
Sdule? 4. Jjt Heinrid) aud) in der Schule ? * 5. Sind wir
glindlih? 6. Wir {ind nidht glitdlich). 7. Wo {ind Sie (or
wo feid ihr) ? 8. Bift dbu nidht in ber Rirche ? 9. Sind Sie
nidyt in der Rivche?  10. Sind die Schiiler fleipig? 11. Sind
die Sdhitler nidht trage? 12. Wo war Jhr BVater? 13. Gr
war in Parid. 14. War IJhre DMutter aud) in Parig?  15.
Nein, jie war nicht in Parid; fie war in Lyon. 16. Waren Sie
geftern in der Schule ?  17. RNein, wir waven u Haufe, unjre
Mutter war franf. 18. Wirft du ruhig fein? 19. Ja, id)
werde rtubig jein. 20. Werden Jhre Freundinnen morgen
pier fein?  21. Nein, {ie werden nidyt hicr fein.  22. Wiirdeft
du glitdlich fein?  23. Ja gewif, ich wiirde fehr glitdlich jein,
wenn i) nidht unwohl wire. 24. Meine Eltern iviirden
glitdlich fein, wenn fie hicr wdaren. 25. Der Schiiler wiirde
nidht jufrieden fein, wenn er nidyt viele Biicher Hitte.

Exercise 40.

1. Where are you? 2. I am here. 3. Is he con-
tented ? 4. No, he is discontented. 5. Was Charles
*at *school 'yesterday? 6. Yes, he was at school, but
his brother Richard was not there. 7. Were you in the
kitchen? 8. No,I was not there. 9. She would be
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happy, if she were not unwell. 10. Was Henry not
diligent? 11. Yes, he was diligent, but he could (fonntc)
not work (arbeiten); he had [a] headache. 12. Were
you not in the garden, Margaret? 13. No, mamma, I
was in my room. 14. Was your pupil good? 15. Yes,
he is always good. 16. When will you be at home?
17. T shall not be at home to-day, but to-morrow.
18. My exercise was not easy to-day.

Conversation.
Sind Sie gliidlidy ? D ja, id) bin fehr gliidlid).
Wo waren Sie gejtern abend Jd) war im Theater.
[bend] ?

1nbd wo war Jhr Freund ? Cr war zu Haufe.
War der Wein gut ? Rein, er war nidt jehr gut.
Waren Sie in Stuttgart ? RNein, id) war nid)t da.

Warum (why) war der Lehrer  Die Sdiiler waren nidyt artig.
unjufrieden ?

it Kaxl [Carl]oft (often) trant? Ja, er ijt immer frant.

Wiirben Sie jufrieden fein, Jd) wiirde fehr zufricden fein,
wenn Sie reid) wiren ? wenn id) reid) wiire.

Seid ibr fertig (ready) ? Wir werden gleid) (directly)

fertig fein. .

Werben Sie gliidlid) fein, wenn Gewi, i) werde fehr gliidlid)

(when) Jhr Bater fommt ? fein.

READING -LESSON.

Die Fran uud bdie Heune.
The Woman and the Hen.

Gine Frau Yatte eine DHenne, Diefe DHenne legte
laid
jeden Tag ein Gi.  Aber bdie Frau war nidt damit

with it
sufrieden ; fie wollte jeben Tag zwei Eier Haben ; bgrm
wanted or
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bie Gier waren fehr tewer [thener]. Sie maftete daber die
dear tened therefore

Henne, in der @oﬁmtng mef)r Gier 3u Befommen. Aberx
ore to get

die Henne vourde 311 fett nnb Iegte feine Gier melr.
became too

[ LESSON XXI.
Compound Tenses of fein.

These tenses are formed with the past participle
gewefen and the auxiliary verb to be fein, not with
haben.

Perfect.

id) bin gewefen I have been
bu Bift gewefen thou hast been
er ift gewwefen he has been

wir fiub gewefen we have been - -
ihr feid gewefen

Sie finb gewejen
fie fiub gewefen they have been.

} you have been

Pluperfect.
id) war gewefen I had been

bu warft getvefen thou hadst been
exr war gewefen he had been

tvir waren gewefen we had been
ihr waret gewejen } you had been
Sie aren gewefen

fie waren gewefen they had been.
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Second Future. Second Conditional.
id) werde gewefen fein Ishall i) wiirde gewefen fein*) I
have been should have been
du wirft gewejen fein ete. bu wiirbeft gewefen fein ete.
er ird getefen fein . ex iirde getvefen fein
wir werben gewefen fein wir wiirden gewefen fein
ihr werbdet gemwefen fein it witrdet gewefen fein
Sie werben gewefen fein Sie wilrden getwefen fein
fie werben gewefen fein. fie wiirben getwefen fein.

Conditional Form with 4/,

wenn id) gewefen wive if I had been

wenn du gewefen wareft if thou hadst been
enn er gewefen ware if he had been

wenn wir gewefen wdren if we had been ete.

Interrogative Form.
Perfect. Bin id) gewefen ? have I been ?
bift du gewefen ? hast thou been?
ift er gewefen ? has he been? ete.

Pluperf. war id) gewwefen? had I been? etc.
2d Fut. werbe id) gewefen fein? shall I have been? ete.
2d Cond. wiirbe id) gewefen fein? should I have been? ete.

Negative Form.
i) bin nicht gewefen I have not been ete.

Negative-interrogative Form.
Bin id) nicht . . gewefen ? have I not been? ete.

Negative-conditional Form.
wenn id) nidht gewefen wave if I had not been
twenn du nid)t getwefen wireft if thou hadst not been
wenn er nidht gewefen tvirve if he had not been
enn wir nidt gewefen wiren if we had not been ete.

*) Or id) wiire gemwefent, du wiref gewefen, er wiive gewefen,
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Words.
ber ®roBvater the grand- Wien Vienna.
father. Deffer better.
bie Grofmutter the grand- fdjpwer difficult, hard.
mother. treu- faithful.

bie Klafje [Claffe] the class.  oft often.
geredyt just ; Der erfte the first. nie or niemal3 never.

Exercise 41.

1. I bin trant gewejen. 2. Du bift aud) trant gewefen.
3. Wilhelm ift fehr fleipig gowefen. 4. Luije [Louife] ift nicht
fleigig gewejen. 5. Unjer Nad)bar war in Parid gewcfen.
6. Jft Ihre Tante in der Kivche gewefen? 7. Nein, fie ift zu
Hauje gewejen. 8. Du wirft in der Schule gewefen fein. 9.
Alfred wird nidyt in der Schule gewefen fein. 10. Der Lefhrer
war nid)t zufrieden; die Aufgaben werden jdhlecht gewefen fein.
11. Die Madchen wiivden unglitdlich gewejen fein, wenn fie
nidt im Theater geyve'en wdren.

Exercise 42.

1. Where have you been? 2. I have been in Vienna.
3. Has your grandmother been ill? 4. Yes, she was
very ill. 5. I have never been ill. 6. Henry has often -
been the first in his class. 7. My pen has been better
than (al3) Charles’ pen. 8. Had I not been there?
9. Has my brother not been there also? 10. No, he
has not been there; I have not seen him (ifjn). 11. Mr.
Bell had always been my friend. 12. Your translation
has been very easy. 13. I should have been rich, if I
had been in America. 14 To *be 'contented is often
better than to be rich. 15. Would Emily not have been
contented? 16. No, she would not have been contented.
17. Who was (has been) in my room? 18. It was your
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grandmother. 19. She (has) brought (gcbradyt) a letter
for you. 20. Has the tailor not been here? 21. I have
not seen him; he has not been here.

U
: % o
LESSON XXII. +
Third Auxiliary. '
Werben to become, to get, to grow.
Present Tense. Imperfect.
id) werbe I become, I get id) wurbe (i) ward) I be-
came
bu wirft thou becomest bu wurdeft (wardjt) thou
; becamest
er wirdb he becomes er ourde (ward) he became
fie wird she becomes fie wurde she became
3 wird it becomes e8 wurbe it became
toiv werben we become it wurden we became
ihr werbet ihr tourbet } ’
Sie werbden }y ou become Sie wurden | T became
fie werden they beccme. jie wurden they became.
» Perfect.

id) bin geworden (or worden) I have become (or been)
du bift geworden thou hast become
et ift geworben *) he has become-

wix find geworden we have become
ihr feid geworden

Sie {inb geworden
fie find geworden they have become.

} you have become

*) What has become of . . . ? is translated : a8 ift aus . .. ges
worden? ' :
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Pluperfect. ' .
id) war geworden (or worden) I had become (or been)
du warft geworden (or worden) etc.
er (fie, e8) tvar geworden. .
Fuyture.
id) werde werden I shall become or gqt
bu wirft
er wird
Wi wevden L yperpen ete.
ihr werdet
Sie werden
fie tocrben
id) wiirbe werden I should become or get
bu 1iirdeft
ev iirde
Wit wiiden | yporben ote. )
ibr iicbet
Sie wiirden
fie wiirben
. Infinitive.
werben or 3u werben to become.
‘Words.
miibe tired. . . groff tall. |
naf wet. griin  green.
nie or niemal3 never. bie Nadjt the night.
trige idle. jept now.
fpit late. ber Regenjhirm the um-
{hmupig dirty. brella. .
dbunfel dark. verloren lost.

{lafrig sleepy. die Qeute people.
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Exercise 48.

1. Y werbe mitbe. 2. Sie wird alt. 3. Sie werdben
niemal8 trige werben. 4. Bwei Kinber wurden frant. 5. €8
wird fpat. 6. I wurbe geftern nafp. 7. I bin jung; aber
id) werde alt werdben. 8. €83 regnet (it rains); Sie werden
naf werden. 9. Diefed Papier ift jhmupig gerorden. 10. €3
wird Nadht; e3 wird dunfel. 11. Diefe Knaben find frant
getvorden, fie effent suviel [zu vicl]. 12. Dad Maddjen wurde
fhldfrig. 13. Unjer Nadhbar ijt reid) gewworden. 14. Was
ift aus bem Sohn ded Herrn Mitller geworden? 15. Cr ift
Solbat geworben.

Exercise 44.

1. She becomes rich. 2. I shall also become rich.
3. He became my friend. 4. The child became ill. 5.
The boys got tired and sleepy. 6. The trees become
green in spring (im %rix[)[mg) 7. I am now rich, but I
may (fann) "become 'poor. .. 8. We shall become con-
tented. . 9. Your children have grown very tall. .10. It
had grown dark. #11. I was once (cinft) young; but now
T ‘have grown old. 12. It rains (e3 regnet), our friends
will get wet; they have no umbrella. 13. This man has
become [a] soldier. 14. What has become of your
book? 15. It is lost.

Conversation.

Warum find Sie nidht ge- Jdh wurde unwoll.
fommen (come)?
®ehen Sie nad) Haufe ? Sa, 8 wird {pit.
Wann werden die Biume griin?  IJm Friihling.
Sind Sie Solbat geworben?  MNein, id) bin Offizier [Officier]
geworben.
Gind Sie reid) geworden ? Nein, nod) nidht (not yet).
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Sind Sie naff geworden ? Jd bin nid)t nafy geworden;
id) hatte einen Regenjdjicm.
Was ift aus (of) Jhrem Bruber Er ift geftorben (has died).
geworden ?
Wer wurde trige ? Der Sdhiiler wurde trige.
BWas ift aud meinem Bud) ge= Jh Habe 3 nicht gefehen. °
worben ?

LESSON XXIII.
Auxiliary Verbs of Mood.

1. Sannen (founte, gefount) to be able.

Present Tense. Imperfect.
i) tann I can or I may id) founte I could
du fannft thou canst bu fonnteft thou couldst
er (fie, e3) faun he (she, it) er (jie, e3) fonnte he (she, it)
can could

wir finnen we can, we may  wir fonnten we could

ihr fonnt or fonnet ihr fonntet
Sie tonnen } you el Gie tonnten § YO could

fie fonnen they can, they fie founten they could.
may. .

Future.

id) werde tonnen I shall be able
but oirft tinnen thou wilt be able
er wird fonnen he will be able etc.

Perfect.

id) habe getonnt or } I have been able ete.
id) habe . . tonnen
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2. Wallen (wellte, gewsllt) to be willing.

Present.
id) wilf I will, I wish
bu willft thou wilt or wishest
¢r will he will or wishes
fie will she will or wishes

e wilf it will or wishes
wir wollen we will or wish
ihr wollt }you will or

Sie wollen wish
fie wollen they will or wish.

Imperfect.

id) wolife Iwished or would

du wollteft thou wouldst

ex wollte hewished or would

fie wollte she wished or
would

e3 wollte it wished or would

wir wollten we wished or
would

ihr wolltet | you wished or

Sie wollten } would

fie wollten they wished or
would.

Future.
id) werde . . wollen I shall wish.

Perfect.

i Habe getwollt or %

id) habe . . wollen

I have wished or
I have been willing.

Words.
auf bie Poft to the post- Belfen to help.

office.
fommen to come.
bleiben to remain, to stay.
tragen to carry, to take.
faufen to buy.
gehen to go.
madjen } to make,
thun to do.
jdreiben to write.

[ieber rather.
braudjen to want.
fpielen to play.
abreifen to set out.
bezahlen to pay.
effen to eat.

3u Hein too small.
trinfen to drink.
lefen to read.




AUXILIARY VERBS OF MOOD. 91

Exercise 45.

1. Qamnjt dbu fommen? 2. Ja, i) fann fommen. 3.
Konnen Sie *Jhre *Uberfesung [Ueberfepung] machen? 4.
Rein, idh) fann nidt. 5. Sie tomuen bleiben. 6. I fonnte
nicht bleiben. 7. Wollen Sie *mid) (me) 'bezabhlen obder
niht? 8. Ja, i) will Sie bezahlen, wenn i) fann. 9.
Warum tonnen Sie nidht abreifen ?  10. I habe fein Geld.
11. Wir fonnten den Wein nicht trinfen. 12, Kagn IJhr
Diener den Brief auf die Poft tragen? 13. RNein, er tann
nidht. 14. Wollen Sie fommen? 15, Nein, i) will nidht
fommen. 16. Jd) wollte Heute abreifen, aber id) fonnte
nicht.

ot

Exercise 46.

1. I can write. 2. Charles cannot write. 3. Can
you come? 4. No, I can *not °‘come*) mow; I will
come to-morrow. 5. Can we do it? 6. Yes, you can
do it. 7. Will you *help 'me (mir)? 8. Yes, I will.
9. Will you have some water? 10. No, I do not want
[any] water (transl: I will no water)./11. Could you
go to (in die) school? 12. I could not go] 13. I could
not write my exercise. 14. The children could not
play in the room; it was too small. 15. Will you
drink a glass of beer? 16. No, [Sir]; I will rather
have a glass of wine. 17. How much money do you
want (transl.: want you)? 18. I want six marks (Marf).
19. What will you buy? 20. I will buy two pounds
of butter. 21. Will you pay the money? 22. I
will pay it. 23. How much is it? 24 It is three
marks. ‘

*) Put the infinitive mood last.
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Auxiliary Verbs.
3. Sollen (Jolite, gefollf) shall.

Present Tense.

iyfolfi Tamto...
du jollft thou art to (shalt)

er foll he is to (shall)

wir follen we are to

ihr jollt ) ye or you are to
&ie jollen (shall)
fie jollen they are to (shall).

TImperfect.

id) jolite I was to, I ought to

dbu folltejt thou wast to,
shouldst

er follte he was to, should

wir {ollten we were to, we
ought to

ihr folltet ) you were to or

Sie iolIten} you should

fie follten they should,
ought to.

4. Miifen (mnfte, gemuft) to be obliged to.

Present Tense.

i) muff I must
bu muft thou must

er muff he must

wir mitfien we must
ifhr miift

Sie miifjen
fie miiffen they must.

} ye or you must

Imperfect.

id) mufgte I was obliged to

du mufteft thou wast obe
liged

er mufite he was obliged

wir mufiten we were obliged

ihr muftet | yeor you were

Sie muften } obliged

fie mufiten they were ob-
liged.

Future.
id) werbde . . miiffen I shall be obliged.
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b. Migen (modjte, gemodht) may.

Present Tense.
) Singular. Plural.
id mag I ma; ir migen we may
bu magft thou mayst ihr moget
er mag he may Gie migen } you mey
fie mdgen they may.
Imperfect.
id) mahte I might, liked.
Subjunctive.

i) madyte I should like, might.
NB. May I? means barfid)? May we? biirfen wir?

6. Diirfen (durfte, gedurft) may (to have the permission).

Present Tense.
id) barf I may (see )
bu barfft  ete.
er darf

wir biitfen we may or are
permitted

i diirft

e birfen } you may

fie biirfen they may.

Imperfect.
id) burfte I was allowed
bu durfteft ete.
er burfte

wir durften we were per-
mitted

ihr durftet | you were per-

Sie durften } mitted

fie burften they were per-
mitted.

‘Words.

fernen to learn.

bie Qeftion [Rection] the les-
son.

fagen to say.

audgehen to go out.

der Hof the yard.

{oben to praise.

ber Baron’ the baron.
wafr true.

tabeln to blame.
glauben to believe.
befalten to keep.
arbeiten to work.
feben to see.
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Exercise 47.

1. I foll artig fein. 2. Du Jollft fleifig fein. 3. Cr
foll blciben, wo cr ift. 4. Wir follen lernen. 5. I joll
nicht trdige fein. 6. Wein Nadhbar follte Heute abreifen.
7. I mup ihn (him) fehen. 8. Wir miiffen abreifen.
9. Der Knabe Joll jept nicht fpiclen. 10. MWiiffen Sie aus-
gehen? 11, Nein, i) muP nicht audgehen. 12. Karl [Carl]
mufte heute in der Scyule blciben. 13. Wilhelm mufte 3zu
Oaufe bleiben. 14. JIdh) mbddte einen Brief jdhreiben.
15. Die Kinber diirfen fpiclen. 16. I darf heute nidht aus-
gehen.  17. Wasd mufpten Sie géftern lernen? 18, IJch) mufte
meine Leftion [Lection] lernen.

Exercise 48.

1. I am to stay. 2. You are fo *write (you shall
‘write) 'a "letter. 3. We must go out. 4 4Am I to
(shall T) learn my lesson? 5. Yes, you must learn your
lesson. 6. You may stay where you are. 7. I must
write a letter. 8. We must learn our lesson. 9. The
children must not play in the garden; they may play
in the yard. 10. You may believe it; it is true. :11. I
might write, if I had time. 12. You may see the
church. 13. The professor shall blame the lazy (trigen)
boys. 14. May I see what you write? 15. Yes, you
may; it is a letter to (an) my uncle. 16. May we go
into your garden? 17. Oh! yes, you may. 18. Iought
to be at home at seven o’clock. 19. The baron ought
[to] keep his servant. 20. Your cousins ought [to] stay
here; they ought not to go to Paris.

Conversation.
Wollen Sie Wein trinfen ? RNein, i) will Teinen Wein
trinfen,
Wann miiffen Sie audgehen?  Jd) mup um fehs Uhr aus-
gebhen.
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Konnen Sie nidt hier bleiben ?  Nein, id) muf abreifen.

Rannijt du jdyreiben ? 3d fann lefen, aber nidyt
fdhreiben.

Wollen Sie Butter und Kife?  Nein, i) will Fleijdh haben.

BWer will fpielen ? Friedrid) will fpielen.

RKonnen Sie nidt tommen ? RNein, id) Habe feine Jeit,
Warum (why) will diefer Mann  Er fann nidt lefen.
ben Brief nidyt lefen ?
Muf Wilhelm abreifen ? Nein, er fann [darf] Bier
bleiben.

LESSON XXV.
- Adjectives.

1) The adjective, in German, is used predicatively,
accompanying a verb to state how a thing or a person
is. In this case, it is placed after the verb, and under-
goes no alteration at all; it remains the same for the
three genders and for both numbers, as in English. Ex.:

Sing. Der Garten ijt grofg the garden is large.
Diefed Haus ijt flein this house is small.

Plur. Die Giirten {ind grof the gardens are large.
Diefe Haufer {ind flein these houses are small.

2) Or it is used attributively, to qualify a noun.
Then it precedes the noun which it qualifies, and is
declined according to the gender, number or case of
the noun, with which it must agree in all these par-
ticulars, as:

Sing. der runde Tifd), Plur. die runbden Tijdje.

ein groBes Haus. rotes [rothesd] Papier.
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3) The declension of the adjective in its attributive
use varies according to its being preceded:

L by the definute article (or a substitute of it);
IL by the wndefinite article (or a substitute of it);
ITL by neither of them.

First Form.

The terminations of adjectives, when preceded by
the definite article, are:

Singular. Plural.

N e N -en
_(z}) :: for all genders. g —_:: for all genders.
A. —en, m,, -¢ fem. & neut. A —en
Declension.
Masculine.
Singular. Plural.

N. ber gute Freund the good friend bie guten Freunbde
G. be3 guten Freunbdes of the good friend der guten Frewnde
D. demguten Freund(e) tothegood friend bden guten Freunden
A. den guten Freund the good friend  bie gutem Freunbde.

Feminine.
N. bie gute Mutter the good mother  bie guten Miitter
G. ber guten Mutter of the good mother der guten Miitter
D. ber guten Mutter to the gocd mother bden guten Miittern
A. bie gute Mutter the good mother.  bdie guten Miitter.

Neuter.

N. bas gute Rind the good child bie guten Qinbder
G. be3 guten Rindbed of the good child  ber guten Rinder
D. bem guten Rind(e) to the good child den guten Rindern

A. bas gute Rind the good child. die guten Rinber.
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This form is also employed after the following
words:
biefer, ¢, e3 this jener, ¢, e3 that;
welder, e, 3 which?  jeber, ¢, e3 every. Ex.:

Singular. Plural.
biefer gute Bater this good father. biefe guten Biiter.
biefes neue Hausd this new house. biefe neuen PHaufer.

weldje gute Feder which good pen? weldje guten Febern?

Words.

die Grdbe the earth. bie Farbe the color.
rund round. bad Blatt (plur. —er) the
lieb dear. leaf.
ber Sommer the summer. hart hard.
breit broad, wide. loben to praise.
pridtis  beautiful, fine, der Name(n) the name.

splendid. grof large.
lang long. griin green.
fury short. bad Kleid the dress.
englify English. artig good.
franzdfij French. unreif unripe.

Exercise 49.

1) 1. Der Garten ift tlein. 2. Dad Hausd ift groh.
3. Die Crbe ift rund. 4. Dieje Hdujer {ind nicht grop.
5. Der grofe Tijd). 6. Die runde Crde. 7. Die fleine
Strage. 8. Das liebe Kind. 9. Diefes liebe Kind. 10. Diefe
licben Rinber find fehr artig. 11. Der alte Mann ift fehr
frant. 12. Der Sobhn ded alten Manned ift aud) frant.
13. Wo ift dad neue Jimmer ber guten Mutter? 14. Geben
Gie bad Brot [Brod] dem armen Kinde. 15. Jd) liche die
{honen Blumen. 16. Diefe fleifigen Knaben gehen (go) in
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bie Sule. 17. Geben Sie diefe nenen Biidjer den fleiBigen
Seitlern! 18, Iy habe den fchdnen Garten desd Pringen ge-
fehen.

2) 19. Wir lieben die breiten Strafen. 20. Haben
Gie bdie pradytigen Diamanten der RKinigin gefehen? 21.
Hat der Knabe die langen Bricfe feincd Betterd gelefen?
22. Die langen Tage ded Sommerd find beffer ald bdie
furzen Tage ded Winterd. 23. Wir loben bdie artigen
Gdjitlevinnen. 24. Wo haben Sie die franzdiijhen Biicher
gefaujt? 25. Luife [Qouife] BHat ihre griimen Binbder
verloren.

Exercise 50.

1) 1. The father is good. 2. The garden is
large. 3. The little table. 4. These flowers are
beautiful. 5. The beautiful flowers. 6. The little
children. 7. I like the good children. 8. The
green leafl 9. The green leaves. 10. The red color.
11. The red cherries. 12. I love the good aunt. 13.
Where are the good sisters? 14. Do you like the
red dresses of the little girls? 15. Yes, I like them
(fie). 16. I have seen the large river. 17. Who is
- this old man? 18. He is the good grandfather of
Robert.

2) 1 Give these new books to your brother. 2.
The teacher praises (Iobt) the diligent boys. 3. These
little books are very good. 4. Where have you bought
these beautiful ribbons? 5. Give [to] these poor
children [some] bread and butter! 6. I like (the)
hard pens. 7. Do you know the names of these little
boys? 8. Yes, Sir, they are called (fie beti;en) Henry
and Lewis. '

A
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LESSON XXVI.
Declension of Adjectives continued.
Seconp Form.'

1) With the indefinite article ein, cine, ein the declen-
sion is nearly the same as with the definite article; it
differs only in the nominative case, masculine and neuter,
and in the accusative neuter, because in these cases the
article ¢in has no particular termination to indicate the
gender. In these cases, the adjective must take the ter-
mination of the respective gender, viz. :

Singular.
Masc. Fem. Neuter.
Nom. —ev, Nom. & Acc. e, Nom. & Acc. -8,
- all other cases —en.

Declension.

Masculine.
N. ein guter Bater a good father
G. cined guten Baters of a good father
D. einem guten Bater to a good father
A. einen guten Bater a good father.

Neuter.

N. ein armes Rind a poor child
G. cined armen Rinded of a poor child
D. einem armen Kinde to a poor child .
A. ein armeg Rind a poor child. .

2) This mode of inflexion is also used after all
the possessive adjectives (their terminations being
similar to the indefinite article), viz.: mein, bein,
fein, unfer, euer, Ihr, ihr and tein. Its plural
is the same as that of the first form, viz.: en in all
cases.
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Examples with Possessive Adjectives.

Singular.
mein Heiner Yund my little dog.
ibhre licbe Todter your dear daughter.
unfer neued Paud our new house.

Plural.
meine Heinep Hunde my little dogs.
ihre lieben Todter your dear daughters.
unjre neuen Hiujer our new houses.

Declension with a Possessive Adjective.
Singular.
N. mein guter Freund my good friend
. meines guten Freunded of my good friend
. meinem guten Freund to my good friend
meinen guten JFreund my good friend.

Plural.
. meine gutes Jreunde my good friends
. meiner guten Freunde of my good friends
. meinen guten Freunden to my good friends
meine guten Freunde my good friends.
3) If more than one u.d]ectlve precede a substantive,
each adjective must be declined in this manner, as:
N. einarmer, alter Mann a poor old man
G. eined armen, alten IManned of a poor old man
D. einem armen, alten Mann to a poor old man
A. einen armen, alten, franfen Pann a poor old sick man.

Ak kb

‘Words.
deutfd) German. bie Trauben plur. the grapes.
per Qaifer the emperor. fdwary black; grau gray.
der Ring the ring. fiif sweet.
foftbar precious. bag Silber the silver.
bad Metall the metal. die Dandjdhuhe plur. the

treu faithful. gloves.
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Exercise 51.

1. Gin artiger R®nabe. 2. Cine fleipige Sdhiilerin. 3.
) Habe einen runden Tijd). 4. Kennen Sie den deutjhen
Raifer? 5. Id Hhabe ein deutjhes Blatt gelefen. 6. Wo ift
nteint fleiner Bruder? 7. Jhr Heiner Brubder ijt in dem Gar-
ten. 8. Cin runder Tijd). 9. Cin fleifiges Kind. 10. Die
Biidjer des fleihigen Knaben. 11. Unfre neuen Hdufer find
jhon. 12, Mein alter Bater und meine alte Mutter. 13. I
Habe meine foftbaren Ringe verloven. 14. Die Blitter eincr
roten [rothen] Rofe. 15. Mein guter Freund hat feinen treuen
Hund verloren. 16. Haben Sie IJhren alten Freund gefun-
den? 17. Ja, er wohnt (lives) in einem {dhdnen, neuen
Paufe.  18. Die reifen Trauben find gut.

o Exercise 52

1. A good brother. 2. My good brother. 3. A dear
sister. 4. My dear sister. 5. A beautiful town. 6. A
diligent boy. 7. A large house. 8. Your large house.
9. Have you seen our little cousin? 10. I have seen
your little cousin and your little girl (reufer). 11. Ilike
(the) ripe grapes. 12. The green leaves of a large tree.
13. Our friend lives in a fine house. 14. Has Henry a
black hat or a gray hat? 15. He has a gray hat. 16.
(The) ripe cherries are sweet. 17. Mr. Bell is a rich
man. 18. (The) rich people (Rcute) are not always
happy. 19. Here is a letter from (von) your dear
mother. 20. -My little girl has lost her new gloves.
21. Silver is a precious metal. - ,

LESSON XXVII.

Tarp Forwm.
Adjectives not preceded by any Article.
1) The third form is made use of, when the adjective
precedes the substantives without any article or substi-
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tute. The gender not being indicated by an article, it
must be expressed by the ending of the adjective itself,
which borrows its terminations from the definite article.
We give here only the nom., dat. and accus., as being
most used.

Table of Endings.
Singular. Plural.
Mase. Fem. Neuter. -
N. - - -8 N &A —
D. -em*) -+ -em a. -er } for all genders.
4. e -+ e D. —on
Examples.
Singular.
Masc. Fem. Neuter.
N. guter Bein fitge Mildy frijdes BWaffer
good wine sweet milk fresh water
D. gqutem Wein fiiger Mild frijhem Wafjer
A. guten Wein. fiige Iild). frijhes Wafjer.
Plural.
N. & A. gute Beine fdhone Blumen neue Biider
good wines.  pretty flowers. new books.

2) When two or more adjectives are placed before
the same substantive without an article, they are de-
clined in the same way, as:

N. guter, alter, roter [rother] Wein (some) good old
red wine
A. guten, alten, roten Wein good old red wine.
' Plural.
gute, alte, rote Weine good old red wines.

*) The genitive sing. of this third form is seldom used; it has —en
in the masculine and neuter, and —er in the feminine,
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3) This third form is also used for the vocative case:
Armer PMann! poor man! Armed Middjen! poor girl !
Qiebed Rind! dear child! Qiebe Rinbder! dear children !

4) After cardinal and indefinite numerals in the
plural: '

3wei jd)one Pierbe two fine horses.
einige deutfdje Wirter some German words.

ADJECTIVES USED SUBSTANTIVELY.

Adjectives may be converted into substantives. In
this case they take the article, and must begin with a
capital letter, but retain their inflexion as adjectives,
for instance from the adj. gelefrt:

Sing. der Gelelhrte the learned man;
Plur. bdie Gelefrten. — Cin Gelehrter,

Such are:
ber Reifende the traveller ein Reijender a traveller
ber Bediente the (man-)servant ein Bebdienter a(man-)servant
ber Deut{dye the German cin Deutfher a German
ber Frembde the stranger. ein Jremder a foreigner or
stranger.
Declension.
First Form Second Form
with the definite article. with the indefinite article.

N. ber Fremde the stranger  ein Frember a stranger

G. bed Fremben of the stranger eine3 Frembden of a stranger
D. bem Frembden to the stranger einem Frembden to astranger
A. den Frembden the stranger. einen Fremben a stranger.

Plural.
First and Second Form. Third Form,

N. &A. bie Frembden the strangers Frembde strangers
G. ber Fremben of the strangers Frembder of strangers
D. ben Fremben to the strangers. Frembden to strangers.
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Words.

ber Thee tea; jtarf strong.  bie Suppe the soup.
bad Bier the beer. ber Sdinten the ham.
ber Biider the baker. gegeflen eaten.
bie Tajje the cup. vortrefflid) excellent.
weif white. 3vanzig twenty.
ein Stitd a piece. morgen to-morrow.

Exerclse 58. )

1. Hier ift guter Thee und warme Wild). 2. Wir Haben
ftarfen Wein getrunfen (drunk). 3. Wollen Sie frijdhesd
Waffer ? 4. Nein, geben Sie miv frifhes Bier! 5. Hat der
Bider guted Brot [Brod]? 6. Ja, er hat immer guted
Brot. 7. Cr hat aud frijhe Butter. 8. Hier {ind {hone
Blumen und rveife Jriihte. 9. IJh Habe viele franzdfijde
Solbaten gefehen.  10. Deein Bruber hat ziwei deutjdhe Biidher
gelefen. 11. Jhre Tante hat toci Taffen Kaffee [Caffee] ge-
trunfen. 12. Haben Sie weifen Juder? 13. Pier ift weijer
Buder. 14. Gute, alte Weine Jind teuer [theuer] (expensive).
15. Jch habe fchdnes, roted [vothed] Papier gefauft. 16. Diefe
Frau verfauft (sells) gute, frijdhe, fiige Mild). 17. Geben
Gie mir ein Glasd jiige Mild) und ein Stird gutes, weifesd
Brot! 18. Neue Freunde jind nidht immer gute Freunde.

Exercise 54.

1. Here is good red wine. 2. Here is also fresh
water. 3. Do you like warm soup? 4. Yes, bring me
[some] warm soup. 5. I want also some good ham,
white bread and fresh butter. 6. What (wa3 fiir) paper
have. you bought? 7. I have bought white and red
paper. 8. We have large rooms.: 9. Three small
houses. 10. We have eaten excellent fruit at (bei) my
aunt’s. 11. The gardener has drunk very strong
beer. 12. My father drinks only good old white wine.
13. New wine is not so good as old wine. 14. Do you
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want green tea or black tea? 15. I want neither green
nor black tea, I want good coffee and sweet milk.
16. You must learn twenty German words for to-
IOITOW,

Conversation,

Jit Kaxl [Caxl] fleifig ? Ja, er ift ein fleiBiger $nabe.
Ber hat diefed jdhine Bild ge= Ein deutjdher WMaler.

malt ?
Daben Sie einen grofen Garten? Nein, er ift nidt fehr grof.
Qieben Sie den roten [rothen] Jd) liebe Den roten und ben

Bein ? weifen.
Was verfauft diefe Frau? Sie verfauft fiige Mild und
frifde Butter.
3t err Lafitte ein veider Ja, erift ein fehr reicher Mann ;
Mann ? er fat viele jhone Haufer.
Wer Bat Diefen goldbenen RNing IMeine Heine Sdwefter Hat ifhn
verloren ? vexloren.

Oat der Bider guted Brot Cr verfauft immer guted Brot.
[Brobd] ?
Daben Sie ¢inen neuen Hut? - Nein, id) habe einen alten.

READING LESSON
Ariofto.
Der  italienijde mtd;tet Ariofto Baute fihg ein

uilt himeelf

Pleines Haus. Cin Ereunb ftagte ihn: ,BWie fonnen

how

Sie fidh) mit einem fo Fleinen @aue Begniigen, nad)bem‘

. yonml!
Sie in Jfrem ,Orlando” fo {|dhdne ‘Ba[&fte bejcbrr}eb?:n
u ilofophi i i :
haben 24 Dex philofophifdye @i&tlget eme [umte?ate]
+~Lorte find billiger als Steine.”

cheaper than stopes.
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LESSON XXVIII.

Degrees of Comparison.

1) The comparison, in German as in English, is
effected by two degrees, the comparative and superlative.
The comparative degree is formed by the addition of
er, or when the adjective ends in ¢, only v, Further
the vowels a, 8, # are changed, in most monosyllables,
into 4, 8, it in both degrees. Ex.:

fein small, little Comparative ¥leiney smaller.

fdhon handsome, fine « fdhoner handsomer.
reid) rich “ reidjer richer.

alt old « dlter older.

ftaxt strong “ ftarter stronger.

jung young «“ jiinger younger.

grofg large, great “ grafier larger, greater.
lang long “ I@nger longer.

2) To form the superlative, j or eft is added and the
vowel softened.

These superlatives are declined like adjectives in
the first form (see page 96). Ex.:

N. der teinfle Snabe  bdie fhonfte Blume bas lingfte Kleid
G. bes Heinften fnaben der {honften Blume des lingften Kleides
D. dem Heinjten §naben der fonften Blume dem lingften Kleide
A. dentleinften Snaben. die fhonfte Blume. das langjte Klcid.

Plur. die Yeinften Rnaben, 2c. bie jdhonften Blumen, 2.
bie lingften Rleider, 2.

. 3) There is another form for the superlative, viz.:
the latter takes the ending en, and is preceded by am,
as: am fdénften.

reid) — Comp. veidjer; Superl. am reidjjten the richest.
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This form is invariable, and only used when the super-
lative is used as.predicate without any noun or as adverb.
Examples.

Diefer Wein ift am ftdxfften this wine is (the) strongest.
Diefe Rofe ijt am {donften this rose is the most beautiful.

4) In the superlative of adjectives ending in a his-
sing sound (3, 8, §, @), an ¢ is inserted before { for
euphony (cfte), as:

Comp. Superl.
fury short tiirzer, ber fiirz(e)fte or am Fitry(e)ften.
fiip sweet fiiger, = fiiefte = am fiifeften.

Note. Adjectives ending in P, t, f§f with another con-
sonant and accented vowel before them likewise insert
usually a euphonical ¢ in the superlative; those ending in
a diphthong or § preceded by a vowel sometimes have the
same form, as:

fledht, Sup. der [d)ledhtcite;
alt, = dlteite;
ran) rough, = raufeite.

5) Some adjectives are irregular in the degrees of
comparison, viz.:

Comp. Superl.
Hod) high hofer bhigher ber hidyfte or am hodften.
nahe near nifer nearer ber nidifte, am nadyjten.
grof great,large grifier greater der grafte, am groften.*)
gut good beffer better bder Dejte, am bejten the best.

6) In clauses containing a simple comparison, as
— a8 is translated cbenfo . . . , af8 or wie, whereas not
80 is simply nidjt jo. Ex.:
3 bin ebenfo grof wie Sie I am as tall as you.
farl [Carl] war nidht §o gliidlid), wie fein Freund Wilhelm.
Charles was not so happy as his friend William.

*) Instead of : der grifefte.
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. Words.
tief deep. bie Slaffe [Clafje] the class.
ber See the lake. fdwad) feeble, weak.
ber Adler the eagle. weife wise.
ber Fliigel the wing. ba3 Beilden the violet.
ber Frithling the spring. bad Metall (plur. —¢), the
ba3 Cifen (the) iron. metal.
bad Supfer (the) copper. naf wet.
bie Sonne the sun. hoflid) polite.
ber Mond the moon. niiglid) useful.

ber Mufiflehrer the music- {djwer difficult.
master.

Exercise 55.

1. Der Efel it teiner ald dad Pferd. 2. Der Flup ijt
tief; ber See ijt tiefer ald der Flup. 3. RKarl [Carl] it
jtarter al3 Wilhelm. 4. Cr ijt der {tartjte Knabe. 5. Marie
ift fleipiger al8 Cmilie. 6. Mein RKleid ift {dhoner ald dein
RLeid. 7. Das Kcid meiner Schvefter ift am jGhonften.
8. Der Adler ijt der ftarffte Bogel, 9. Cr Hat die lingften
SJligel.  10. Jm Frihling {ind die Tage fiirzer ald im
Sommer; aber im Winter find die Tage am Fiirzeften.
11. Dasd Silber ift fojtbarcr al8 bad Kupfer. 12. Dad Gold
ift bad foftbarfte Mctall. 13. Der Wein ijt beffer ald das
Bier. 14. Unjer Ofheim ift cbenfo reid) ald unjer BVetter.
15. Der befte Kaffee [Caffee] fommt (comes) aud Arabien.

Exercise 56,

1. My garden is larger than the garden of my
neighbor. 2. The earth is smaller than the sun, and
the moon is smaller than the earth. 3. This man is
wiser than his brother; he is the wisest man in the
town. 4. Is William younger than Thomas? 5. No,
Thomas is younger, he is the youngest of Mr. Peter’s
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sons. 6. My music-master is the politest man.
7. This girl is smaller than Louisa, but she is the
* handsomest girl in her class. 8. I am wetter than you,
and Charles is the wettest. 9. This tree is much
higher than the other. 10. We are happier here than
many other people.

Exercise 57.

1. I am young, but my brother is younger than I.
2. You are strong, but your cousin is stronger than
you. 3. (The) iron is more useful than (the) silver.
4. This pupil is as diligent as Charles. 5. The cat is
smaller than the dog. 6. A woman is feebler than a
man, but a woman is stronger than a girl}) 7. Is your
exercise difficult? 8. Yes, it is very difficult, it is more
difficult than that (bic) of Henry. 9. This mountain is
much higher than that (jencr). 10. Is this pen good?
11. Yes, it is very good, it is much better than yours

(SYre).
Conversation.

Wer ift jtarfer, Friedrid) oder

- Rarl [Carl] ?

Jit bas Beildjen jdiner al8 die
Rofe ?

Welded it bdas Tojtbarjte
Metall ?

Welded Metall ift am nith-
lidyften ?

Woher' (whence) fommt ber
‘befte Raffee [Caffee] ?

Weldyes ift die {hinjte Blume ?

Weldyed ift dad ftirkjte Tier

[Zhier] ?

Sdy glaube (think), Rarf ift
fticfer.

RNein, die Rofe ift {doner als
bag Beilden.

Dad Golbd ijt bas foftbarfte.

Dag Eifen ijt am niiplidften.

Der befte Raffee fommt aus
Arabien.

Die Rofe ift bie fhinjte Blume.

Der Elefant [Clephant] ift dasd
ftirtte Tiex.
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LESSON XXIX.

Numerals.

The numerals are of two kinds, namely: cardinal

and ordinal numerals.

L Carorvar Numerars. @runbgahlen.

ein, eine, einor eind one.

3wei two.

brei three.

pier four.

fiinf five.

fed)3 six.

fieben seven.

adyt cight.

neun nine.

3ehn ten.

el eleven.

3wilf twelve.
breizehn thirteen.
bierjehn fourteen.
finfzehn fifteen.
fed)schn sixteen.
fichzehn seventeen.
adjtzehn eighteen.
neunjehn nineteen.
awangig twenty. -

breiunbdzivansig twenty-three.

bierundzwanzig twenty-four.

filnfundzivanzig twenty-five.

fedhBundymwanzig twenty-six.

fiebenundzwanjig twenty-seven.

adtundzmwangig twenty-eight.

neunundzwanjig twenty-nine.

breifig thirty.

eimmddreifiig thirty-one ete.

bierziy forty.

finf3ig fifty.

fedyzig sixty.

fiebzig seventy.

adtzig eighty.

neunjig ninety.

Hundert a hundred.

hunbert und cin3 a hundred
and one.

sweifundert [3ivei hunbert, 2c.]
two hundred.

einundzwangig [cinund zivan=  dreihundert three hundred.
3ig] twenty-one. bierhundert four hundred.

pweinndzmwanzig [3wei und fiinfhundert five hundred ete.
awangig, 2c.] twenty-two. taufend a thousand.

Note 1. A hundred and a thousand are in German
simply hundert and taufend (not einhunbert, x.); but
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the English one hundred, one thousand is rendered
by einhunbert [ein BHundert] and eintaufend [ein
taufend], as:

1800 = eintaufend adjthundert or adjtzehnhundert.
Note 2. In before a year must be translated im
Jafhr. Ex.:

In 1876 = im Jahr eintaufend adythundert fedh8unbdiiebsig
or adjtzehnhundert jed)3undfiebsig.

REMARKS.

1) The hours of the day or night are expressed as
follows:

What o’clock is it? TBieviel [Wie viel] Whr ift es8?

Two o’clock jwei Nhr.

I ein Bievtel nad) 31vei or ein Biextel
Aq rpasttwo{ auf drei (towards three).

Half past two §alb brei.

brei Wiertel auf dbrei or ein
to thr .
A quarter fo ¢ ee{ Biertel por drei.

At three o’clock um drei Nhr.

Note. With minutes we reckon as in English. Ex.:

Ten minutes fo five zehn Minuten vor (or bid) 5 Nhr.
Five minutes past two fitnj Minuten nady zwei.

.

2) A person’s age is expressed as in English. Ex.:
How old are you? Rie alt {ind Sie?
I am twenty years old id) bin 3wanzig Jabre alt.

8) The numeral adverbs are:

einmal [ein mal] once; zweimal [3wei mal] twice;
dreimal [Drei mal] three times ete.



112 LESSON XXIX,

Worda,
bie Quh (plur. Riihe) the ber Januar January.
COW. madjen to make.
bad Sdaf (plur. Edafe) the gelernt learned.
sheep. ber Sdjifer the shepherd.
bag Wort the word. mal times.
bie Wodje the week. tvie biele how many.
ber Monat the month. ift geboren was born.
Exercise 58,

1. Cin Pferd. 2. Cine Stunbe. 3. Jd) Habe einen
Bruder und zwei Shweftern. 4. Mein Ofheim hat fed)s
Rinder gehabt; er hat drei Sohne und zwei Todhter verloven.
5. Unfer Nachbar Hat fieben Pferde, ad)t Rithe und zwanzig
Sdafe. 6. Bweimal [swei mal] drei ift fehs. 7. Finfmal
neun ijt fiinfundvicrzig [finf und vierzig)l. 8. Wie alt find
Gic? 9. I bin adtzehn Jahre alt.  10. Wie alt ift IJhre
Sdwejter 7 11. Sie ijt Jedhzehn IJahre alt. 12. Wie viele
Wirter haben Sie gelernt? 13, Wir haben bdreifig Worter
gelernt. 14, Der Januar hat einunddreifig Tage. 15. Cin
Sahr hat 52 Wodjen ober 365 Tage. 16. Wieviel [Wie vicl]
Gcld Hhaben Sie? 17. JId) Habe dreiundzwanzig Mark
(marks). 18. 21 und 84 ift 105. 19. Der Sdyifer desd
Grafen hat 36 Sdjafe verfauft. 20, Wieviel Uhr ift e3?
21. €3 ift vier Uhr oder Halb finf. 22. €3 ift halb Jeths.

Exercise 59.

1. T have two dogs. 2. My aunt has three cats.
3. My uncle has four horses. 4. How many children
has Mr. Jones? 5. He has seven children: four daught-
ers and three sons. 6. How old is his eldest son?
7. He is eighteen years old, and his eldest daughter is
fourteen years old. 8. A year has twelve months or
fifty-two weeks. 9. A week has seven days. 10. How
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old are you, Frederick? 11. I am fifteen years old. 12.
And your sister Mary, how old is she? 13. She is thir-
teen years old. 14. How much are twenty and fifty?
15. Twenty and fifty make seventy. 16. Twice four
make eight. 17. Seven times nine make sixty-three.
18. In three months. 19. My brother was born in (the
year) one thousand eight hundred and sixty-one. 20.
Is it ten o’clock? 21. No, it is a quarter ¢o eleven or
ten minutes fo eleven.

LESSON XXX.
Ordinal Numerals.

These are formed by adding the syllable te to the
cardinal numerals up to 19. Beginning with 20 the
syllable fte is added; except: ber erfte the first, and der
dritte the third.

ber erfie the first. ber adjtzehute the eighteenth.
der yweite the second. berneunzehnte thenineteenth.
ber britte the third. ber ywanjigfte the twentieth.
dex vicrte the fourth. bereinundzwanzigfte the twen-
ber fiinfte the fifth. ty-first.

der fedjite the sixth. ber jaweiunbdiwvangigite the
der fiebente the seventh. twenty-second ete.

der adjte the eighth. ber dreifiigite the thirtieth.
per neunte the ninth. ber vierzigite the fortieth.
ber zefhnte the tenth. ber fiinfzigite the fiftieth.
ber elfte the eleventh. ber fedhzigite the sixtieth.
ber 3wdlfte the twelfth. ber fiebzigite the seventieth.

ber breizehnte the thirteenth. bder adytjigite “the eightieth.

ber bierzelhnte the fourteenth. bder neunjigjte the ninetieth.
der fiinfehnte the fifteenth.  ber hunbertfte the hundredth.
ber fed)zehnte the sixteenth.  Der taufendite thethousandth.
ber jiebzehnte the seventeenth. bder, die, bad lepte the last.
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Names of the days of the week.

ber Sonntag Sunday. per Domnerstag Thursday.
ber Montag Monday. der Jreitag Friday.
ber Diendtag Tuesday. ber Samstag Saturd
per Mittwod) Wednesday. ber Sonnabend § OETITAAY:

. Names of the months.
ber Januar January. ber Augujt August.
ber Februar February. der September September.
ber Miry March. ber Oftober [Lctober] Oc-
ber April April tober.
ber Mai May. ber November November.
ber Juni June. ber Dezember [December] De-
ber Juli July. cember.

Examples.

ber erfte Miiry the first of March.
am ioeiten April on the second of April.
ber fed)Sundzmwanzigite September the 26th of September.

The ordinal numerals are declined like the adjectives:
bagd erfte Mal the first time.
der aweite Band the 2d volume; G. bed jweiten Bandes.

D. bdem weiten Band ; A. den zweiten Band.
mein britte 8 ®la3 my third glass.

‘Words.
ber Band the volume. bie Flajdje the bottle.
bic Rlafjc (Clajfe] the class.  ber Teil [Theil] the part.
der Plap the place. Sdjweden Sweden.
der Fehler the mistake. der Stod the story, floor.
Exercise 60.

1. Der erfte Baud. 2. Haben Sie den zwciten Band ? 3.
Nein, i) habe den dritten Band. 4. Died ift mein erfted Glas.
5. Emilie ift in der vierten RKlaffe [Claffe], und ihre Schwefter
Anna ijt in dev fiinften Klaffe. 6. Der Wontag ijt der jicite




ORDINAL NUMERALS. 115

Tag der Wodye, der Freitag ift ber fedhfte. 7. Der Novem-
ber ift der elfte Monat Ded Jahred. 8. Mein Better Lubdivig
ift ber jiebente in feiner Klaffe und Heinvid) der lepte. 9. Der
erfte Plap ift immer der bejte Plag. 10. Napoleon der Dritte
war Kaifer der Franzofen. 11. Sein Onfel war Napoleon der

Crjte. 12. €in Monat ift der gwdlfte Teil [Theit] ded Jahres.
S

Exercise 61.

1. The first day. 2. The second week of January.

3. March is the third month of the year. 4. I am the
fourth, Robert is the seventh, and Arthur the last in our
clags. 5. A month is the twelfth part of the year.
6. The fifth window of the third story. 7. July is the
seventh, and December the last month of the year.
8. This is our second bottle. 9. Sunday is the first day
of the week. 10. Come on (am) Tuesday or Friday.
11. To-day is the twenty-first of May. 12. Have you
the sixth volume? 13. No, Sir, I have the eighth.
. 14. What o’clock isit? 15. Itis five o’clock or a quar-
ter past five. 16. You are wrong (Sie haben unredht [Un-
recht]), Sir, it is half past five. 17. I will go at a quarter
past seven, and you must go at half past seven. 18. My
sister was (i{t) born on the (am) second [of] April 1863.

Conversation.
Wie viele Fehler hat Georg ? Cr hat 6 oder T Fehler.
Wie alt ift Karoline [Caroline]? Eie ift 18 Jahre alt.
Wieviel [Wie vicl] iit 20 und 40? 20 und 40 ijt feczig.

Wieviel ift 4mal 12 ? 4mal 12 ift 48.

BWeldjen Plaf Hat Karl [Carl] in  Cr ift fehr fleifig, er hat immer
ber Sdyule ? ben crften Plag.

Wann ftarb (died) Jhr Onfel? Jm Jahr 1871.

Wie alt war ex ? Gr war 51 Jahre alt.

Wieviel b ift e3 ? €3 ift 11 Nhr ober Halb Fwidlf.

Haben Sie den erften Band ?  Nein, id) habe den dritten Banbd.
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LESSON XXXI.
Regular Verb. Regelmagiges Seitwort.

Formation of the Tenses.

1) The Present tense is formed by dropping the
final w of the infinitive, as: Jd) lobe I praise or I
am praising (from loben to praise); id) judje (from juchen
to seek).

2) In the Imperfect the syllable fe (sometimes etc)
is added to the radical, as: lob-f¢ from loben; hor-fe
from fhsren; redete from reb-cn.

The terminations of the different persons of the Pre-
sent and Imperfect tenses are the following:

Present, Imperfect.
Singular. Plural. Singular. Plural.
1. —e -en 1. —te or efe —ten or efen
2. —ftoreft —t, etoren 2. —teft or eteft —tet or etet(n)
8. toret -en. 3. —te or efe ~fen or eten. -

The Past Participle is formed by prefixing the syl-
lable ge, and by the addition of ¢ (sometimes ct) to the
radical, as: ge-Iob-f, ge-Oort, ge-ved-et. All simple and
separable compound verbs (Lesson 49) take this ge.

The first Future is formed by combining the auxiliary
i) werde with the Infinitive: i) werbde loben, ich werde
horen, id) werde reden.

The Perfe-t and Pluperfect are formed by combining
the auxiliary i) Habe, i) hatte, :c. with the Past Parti-
cipal, as:

Perfect. id) habe gelobt, id) Habe gehirt, id) Habe gerebet.

Pluperf. id) Yatte gelobt, i hatte gehort, 2.

This is quite analogous to the conjugation of the
English regular verbs.
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The Conditional is the Infinitive preceded by if
wiivde. Ex.:
id) wiirde [oben I should praise.

The imperative in the form of politeness is the In-
Jinitive followed by &ie. Ex.:

geben Sie give; fudjen Sie seek, look for.

CoNyuaaTION OF A REGULAR VERB.

Inden  (ladi-fe, ge-ladf) to laugh.

Indicative.

Present Tense.
id) ladje I laugh wir laden we laugh
bu lad)ft thou laughest ihr ladht (ladjet)
er lad)t he laughs Sie ladjen } you laugh
fie ladjt she laughs fie ladgen they laugh.
¢5 ladt it laughs.

Tmperfect. _
id) ladjte I laughed wir lad)ten we laughed
bu ladteft thou laughedst ihr ladytet
er ladhte he laughed , Gie ladyten } you laughed
fie ladjte she laughed fie ladjten they laughed.
¢3 ladjte it laughed.
Fudure,

id) werbe ladjen I shall laugh
bu wirjt ladjen thou wilt laugh
er wird ladjen he will laugh

wir werden ladjen we shall laugh
ihr werbdet lacjen

Gie werben ladjen
fie werben ladjen they will laugh.

} you will laugh
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COonditional.

id) wiitbe laden I should laugh
bu wiirbejt ladjen ete.
er tiirde ladjen

it wiirben laden we should laugh

ihr wiirdet ladjen ote.
Sie wiirden ladjen
fie wiixden ladjen.

Imperative.

fadje (du)! Yadpet (ihr)! } laugh lacdjen wir, lat und ladjen!
ladjen Sie! *  let us laugh.

Infinitive.

ladgen
su ladjen } to laugh.

Participles.
Pres. ladjend laughing. Pagl. geladht laughed.

REMARK.

The English mode of conjugating the verb fo be with
the addition of a pres. part. cannot be rendered literally
in German; the corresponding simple form of the verb
is to be employed instead of them:

Present.
I am learning id) lerne; he is lcarning er lernt, 2.

Imperfect.
I was learning id) [ernte; he was learning er [ernte.
Perfect.
I have been learning id) habe gelernt, 2.
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Subjunctive.
Present Tense.
Singular. . Plural.
id) ladje I (may) laugh wir ladjen we laugh
du ladjeft you laugh ihr ladjet
er ladje he laughs Sie ladgen } you laugh
fie lachen they laugh.
. Imperfect.

id) ladjte I might laugh, I laughed ete.
(Quite like the Imperfect of the Indicative.)

Interrogative Form.
Present.

Singular Plural.
ladge i) ? do I laugh? ladgen wir? do we laugh?
lachft bu? dost thou laugh?  ladt ifr ?
fadt er? does he laugh? fachen Gie 9 | IO 7O 1augh?
lachen fie? do they laugh?
L ect.
Singular. mperf Plural.
ladjte i) ? did I laugh? fadjten wir? did we laugh ?
Tadjteft Du?  ete. ladhtet ifhr ? ete.
ladhte ex ? ladhten Sie?
ladjten fie?

Negative Form.
Present.

Sing. id) ladje nidjt I do not laugh
du ladhft nicht ete.

er ladht nidht

Plur. wiv ladhen nidit we do not laugh
ihr lachet nidht ete.
Sie ladhen nidyt

fie lnchen nidht.
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Jmperfect.
id) ladjte nidht I did not laugh

bu ladjteft nidht

ete.

ladyte id) niht ? did I not laugh?

ladyte cr nicht ?

ete.

The following verbs are conjugated in the same

manner:

madjen to make, to do.
lieben to love, to like.
[oben to praise.

faufen to buy.

horen to hear.

fudjen to look for, to seek.
holen to go for, to fetch.
seigen to show.

[eben to live.

frielen to play

lexnen to learn.

jtrafen to punish.

bauen to build.

wohnen to live, to reside.
fagen to say, to tell
fragen to ask.

weinen to cry, to weep.
wiinfden to wish.
glauben to believe.
jdjicen to send.

‘Words.

bie Qeftion [Qection] the les-
son.

bie Mujif the musiec.

die Brieftajhe the pocket-
book.

bie Sdiilerin the (fem.) pupil.

Obft fruit.
immer always.
morgen  friif

morning.
ba3 Sdylo the castle.
trige idle.

to-morrow

fran3dfij§ French. bap that.

ba3 Dupend the dozen. lang(e) long (time).

friiher formerly. jett now. ’
Exercise 62.

1. 3 lache. 2. Warum lachft bu? 3. Was madhijt du?

4. Wad madjen Sie? 5. ) madye meine Aufgabe.
7. Du (objt deine Scywefter.

[obe den Snaben.

6. I
8. Der
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Lehrer lobt den Schiiler. 9. Wir lieben bdie artigen Kinbder.
10. Die RKinder licben ihre Eltern. 11. Wa3d judjen Sie?
12. Jd) fudje meine Bricftajche. 13. Mein Nachbar baute
ein Haud. 14. Das RKind weinte. 15. Die Kinber weinten.
16. Die Sdhiilerin lernte ihre Aufgabe. 17. Du lernteft deine
Aufgabe nicht gut (well). 18. Wo wobhnt Herr Morel?
19. Cr wobnt in bder RKarldftraBe. 20. Hirten Sie die
- Mufit? 21, RNein, id) hocte fic (it) niht. 22. Beige miv
bag Haud bdeined Baterd! 23. Id) werbe meine Leftion
[Rection] lernen. 24. Du wiirdeft lachen. 25. Der BVater
wiirde aud) lachen, wenn er bhier wdre. 26. Mein Freund
wird einen Stod faufen; cr wittbe aud) cinen Regenfdhirm
faufen, wenn er genug Geld Hitte. 27. Sagen Sie mir alles
[les] (all)!
y by T ' Exercise 63,

A 1. I love my brother. 2. Thou praisest the servant.
8. Mary buys a book for her sister. 4. I learnt my
lesson yesterday. 5. Robert learns French and English.
6. The teacher praises the industrious pupils. 7. He
will not praise the lazy boys. 8. The children like
apples and pears. 9. My uncle lived in Switzerland.
10. Ask the man. 11. Children, where do you play?.
12. We play in the yard. 13. We played before (vorfer)
in the garden. 14. I should also play, if I had time.
15. I wish- to learn music. 16. Will you ask me (mid)?
17. Yes, I shall ask you.

Exercise 64.

1. T learn English. 2. Thou learnest German.
8. He learns his lesson. 4. We love our parents.
6. You live at (in) Frankfort. 6. They live in Paris.
7. Our friends live also in Paris. 8. What are yon doing
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(what do you make)? 9. I am learning my French
lesson. 10. What is Charles doing (what makes Ch.)?
11. He is seeking his little dog; he has lost it (ifn).
12. What did youbuy? 13. I bought a horse. 14. The
teacher formerly praised his pupils; they formerly
learnt their lesson. 15. What did the man fetch?
16. He fetched (or went for) [some] water. 17. Do you
love your friend? 18. I loved him formerly; but
now ‘I 'love him no more (nidjt mclx); he is no
more my friend.

READING LESSON.
Die Romer.

The Romans.

Romulug baute die Stadt Rom. Die Einwohner

built inhabitants

wurben Romer genannt. Sie waven ein fehr tapfetee
called.

Bolf, Sie liebten ihr Baterland und Fampften, um eB 311
people. fought
verteibigen [vertheidigen]. e wollten lieber fterben, aIe

defend rather die than

ihre Greifeit verlieren, Diefe tar ihnen teuver [theuver]
liberty lose. to them dearer

al8 bag Leben, Sie fithrten viele .Qnege mit ben

life. made

Rarthagern [Carthagern], mit wedyfelndem (&tfo[g. Bulegt

changing success. At last
befiegten fie (Nomin.) die SRarthager (‘Acc.) und
conquered

serftorten t[)re Stabdt,

destroyed
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LESSON XXXII.
Regular Verbs continued.

Compound Tenses.

Perfect Tense.
i@ Yabe geladht I have laughed *)
du hajt geladht you have laughed
er hat gelad)t he has laughed
fie hat gelad)t she has laughed
3 hat gelad)t it has laughed

wir haben gelad)t we have laughed
ihr Habt geladht ete.
Sie haben geladht
fie haben geladht.
Pluperfect.
i) Gatte gelacdht I had laughed
“du Batteft gelacht thou hadst laughed
er atte gelad)t he had laughed
fie Datte geladht she had laughed
¢3 fatte gelad)t it had laughed

wir fatten geladht we had laughed

ihr Dattet gelacht ete.

Sie Yatten geladht

fie hatten gelacht.

Second Future.

id) werbe gelad)t haben I shall have laughed
du wirft gelad)t haben thou wilt have laughed
er wird gelad)t haben he will have laughed

wir werden gelad)t haben we shall have laughed
ihr werbet geladyt haben ete.
Sie werben geladyt haben

fie werben geladht Haben.

*) Or also I laughed.
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Second Conditional.
i) wiithe geladyt haben I should have laughed
du wiirdejt geladyt Haben thou wouldst have laughed
er wiirde gelad)t haben he would have la.ughed
wir wiirben gelad)t haben ete.
NB. Instead of id) wiirdbe gelad)t haben one may also
scy: id) hatte gelacht ete.

Negative Form.
id) habe nidht geladyt I have not laughed or did not laugh
ou hajt nidht gelacht ete.
et hat nicht geladyt.

Interrogative Form.

Babe i) gelacht? have I laughed? or did I laugh?
haben Sie gelad)t ? have you laughed? or did you laugh?

Negative-interrogative Form.

habe id) nidyt gelacht ? have I not laughed? or did I not
laugh?

Daben Sie nidyt gelad)t ? have you not laughed? or dld you
not laugh ?

4

‘Words.
die Zeit the time. id) weif nidht I do not know.
der Qirm the noise. verfauft (part. past) sold.
bad Gemiilde the picture. Striimpfe stockings.
traurig sad. bie Mufif the music.

die Nadel (plur. ~n) theneedle. jemand [Jemand] anybody,
ber Uhrmacdjer the watch- somebody.
maker. gefunden found.

Exercise 65.

1. ) habe meine NAufgabe geftern gemadyt; aber RKarl
[Carl] fat jeine Aufgabe nicht gemacht. 2. Ludwig, warum
haft du deine Leftion [Qection] nicht gelernt? 3. I Habe
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nidht Beit gehabt. 4. Wer Dhat gelacht? 5. Emilie Hat
gelacht. 6. Daben Sie die Meufit gehvrt? 7. IJd) habe dic
Mufif nicht gehort; aber ich habe einen Larm gehort. + 8. Mein
RNad)bar wird dicfed Haud gefauft haben; cv wiirde aud) den
Garten gefauft Haben, wenn er mehr Geld hHatte. 9. Wer
hat in Diefem Sd)lof gewobhnt? 10. Der Lord A. hat
frither in dicfem Sd)lof gewohnt; aber cr wohnt jept nicht
mehr barin (in it); er twobhnt jept in Parid. 11. Der
Qehrer wiicde dic Schiiler gelobt haben, weun fie fleifiger
getvefen mdren.
Exercise 66.

1. Have youy laughed? 2. Yes, I have laughed.
3. I have made a mistake. 4. Thou hast made. three
mistakes in thy exercise. 5. Charles has not learnt
his lesson. 6. He must learn it again (wieder). 7. The
watchmaker has sold all (the) watches. 8. Louisa and
Mary are very sad; they have lost all their needles.
9. Has anybody found them (fic)? 10. I do not know.
11. The count has built a new house. 12. Formerly
’he 'had built a castle. 13. The teacher had praised
his pupils. 14. Which tailor has made this coat?
15. Who has bought this looking-glass? 16. I do not
know, I have not bought it (ifji). 17. My aunt has sent
to the mother of the poor children six pairs (Paar) of
stockings.

Conversation.
a3 fagen Sie ? 3 fage nidhts.
Wen lieben die finder ? Die Kinder lieben ifre Eltern.
BWas judt Karl [Car(] ? Cr fudht Jein Fedbermeffer.
9at er auf dem Tijdhe ge= €r Hat iiberall (everywhere)
fudyt ? gefudyt.

Wer hat diefe Aufgabe gemacht ?  Jch habe fie gemadyt.
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o wobhnt Jhr Oheim ? €r wolhnt in der Friedrids-
ftrafe.

Bad fauften Sie auf dem Wir tauften Butter und Eier.

Martte ?

Haben Sie aud) O0ft gefauft?  Ja, wir haben Birnen gefauft.

Wasd madjen Sie dba (there)?  Jdh lerne meine Qeftion [Qec-
tion.

BWarum ladjen Sie, mein Herr?  Jd) ladje nidt iiber (at) Sie.

]

LESSON XXXIIL.
Remarks on the Regular Verbs.

1) In all verbs ending in e¢ln, like hanbdeln to act
(instead of Hanbelen), the first person singular of
the Present, and the second of the Imperative drop _
the ¢ before [,

Example.
Present Tense.
Singwlar. Plural.
id) handle I act wir Handeln we act
bu handelft ete. ihr hande(t "
er hanbelt Sie handeln } e
fie Banbdelt fie handeln.
3 hanbelt.
Imperfect.
id) handelte I acted; du Handelteft, er hanbdelte, 2c.
Perfect.
id) habe gehanbdelt I have acted; du Baft gehanbelt, 2.
Imperative.
pandle, Hanbeln Sie act.
Such are:
tabeln to blame. fegeln to sail.
lidjeln to smile. fhiitteln to shake.
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2) Regular verbs in den, tem, guen, and duen pre-
serve the ¢ before the termination in all the persons
of the Present and Imperf, and in the Participle

past. Ex.:
Warten to wait.

Present Tense. Imperfect.
id) warte I wait i) wartete I waited
bu warteft ete. bu warteteft  ete.
er foactet er wartete
wir warten we wait wir warteten we waited
ihr wartet ete. ibr wartetet  ete.
Sie warten Sie warteten
fie warten. fie warteten.

Part. past. Perfect.
gewartet waited. id) Habe gewartet I have
waited.
Such are: 2
baden to bathe. toten [tidten] to kill.
beten to pray. fiivdyten to fear.
arbeiten to work. reguen to rain.
antworten to answer. reden to talk.
adjten to esteem. begegien to meet.
Imperfect.
id babefe, arbeitete, antwortete, fiicdtete, 2
Participle past.

gebabet, gearbeitet, geantworte , gefiicdtet, 2.

8) Verbs of foreign origin ending in ieren, are
regularly conjugated; only in the Participle past they
do not admit of the prefix ge :

Imperfect. Perfect.
ftudieren [ftubiren] to study. id) ftudierte. ich habe fubiert.
probieven [probiven] to try. id) probierte. id) habe probiert.
regieren to govern. id) vegierte.  id) habe regiert.
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4) Verbs having an unaccented prefix before them,
do not take the syllable ge in their past participle.
Such prefixes are: be, cmp, ent, e, ver, jer, ge, wif,
voll, wider and Jinfer. Ex.:

TImperfect. Participle.

bewof'nen to inhabit. id) bewobnte. Bewolhnt.
verfaufen to sell. : id) verfaufte. perfauit.
sexftoren to destroy. idy zerjtorte. sexitort.

permieten [vermiethen] to let. id) vermietete. germietet.
(Further particulars on such verbs are given in Lesson XLVIIL)

5) The following verbs and those derived from
them, though quite regular in their terminations,
change in the Imperfect and Participle past the root-
vowel into a: ‘

' Infinitive. Present. Imperfect. Part. past.
brennen to burn. id) brenme i) branute gebrannt.
fennen to know. i) ferme  id) tannte gefaunt.
nennen to name, call. i) nenne i) nannte genannt.
vennen to run. i) rene i) rannte gevaunt.

6) Further the three following, which are a little
more irregular:
Infinitive. Present. Imperfect. Participle past.

benfen to think. id) benfe i) badjte gebadyt thought.
bringen to bring. id)bringe id) bradjte gebradht brought.
wiffen to know*). idyweif id) wugte gewuft known.

Remark. The present singular of the indicative of
wiffen is also a little irregular, viz. :

id) weif I know, du weift, ex weif ; plur. wir wifjen, ihe
wift, Sie wiffen, fie wifjen.

*) French savoir, je sais.
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‘Words.
redit rightly. etivad something, anything.
ber Brieftriger the postman. bdie Sonne the sun. )
ber Regen the rain. nifit mehr no more, no
ber Sdufhmader the shoe-  longer.
maker. alle Tage every day.
Exercise 67,

1. Jd) warte in.vem Garten: 2. I wartete eine Stunbe.
3. ) handle vecdht. 4. Der Knabe babdete geftern in dem
Slufie; er badet alle Tage. 5. Was fiivhteft dbu? 6. Id
fircchte nicht3. 7. €3 vegnet febhr jtart (hard). 8. I adyte
diefen Mann nicht; denn (for) er arbeitet nichts. 9. Die
armen Sofdbaten Haben viel gelitten. 10. Jdh) Habe vier
Stunden ftudiert [jtudivt]. 11. Man hat lange probiert
[probirt]. 12. Jch denfe an Sie. 13. Ih da hte niht an
Sie. 14. Der Brieftriiger hat meinem Vater einen Brief
gebradyt. 15. Haben Sie Herrn Butler gefannt? 16. I
habe ihn frither gefanmt; jebt fenne i) thn nidht mebr.
17. Wiffen Sie, wo meine Schwefter ift ? 18. Nein, i) weif
e3 nicht. 19. ) wu P te nidht, dafy Sie Hier waven.

Exercise 68.

1. You act rightly. 2. Why do you smile? 3. I
sail for (nad)) America. 4. For whom (uf wen) do you
wait? §. I wait for the shoemaker. 6. Did you fear
anything? 7. No, I feared nothing. 8. It has rained
all (bie ganie) night. 9. I have sold my house.
10. What did you study in Germany? 11. I studied
German. 12. Do you know Mr. Butler? 13. I have
known him formerly. 14. Have you thought of (an)
me? 15. I *always 'think of you. 16. Who -has
brought the letter? 17. The postman has brought it -
(ihn). 18. He brought two letters. 19. Do you know
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that (baf) my teacher 2is 'ill? 20. Yes, I know (it). 21.1
knew it yesterday. 22. This house is not inhabited.
23. These rooms are let.

READING LESSON.
Alerander und Parmenis.
Dariug, der Konig von Perfien, wollte (bem) Alexander

3ebntaufenb [3ehu taufend] Talente Bega[;[en, memt er
ﬁcn tmt tbm tet[en [thetlen] yoollte. ﬂbct QIIexanbet
antwortete ,,@te @Irbe faunt nidgt gvoei @onncn ttaqen,

answered

nod) Afien 3met ﬁomge." Parmenio, ein %reunb QIIe@au«

nor

ders, hatte das Anerbieten ded Dariusg ge[)ott Gr fagte

offer

3 Wegander: ,Wenn i) Alegander mare, yoiirbe id)
e8 aunchmen.” Aber dber Konig antwortete hm: ,3d

accept.
toiirbe e8 aud) annchmen, wenn idy Parmenio ware.”

LESSON XXXIV.

Pronouns.

The German pronouns are divided into six classes, .
viz.: 1) personal, 2) interrogative, 3) demonstrative, 4)
possessive, 5) relative and correlative, 6) indefinite pronouns.

PEeRrsoNAL PRroNOUNS.

1) These are: i) I; du thou; er he; fie she; ¢3
it; plur.: wir we; ihr, Sie you; fie they.
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They are declined as follows:
First Person: i) I.

Singular. Plural.
i I wir we
meiner (mein) of me unfjrex (unfer) of us
mir to me, me ung to us, us
wmid) me. ung us.
Second Person : bu thou.
Singular. Plural.
du thou ibr (ye) or Sie you
peiner (bein) of thee eurer (euer) or Jhrer of you
bir to thee, thee eud) or Jhnen to you, you
bid) thee. eudh) or Sie you.
Third Person : er, fic, e8.
Mase. Fem. Neuter.
et he fie she e8 it

feinexr (fein) of him ifrexr of her feiner (fein) of it
ijm to him, him ihr to her,her ihm to it

ifn him, it. fie her, it. ef it.
Plural for all three genders.
N. jie they

G. ifrexr of them
D. ifnen (jidh) to them, them

A. fie them.
4) Reflexive Form : fid).
D‘}fi & { (to) himself, herself, itself, %All genders,
A. yourself, yourselves, themselves. { sing. and pl.

NB. Observe the following expressions:

Itis I idh bined (idh bind [bin'3]). it is we wir find 3.
it is he (she) er (fie) ift e8. it is you Sie find es.
It was I idj war es. it wag you & ie waren es.

Interrog.: Is it you? Sind Siees?
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" 2) In German, the names of inanimate beings and

abstract ideas being either masculine, or feminine, or
neuter, proper attention must be paid that the right
personal pronoun of the third person in the singular
(nomin. e, fie, 8; dat. igm, by, igm; accus. ifm, fie, ¢8)
be used, whereas in English i serves for all inanimate
beings. For example, when answering to the question:
Where 18 my hat? It 8 tn your room, it must be trans-
lated with er, because the noun it refers to, viz.: der
Hut, is masculine.

1) Nominative case (subject): it = er, fie, ¢8.

‘Where is my hat? It is in your room.

Wo ift mein Hut (masc. ) ? Gy ift in Jhrem Jimmer.
‘Where is my pen? It lies on the table.
o ift meine Feder ? Sie liegt auf dbem Tifd).
‘Where is my book ? It is there,

Wo ift mein Bud) ? &3 ift da.

2) Accusative (after the verb): it = ihu, fie, ep.

Have you my hat? Yes, I have it.

Haben Sie meinen Hut ?  Ja,id) habe ihn (viz.: ben Hut).
Do you see that flower? I do not see .

Geben Cie diefe Blume ? S fehe fie nidt.

‘Will you buy the house? Yes, I will buy .
Wollen Sie dad Hausd faufen ?  Ja, id) will e faufen.

In the plural there is no difference, since there is
only one form for all three genders, viz.: nom. and
accus. {ie; dat. ihnen:

I will see them id) will {ie fehen.
I give them bread id) gebe ihnen Brot [Brod).
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3) The pronoun myself, yourself etc., joined to a
noun or another pronoun, is translated by fe(bf. Ex.:
The king himself der Rinig felbit.
I will go myself id) will fel6{t gehen.

Words.

reben to talk ; leifen tolend. erjiflen to relate.
horen to hear; efhrlid) honest. {djiden to send.

bie Sdadjtel the box. verseifen (daf.) to pardon.
bie Uberfepung [uebetiebung] erwarten to expect.
the translation. jhon already.
adjten to esteem. tufen to call.
PBriiffel Brussels. bie Gefdjidhte the story.
ftrafen to punish. fprechen to speak.
Exercise 69.

1. Jh redbe. 2. Du lobft mid). 3. Cr ftraft ihn.
4. Clefenntuns. 5. Wir horen Sie. 6. Wir horen jie.
7. b und mein Bruder. 8. Machft D1t d e in e Uberfelung
[Ueberfesung]? 9. Ja, i) mache jie. 10. Wo haft du
pein Bud)? 11. I habe e 3 verloven. 12, Haben Sie
S hre Aufgabe gelernt? 13. Ja, wir haben jie gelernt.
14. Adhten Sie dicjen Mann? 15, Nein, i) adyte ihn
nidht, er ift niht efelih. 16. Bon wem fprechen Sie?
17. Wir fprechen von ihm —vonihr — von Jhnen —
von ihnen 18. Hat Jhr Bater ¢3 felbit gefagt?
19. Cr hat e3 nicht fe (b jt gefagt. 20. Mein Obeim hat e3
miv gefagt. 21. Kommen Sie!*) 22. Crzihlen Sie*) ihm
biefe Gejdhichte! 23. IJh Habe fie ihm fdhon erzdbhlt.
24. Wer ift da? 25. I bin ed 26. v ift es.
27. Gind Sie e3, mein Herr? 28. Jaq, ich bin 3 (idh
bing [bin’s)).

*) Sie in the imperative is not translated in English.
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Exercise 70.

1. My father and I. 2. She and her sister. 3. I
speak of (von) him and of her. 4. Do you speak
of me? 5. Yes, I speak of you. 6. Give the book
[to] me and not to him. 7. Give her this flower.
8. Will you lend me your penknife? 9. I cannot
lend it [to] you; I have lost it. 10. Have you
done it? 11. No, Sir, not L. 12. The teacher praised
him and me. 13. Where are your brothers? 14.
Call them. 15. Who will go to Brussels? 16. I will
go myself. 17. Who has seen it? 18. We have seen
it ourselves. 19. Who is there? 20. It is he,—it
is she, —it is we. 21. Is it you, dear Emily?
22. Yes, it is I 23. Are these boots for you?
24. No, they are not for me; they are for Henry.
25. Have you seen my hat? 26. Yes, I have
seen 1t.

Conversation.
BWo ift Jhr Pferd ? Sd) habe e 8 verfauft.
Wer hat 3 gelauft? Cin Cnglindber fat e ge=
fauft.
Wer Hhat Jhuen diefe BVlume Meine Sdywefter hat fie mir
gegeben (given)? gegeben.
Qiebft dbu mid) ? Ja, id) liebe didy.

Haben Sie meinen Brief er= Ja, id) habe i hn erhalten.
Balten ?
Daben Sie Heute die Beitung I Habe {ie nod) nidyt ge-

(newspaper) gelefen ? lefen.
BWie finden Sie diefe Kirjhen ?  Jd) finde fie fehr fiif.
BWo ift Jhre Tante ? Jd) weifp nidht; id) Habe fie
heute nod) nidht gefehen.

Denfen Sie oft an (of) midh?  Jd) denfe fehr oft an Sie.
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LESSON XXXV.
Demonstrative Pronouns.

1) The demonstrative pronouns are:

Singular. Plyral.
bies, bas this or that.
diejer, e, 8 this one biefe these.
jener, ¢, 8 that one jene those.

berjenige, diejenige, basdjenige | that (of), he, she, that (who,
ber, bie, bas which).

Plur. bdiejenigen or die those.
berfelbe, biefelbe, basfelbe [dafjelbe]
ber nimlidje, bie nimliche, das nimlide
‘ Examples.
Diefer hat e3 gethan this one has done it.

Diefer ift neu, femer ift alt this one is new, that is old.

Mein Hut und derjenige (or Ber’) meines Brubders.
My hat and that of my brother.

Das ift gut that is good.

} the same.

OBSERVATIONS.

1) When the demonstrative pronoun this or that, is
used pronominally, or is not immediately followed by
its noun, but separated from it by the verb to be, as for
instance: “this 18 my hat,” it takes in German the
neuter form of the singular, then spelled: died or das,
without any regard to the gender or number of the
following noun. :

Examples.
This is my father bies (or das) ijt mein Bater.

These are my books bas (bied) jind meine Biider.
Are these your gloves ? {ind bag Jhre Handidyufye ?
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2) Frequently a contraction takes place of ba,
there, with prepositions; the contracted forms are
usually translated into English by a pronoun and
a preposition, as:
bamit with it or with them.  daraus from orout of it,them.

parin in it or in them. bazu to it or to them,

padburd) through it, them. baran at it or at them.

pabon of or from it, them. bariiber aboutoroverit,them.

dafiic for it or for them. barunter among them.
Examples.

3d) bin Damit zufricben I am contented with .
Wie viele ind dbarin? how many are in i (therein) ?
Wir werben dariiber {predien we will talk abous it

Words.
fhledht bad. bie Bioline the violin.
bad Band the ribbon. ber Sdjinfen the ham.

ber Apfelbaum the apple-tree. teuer [theuer] dear.
der Pflaumenbaum the plum- ridtig correct.
tree. gelefen read; gerufen called.

Exercise 71.

1. Diefer hat e3 mir gejagt (told), nidht jener. 2. I
habe jene gerufen, niht diefe. 3. Wir fpredhen von
biefem und von jenem. 4. Dag ift gut. 5. Jft bas Jhr
Piertb? 6. Ja, dad ift mein Pferd. 7. Sind dad Jhre
Qinder ? 8. Ja, bad find mcine RKinber. 9. Hier ift mcin
Bud) und dasjenige (or da3) meined Bruders. 10. IJhre
Handbjdjube find fchdner al8 dicjenigen (b ic) meiner Schivefter.
11. Dicjed Band ift teurcr [theurer] ald jencd. 12. Haben
GSie nod) von derfelben Tinte [Dinte] ? 13. Ja, i) Habe
moch) Davon 14 It der Kuabe in bem Hofe? 15. Ja,
er ift barin. 16, Wir {predjen davon. 17. I war
bamit zufricden.
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Exercise 72,

1. This ham is good, that is bad. 2.These are
apple-trees, those are plum-trees. 3. This is not my
hat, it is that of my brother. 4. These are not your
pencils, they are those of Henry. 5. These pears are
unripe, those are ripe. 6. I have not seen your garden,
but that of Mr. Brown. 7. Here is my pen and that of
Caroline. 8 Have you sold your [own] horses?
9. No, Sir, I have not sold my horses, but those of my
father (or but my father’s). 10. Are these your gloves?
11. Yes, these are my new gloves. 12. Are those your
brother’s children? 13. No, they are my cousin’s
children. 14. Are you contented with your violin?
15. Yes, Sir, I am contented with it. 16. Is your
father in the garden? 17. Yes, he is in it. 18. Here
is ham, will you have [some] of ##? 19. Yes, give me
[some] of it.

LESSON XXXVI.

Interrogative Pronouns.

These are: 1) wer who? wa8 what?

Declension.
N. wer who? . wa$ what?
G. wefjen whose? (effen) of what?
D. wem to whom? (wa8) to what?
A. wen whom? was what?

wer ? applies to persons, without distinction of
sex; waB? to inanimate beings. Ex.:
Wer ift ba? who is there?
Wer hat died gethan ? who has done this?
Weffen Hut ift bad ? whose hat is this?
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B e m geben Sie diefe Rofe? to whom do you give this rose ?
Bon wem fpredien Sie ? of whom do you speak ?
B a3 wollen Sie? what do you want ?

Note. The we? where? is sometimes contracted with
a preposition into one word, in the following manner :
wobon = bon wad ? of what? wovan = an wa3? at or of
womit — mitwa3 ? with what?  what?
wofiic = fiic wad ? for what? mworau3? from or out of
what?
wozt = zu was ? to what ? woriiber ? about what? ete.

Examples,

Wovon (or vbon was) fpredjen Sie ? Of what are you speaking ?
Woran (or an was) denten Sie ? Of what are you thinking ?

2) weldier ? welfhe ? welded ? which (of)? and wa s
fitr ciner, e, e3? what (sort of) ? used without a sub-
stantive joined to them in the same case, must agree
in gender with the noun that is understood; (in
the expression wa3d fiir eincr the last word omly is

declinable).
Welder von Jhren Sihnen ? which of your sons ?

Weldyes von diefen Bitdern haben Sie gelefen ?
‘Which of these books have you read ?

Dier {ind 3wei Federmeffer ; el d) ¢ 83 wollen Sie haben ?
Here are two penknives; which will you have ?

Gie haben ein Bud) verloren ? Wa s fiir einesd?
You have lost a book ? ' What (sort of a) book (wasit)?

NB. What before a noun is not a pronoun, but an
interrogative adjective, and already explained p. 60.

3) The rule given page 135, Observ. 1, is to be
applied to the interrogative whick or what? viz.: it is
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weldje8 before the verb jcin fo be, both in singular
and plural, as:
‘Which is your pen? wel{de3d ijt Jhre Jeder?
‘Which are your pens? twe{de3s find Jhre Federn?
‘What is your name ? veldje3 ijt Jhr Name ?

Words.
der Brieftriger the postman. abgereift departed.
ber Spaziergang the walk. fdywary black ; jdwer heavy.

nefmen to take. Jrland Ireland.
bie Roufine [Coufine] the bdie Sprade the language.
cousin, fem. lei)t easy.
erhalten to receive, received. der Weg the way.
braudjen to want. die Poit the post-office.
Exercise 73.

1. BWer fommt dba? 2. €3 ift der Bricftriger; er bringt
einen Brief. 3. BVon wem ift der Brief? 4. Cr ift von
Jprem BVater. 5. Wem geben Sie dicfed Brot [Brod) ?
6. I gebe ed einem avrmen Kinde. T. Wen lichen Sie?-
8. I liebe meinen Bater und meine Mutter. 9. Bon wem
fprehen Sie? 10. I {predhe von unferm Profefjor.
11. Wad madjen Sie da? 12. Jh lerne meine Aufgabe.
13. An wa3 denfen Sie jept? 14. I denfe an unjern
Gpaziergang. 15. Weldje von biefen Febern ift die befte?
16. Diefe ift am bejten. 17. Weldhed von diejen Perben ijt
bas jiingjte? 18. Dad jdhwarze ijt dasd jiingfte. 19. Hier
find et Grammatifen, welde wollen Sie nehmen? 20. I
will die lcichtefte nchmen.

Exercise 74.

1. Who is there? 2. It is my brother. 3. Who is
in your room? 4. It is ome (einer) of my pupils.
5. Whose hat is this? 6. It is Robert’s hat. 7. From
whom have you received this letter? 8. It (er) is from
my [female] cousin. 9. What do you want? 10. I
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want a penknife. 11. Which of your sons is ill?
12. Charles is ill. 13. Which of these books is the
best? 14. This is the best; the other is not so good.
15. Here are two knives, which will you take? 16. I
will take the smallest. 17. Which of your [female]
cousins has (is) departed? 18. My cousin Louisa has
(is) departed. 19. Which of these flowers do you like
best (am meijten)?  20. I like the rose best.

Exercise 75.

1. Which of these hats is the oldest? 2. The black
[one]. 3. Which of the two countries is larger, Eng-
land or Ireland? 4. Which is the finest country in
Europe? 5. Which is the heaviest of all metals? 6.
Which of your friends will go to America? 7. Which
of the two languages is easier to learn, the German or
the French? 8. Which of those gentlemen speak
German? 9. Pray (bittc), which is the nearest (nddtc)
way to (3u) the post-office? 10. Which of those needles
are the best? 11. The dearest are also the best.

LESSON XXXVII.

Possessive Pronouns.

1) These are formed from the possessive adjectives,
metnt, Dein, fein, unjer, cucr, Jhr, ihr, by adding the
termination —ige or simply —¢. This form is always
preceded by the definite article. They are:

Masc. Fem. Neuter.
bermein(ig)e Dbiemein(igle Dad mein(ig)e mine.
der bein(ig)e die dein(ig)e bas bein(ig)e thine.
der fein(ig)e bie jein(ig)e bas fein(igle his.
der ihr(ig)e bie ihr(ig)e 9a8 ihr(ige) hers.

Plur. bie meinigen, die deinigen, 2.
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ber, die, bad unjr(ig)e ; plur. die unjr(ig) e n ours.

er, dic, da3 eur(igle or Jhr(ig)e, plur. die eur(ig)en or die
Jhr(ig)en yours.

ber, die, ba3 ihr(ig)e; plur. die ihr(ig)en theirs.

2) There is also another form, which is oftener used
in conversation, but without article; it is declined like
diefer, bicje, biejes, viz.:

meiner meine meine8 mine.
beiner beine deinesd thine.
feiner feine feined his.
ifrer ifre ifres hers.
unfjrer unjre unfre3 ours.
euver cure eurcd ours
Shrex Jhre Sbres y )
ihrer ifhre ifreg theirs.
Declension.
Singular. Plural
Masc. Fem. Neuler. JSor all genders.
N. meiner meine meine8 mine meine
G. meines meiner meine$ of mine meiner
D. meinem meiney meinem to mine meinen
A. meinen meine meine$ mine meine.
Examples,
Qft bad Jhr Heft ? Sa, €3 ift basd meinige or meincs.
Is this your copy-book ? Yes, it is mine.
St va3 mein Plag ? Ja, e8 ijt der Jhrige or Jhrer.
Is that my place (orseat)?  Yes, it is yours.
Siud basd Jhre Stiefel ? Nein, dad find niht meine.

Are these your boots? No, these are not mine.
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Words.
die Stablfeder the steel-pen. findben to find.
gehoren to belong. biibjd) pretty.
blau blue. bie ®rifin the countess.
er jdyreibt he writes. badRlavicr[Clavicr] thepiano.
der Mantel the cloak. gebrodjen broken.
Exercise 76.

1. St bag Jhr Jimmer? 2. Nein, dicd ift niht das
meinige (or meines); da3 nid)jte (next) ift meines. 3. Sind
bagd Jhre Handjduhe? 4. Ja, dbasd {ind meine; id) hatte fie
verloten. 5. Die Pferde bed Herrn Braun {ind befjer als die
unjrigen. 6. Wem gehoven jene Federn? T. Welde? 8.
Jene Stablfedern. 9. I glaube, ed find die meinigen (or
meine). 10. Welde3 von diejen Meffern wollen Sie? 11.
Seben Sie mir Jhreg! 12. Mein Hausift neu, dad Jhrige (or
Jhred) it alt. 13, Scein Mantel tft blau, Ihrer (der Ihrige)
ift jhwarz. 14 I jdhreibe an meinen BVater, du jchreibft an
beinen (den deinigen), Albert jdhreibt an jeinen. 15. Wie finden
Sie meinen Garten ?  16. I finbe ihn grofer als ben meinigeri.

Exercise 77,

1. Is that (bad) your garden? 2. Yes, it is mine.
3. It is very large; it is larger than yours. 4. My father
is older than thine, but my mother is younger than
thine. 5. My sister is not so diligent as yours. 6. Your
house is prettier than mine. 7. His horse is younger
than ours. 8. Who has lost a pencil? 9. Charles has
lost his pencll and mine. 10. My uncle has lost his
watch and mine. ,11. Have you read his letter? 12.
Yes, Sir, I have read his letter and hers. 13. Why has
Henry bought a stick? 14. He has lost his. 15. Has
the countess received my letter? 16. She has received
a letter, but not yours. 17. This cloak is not so pretty
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as yours. 18. My sister has lost her penknife; my
brother has broken his; he is very discontented. 19.
Do you find my piano better than yours? 20. Yes, I
find it much better.

LESSON XXXVIII.

: Relative Pronouns.
7 These are:

~ h"’ hit, hu’ } .
mt‘@tt' lnt[(ﬁt, mt‘@tg WhO, which, that.

They are employed indifferently.
Declension of weldjer, weldje, weldy:3.

Singular. Plural
Masc. Fem. Neuter. Jor all genders.
N. weldjer welde  weldje3 who, which weldje
G. beffen  Deren  Ddeffen whose, of which beren
_ D. weldhem weldjer weldem to whom,towhich  weldjen
“A. weldjen welde welded whom, which welde.
Declension of the relative pronoun bder, die, das.
Singular. Plural
Masc. Fem. Neuter. Sor all genders.
N. ber bie ba8 which, that, who bie
G. bejfen bderen beffen of which,whose bderen
D. dem ber dpem to which, to whom benen
A. den bie ba3 whom, that, which bie.
OBSERVATIONS.

1) These pronouns must agree in gender and num-
ber with the noun they refer to, and have a comma be-
fore them. Ex.:

Singular. Plural.
ber Mann, wel der or ber.., bdie Frau, welde or die. .,
bag Bud), weldjes or das . ., bie Biidjer, weldje or bie . ..
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2) It is peculiar to them, that the verb is placed at the
end of the clause which they introduce, the auxiiary, if
there is any, being the last. Ex.:

a3 Geld, weldjed id) in ber Strafie gefunden Habe.

3). In English the relative pronouns whom, which, that,
are sometimes left out and understood after the nouns;
in German they must always be expressed, as:

The boy I saw with you yesterday (instead of whom I saw).
Der Snabe, ben (or weld)en) i) geftern bei Jhnen jah.

Here are the books you have ordered.

SHiex find die Biidyer, die (or weld)c) Sie bejtellt haben.

Examples.
Wo ijt der Mann, welder (or der) den Brief gebradyt Hat ?
‘Where is the man who has brought the letter ?
Dier ift der Thee, den (or weldjen) Sie verlangt Haben.
Here is the tea (which) you have asked for.
Da find die Tajdentiider, weldye (or die) Sie gefauft Haben.
There are the pocket-handkerchiefs you have bought.

4) When the relative pronouns referring to things
are preceded by prepositions, they are often joined
with the latter, so that the pronoun assumes the form
of wos or wors (before a vowel), and the preposition
follows it, answering to the English whereof, whereby,
wherefore etc. In this case the verb is likewise at the
end of the clause. Such are:

wozu to which or to what. woraud from which or what.
woburd) by which or what.  worin in which or what.
womit with which or what.  woriiber at (over) which or

twobei at which or what. what.
wofitr for which or what. worauf upon which or what.
wovon of which or what. woran at which or what.

worunter among which,
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Examples.

Qit das der Schliiffel, womit Sie bie Thiire gedffnet Haben ?
Is that the key with which you have opened the door?

Dad Bimmer, worin id jdlafe, ift fehr talt.
The room, in which I sleep, is very cold.

Da3 Glas, worausd id) getrunfen Habe, ift zerbroden.
The glass out of which I drank, is broken.

Words.

ber Sdyneider the tailor. ber Reifende the traveller.

dort ift, bort find thereis,there unterfhaltend amusing.
are. id) {hlafe I sleep.

erhalten to receive, received. gefdjrieben written.

befannt known; gelichen lent. feud)t damp.

anfommen to arrive. geftorben dead.

gedffnet opened. lepted Jahr last year.

der Dieb the thief. die Pflanze the plant.

weinen to cry, to weep. verDefjert corrected.
Exereise 78.

1. Dier find die Handjdjube, weldhe (or die) Sie getauft
haben. 2. Hier ift ein  Mann, telder cinen Bricf
bringt. 3. Dort ift eine Frau, welde Iweint. 4. Der Hut,
weldjen (or den) Sie fiir Jhren Solhn gefauft Haben, ift jehr
teuer [theuer]. 5. Jd fenne die Frau nicht, von welder Sie
einen Bricf crhalten Hhaben. 6. Kennen Sie den Schneider,
von weldem wic fpredhen ? 7. Hier ift der Knabe, dem id)
~ mein Bud) gelichen habe. 8. Der Englinder, deffen Sohn

Gie fennen, ijt gejtorben. 9. Die Dame, deren Todhter
Sphre Schiilerin ift, wird morgen anfommen. 10. Dad Haus,
worin i) wobne, ift jehr grof. 11. Die Biidjer, wovon
Sie jpredyen, find fehr teucr.
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Exercise 79.

1 Here is the man who ‘brought 'the ‘letter.
2. Where is the woman who sells cherries? 3. I bring
you the ribbons which Miss Mary has bought. 4. Where
is the letter . . you have received from your aunt?
5. Here ’it 'is, you may read it. 6. The room in which
I sleep, is very damp; I must have another room.
7. The plants, I have seen in your garden, are beau-
tiful. 8. Is this the exercise which your teacher has
corrected? 9. Yes, it is. 10. Here is the pen with
which 1 have written my English letter. 11. My neigh-
bor, whose horse you *bought 'last ’year, is now in
America. 12. The town of which I speak, lies (licgt) in
Spain; it is not well-known. 13. I have found the key
with which the thief has opened the room.

o~

READING LESSON.

Die wilde Taube und die Biene.
(The wild Pigeon and the Bee.)

@ine twilde Taube, welde auf einer @rIe am Bade

brook

iaf;, etbltcfte eine Biene, die in das %aﬁer gefa[[en war,
unb bte mtt ben Wellen des8 Badjes fampfte, teldje

Waves

brof)ten, fie fortzureien. ,QBarte, aruxeé sliog(e)[mn Ju
to carry it away.

ttef bte Zaube, ,id) will btt em Sdiffden id)tcfen, auf

oried a little boat

weldem bdu  bdidh) retten Ffamnft.r Sie ptcfte ein

save pioked a
%aumb[att aB und matf e8 ihr Binunter. Die Biene

down.

rettete ftcf) unb bcmfte tfym Bohlthiterin.

anvad thanked her benefactress.
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Indefinite Pronouns.
1) They are:

man one (French on), they, people.

einander each other, one another.

jebermann [Jedermann] everybody, every one.
jemand [Jemand] somebody, some one, anybody.
niemand [Niemand] nobody (not — anybody).
felbft (jelber), . . . self (myself, ete.).

¢twad something, anything.

2) The indefinite numeral adjectives are also used as
indefinite pronouns, when the substantives are dropped.
‘We repeat them here:

jeder, e, e3 or ein jeder each, every one.

einer, eine, eine3 one, some one.

ber and(e)ve, die and(e)re, bad and(e)re the other.

ber eine —, ber and(e)re the one —, the other.
plur. bie einen —, die anbern some —, the others.

einige some or a few.

einige —, andre some —, others.

mandjer many a man; plur. mande (many).

peide both; both of them.

viel much; plur. piele many.

melrere several; — mefhr more (is indeclinable).

bie meiften most (of them).

wenig little; plur. wenige few.

alled everything; plur. alle all.

ber nimlige (neut. bad nimlidje) the same.

feiner, feine, feined none, no one.
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‘Words,
bie Stimme the voice. ftellen to put; fpielen to play.
ber Fepler the fault. ber Preid the prize.

da8 Gewiffen the conscience. Yhbflid) polite.
bie Crfahrung the experience. ¥Hopfen to knock.

geonnen won. bereit ready.
gelehrt learned. ' der Plap the place.
Exercise 80. i

1. Man ift glidlid), wenn man jung ift. 2. Diefe 3iwei
Midchen licben einander. 3. I fenne niemand [RNicmand)
in bicfer Stadt. 4. Klopft jemand [Jemand] ? 5. I Hire
jemanded Stimme. 6. Thun Sie nie (never do) etiwasd gegen
Ihr Gewiffen! 7. Keiner ift ohne Fehler. 8. Keiner von
un3 Bat den erften Preid gewonnen. 9. Jebermann wiinfdht
reid) zu fein. 10. Der eine [Cine] ift ein Franzofe, der anbre
[Andre] ein Amerifan-r. 11. Cinige find fleiBig, andre find
trige. 12. Jeder (or ein jeder) hat feine Fehler. 13. VWicle
haben die namliche Crfahrung gemadht. 14. Mehrere Hhaben
pa3 ndmlide [Ndamlidhe] gefehen. 15. Die meiften von
meinen Freunden find geftorben (dead). 16. Nur einer ijt
nod) am Leben (alive).

Exercise 81.

1. One is happy, when one is contented. 2. Do not
wish to °please 'every one. 3. I know somebody who
is more learned than you. 4. Do you know any one in
this town? 5. No, Sir, I know nobody. 6. Of these
pupils each has won a prize. 7. Some are too old,
some are too young. 8. Everybody was ready. 9. Be
polite to everybody. 10. Animals eat (freflen) one
another. 11. My sister and I love one another. 12. Of
whom have you spoken? 13. I have spoken of nobody.
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14. T see nothing. 15. Put these books each in its
(feinen) place. 16. Do not speak evil (Bifed) of (bon)
others. 17. Give me something better (Befferes)!
18. Where are your two nephews, Edward and John?
19. They are both in America. 20. Most of the
apples were ripe. 2l. Give me some soup, but
very little.

P4
Conversation.

Klopft jemand [Jemand] an die Nein, niemand [Niemand] ift

Thiive ? va.
Was Jagte IJhr Jreund ? Cr fagte nidyts.
Wie viele Sdyiiler haben Sie?  IJd) Habe melhrere.
Wa3 madjen diefe Leute ? Die einen lefen, bdie anbern
fdhreiben.
®egen wen {oll man Hoflid ®egen  jebermann  [Jeber-
fein ? mann].

Qieben die Midden einander?  Ja, fie lieben einanbder.
Wer wiinfdht glitdlich zu fein ?  Jebermann wiinjdht e3 zu fein.

Wer ift angefommen ? Cinige von umern Freunbden.
a3 haben Sie gehort ? . Q) habe alles [AMe3] gehirt.
pa
LESSON XL.

Passive Voice.

The Passive Voice, both for the regular and irre-
gular active verbs, is formed by means of the third
auxiliary werdesx with the past participle of a tran-
sttive verb :

geliebt werden to be loved.

getabelt merden to be blamed.
gefdidt werden to be sent.
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Conjugation of a Passive Verb.

gelobt werden to be praised.
Present Tense.

id) werbe gelobt I am praised
bu wirft gelobt thou art praised
er, fie, e3 wird gelobt he, she, it is pramed

wir werben gelobt we are praised
ihr werdet gelobt

Sie werden gelobt
fie werben gelobt they are praised.

} you are praised

Imperfect.

id) wurbe gelobt I was praised
bu wurbeft gelobt thou wast praised
er wurbe gelobt he was praised

wir wurden gelobt we were praised
ihr wurbet gelobt

Sie wurbden gelobt
fie wurben gelobt they were praised.

} you were praised

Future.

id) werde geloDt werben I shall be praised
bu wirft gelobt werben thou wilt be praised
er wird gelobt werden he will be praised, ete.

id) witrbe gelobt werben I should be praised
bu wiivdeft gelobt werden thou wouldst be praised
cr wiirbe gelobt werben he would be praised, ete.
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Perfect.

1) bin gelobt werben I have been praised
du bift gelobt worden thou hast been praised
er ift gelobt worben he has been praised

wir find gelobt wordben we have been,praised
ihr feid gelobt worden

Gie {ind gelobt worden
fie find gelobt worden they have been praised.

} you have been praised

Infinitive.

Present : geloDt werden or gelobt zu werden to be praised.
Such are:

geliebt werden to be loved.  getabelt werden to be blamed.
geftraft werden to be pun- geadjtet werben to be re-

ished. ) spected.
verbefjert werden to be cor- zerjtort ierden to be de-
rected. stroyed.

Remark 1. The preposition &y joined to a verb in
the passive voice is translated yon. Ex.:

Diefesd Haus wurde v o n meinem Nachbar gebaut.
This house was built by my neighbor.

Remark 2. When a past participle belongs to
an intransitive verb denoting motion or transition
from one state to the other, or when it has the
meaning of an adjective, ¢o kave and to be are rendered
by jein. Ex.:

My friend has arrived mein Freund ift angefommen.
I am disposed id) bin gencigt.

The castle is destroyed da3 Sd)lof ift jerftirt.
The glasses are broken bdiec ®lifer {ind jerbroden.
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‘Words.

ber Mufiflehrer the music- bder Ring the ring.

master. ehrlid) honest. .
artig good, well-mannered.  jerftict (past part.) destroyed.
unartig naughty. gefdidt (past part.) sent.
der Feind the enemy. der Arheiter the workman.
nad)lifiig negligent, care- geftohlen stolen.

less. befiegt conquered.

Exercise 82.

1. Jh werbe von meiner Mutter gelicbt. 2. Du
wirft von beinem Lebhrer gelobt. 3. Die artigen Knaben
werbden gelobt, aber die unartigen Knaben werden ge-
ftraft. 4. Marie wurde vou ihrem Mufiflehrer getadelt;
fie it fehr nadliffig. 5. Die Stadt wuwrde von ben
Seinben zerjtort. 6. Karl [Carl] ift beftraft worden.
7. Die Aufgaben find von dem Lehrer verbeffert wordemn.
8. Die Arbeiter find gut bezahlt worden, denn (for) jie
Haben viel gearbeitet. 9. Jft biefe Aufgabe verbefjert worben ?
10. RNein, fie ift nod) nidfht verbejjert (worden). 11. Bon
wem wurbe diefer Brief gefdriecben? 12. Cr ift von einem
jungen Midchen gejdyrieben worben.

Exerecise 83,

1. I am loved by my father. 2. Thou art loved by
thy mother. 3. This professor 4s loved by his pupils.
4. Lewis ¢s always praised by his master, for (benn) he
is very diligent. 5. The naughty pupils were punished.
6. My exercise has been corrected by my teacher.
7. This ring was given me by my grandmother.
8. This letter must be sent to the post-office (auf bdie
PBoit). 9. My watch has been stolen. 10. Your exer-
cise will be corrected to-morrow. 11. The village was
entirely (ganz) destroyed.
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Conversation,

Bon wem wird Jhr Sohn ge-
[obt ?

Wann wurde die Sdhlacht Dei
Sebdan geliefert (fought) ?

Wer ift befiegt worden ?

Wann (when) wurde bdiefer
Brief gebradyt ?

Bon wem ift Karthago [Car-
thago] zerftort worden ?

Warum ift biefer Mann ge-
ftraft worben ? )

Bou wem ift Cifar ermorbet
(slain) yoorben ?

Wann ift diefed Hausd gebaut
(was . . built) worben ?

€r tird bon jeinen Lehrern ge-
[o0t.
Am 2. Septembey 1870.

Die Frangofen find Defiegt
vordeit.

Cr wurbe gejtern abend [Abend]
gebradyt.

Bon den Romern.

Cr Hhat eine goldene Ubhr ge-
ftohlen (stolen).

Bon Vrutus und Caffius, wnd
cinigen andern [Andern].
©8 ift im Jahre 1851 gebaut

worben.

LESSON - XLI.
Irregular Verbs.

Those verbs are commonly called irregular (unvegel-
mdfig) which deviate from the formation and conjuga
tion of the modern or 7 gular verbs, though they are
indeed sufficiently regular after their own fashion of
conjugation. The deviation from the regular form takes
place only in the imperfect and the past participle ;
all the other tenses are formed regularly.

1) The peculiar character of the imperfect indicative
of the irregular verbs consists in their adding no ter-
mination at all to the stem in the 1st and 3d persons
singular, but in changing its radical vowel, as from gchen:

S
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tmp. i) gab. The difference of the changed vowel
causes these verbs to be divided into fuur conjugations,
according to the prevailing four vowels g, i, 0 and u.

a) The ancient verbs which take the vowel g in the
imperfect, compose the first conjugation. Ex.:
geben — id) gab;
b) those with { or {e, the second. Ex.:
fdyreiben — i) fhrieb;
c) those which take g, the third. Ex.:
{chicgen — i) o, and
d) those which take , tile Jourth. Ex.:
fhlagen — i) {hlmg.

The 3d person singular of the imperfect is always
like the first, as in English.

2) The imperfect of the subjunctive mood is formed
by adding ¢ to the imperfect indicative, and modifying
the vowel, when it is g, g or u, as:

i) gabe, du gdabeft, er gibe, 2. (wenn id) giabe).

3) The past participle of all verbs of the ancient
form ends in en instead of t, as: gegeben given; gejdyries
ben written, etc.; but, as the vowel does not always
remain the same in the past participle, the first two
conjugations have three subdivisions or classes, accord-
ing to the prevailing vowel of the past participle.

4) Concerning the terminations of the present fense,

the irregular verbs are the same as the regular verbs,
but several of the former change besides, in the second
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and third persons singular, and in the second per-
son singular of the imperative mood, their radical

vowel p into 4, and ¢ into { or {e, as:

id) {dhlage, du jdligft ; id) gebe, er giebt [gibt] ; gied [gib].

Conjugation of an Irregular Verb.

geben to give.

Present Tense. Imperfect.
id) gebe I give id) gab I gave
bu giebft [gibjt] thou givest bu gabft thou gavest
er gieBt [gi0t] he gives er gab he gave
wir geben we give wir gaben we gave
ihr gebt . ihr gabt
Gie geben } you give Sie gaben you gave

fie geben they give.
Imperfect Subjunctive id) gibe.
Imperative.
geben Sie (or gieb [gib], gebet) give!
' Perfect.
id) habe gegeben I have given.
First Puture.
id) wexrbe geben I shall give.

Second Future.

fic gaben they gave.

id) werbe gegeben haben I shall have given.

First Conditional.
id) wiirbe geben I should give.

id) wiirbe gegeben haben I should have given.
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We subjoin here a list of the most used German
irregular verbs.

First Conjugation. (A-Conjugation.)
Fmst Crass.
Imperfect in a. Past participle in e,
INFINITIVE. PRESENT INDICATIVE. Im;nor * Pasz : ART
geben togive. | id) gebe, du giebft [gibR], | id) gab, dugabit, | gegeben
e giebt [gibt], wir| er gab, wir| given
geben, ihr gebet, Sie| gaben, 2c.
geben, fie geben.
cffen to eat. |idyeffc, du iffcf, cx ifit,|id) afi. gegefien
wir efjen, ihr cffet, 2c. | pl wir affen. eaten.
frefien to cat, | (bas Ticr | Thier]) frift,|fraf. gefreffen
devour. (bie Ticre) freffen. devoured.
lefen to read. | id) lefe, du liefeft, ex Tieft,|idh) Ya 8. gelefent
wiv Iefen, ihe lefet, 2c. | pl ot lafen. read.
fehen to see. |id) jehe, dbu fiebft, er fieht, | id) fab. gefelhen
wiv fehen, ibhr febet, 2c. scen.
taeidehen®) |34 pers. 8 gefdyieht. edgefdab. |geidehen
tohappen. (impers. verb). happened.
pergefien id) vergeffe, du vergiffeft, |id) vergaf. |vergeffen
to forget. cv vergifit, ir vergeffen, forgotten.
2c.
bitten tobeg, [id) bitte, du bitteft, cr|id) bat. gebeten
ask, bittet, wir bitten, 2c. asked.
tHiben®) id) fipe, du figeft, cv figt, | id) faf. gefefen
to sit. wiv figgen, ihr fitset, 2c. seated.
tliegen®) id) licge, bu liegf, ex liegt, | id) Lag. gelegen
to lie, wir licgen, 2c. lain.
tfehen®) idy ftehe, bu fteheft or flebft, | i) fand. geftanden
to stand. er fteht, wir ftehen, 2c. stood.

Thus: perfichen to understand. Past participle perflanden understood.

*) Verbs marked with } are neuter, and generally form their com-
pound tenses with the auxiliary fein (to be), as: 8 ift gefdyehen it has
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First Conjugation.—Continued.

INFINITIVE. ‘ PRESENT INDIOATIVE. . mm:“m l PaST PART.
thun to do, |id) thue, bu thuft, er thut, |idy that, bdu| gethan

to make, . wir thun, ihr thut, fie| thatft, 2c. done.

thun.
‘Words.
ber Blinde the blind man. der Teller the plate.
bad Peu the hay. per Qudjen the cake.
der Hafer the oats. leife low.
ba3 @rad the grass. su too.
unterhaltend amusing. ber Turm [Thurm] the tower.
Exercise 84.

1. I gebe Jhnen cine Marf. 2. Du giebit [gibft)
mir 3wei Franfen. 3. Der Brieftriger gab miv einen Brief.
4. Was it diefes Madden da? 5. Sie it Kirjden. 6.
d) Dabe fein Fleild gegeflen. 1. Der Odhfe frifpt Heu.
8. Die Pferde freffen Hafer. 9. Was lieft der Schiiler?
10. Cr lieft ein deutjhed Bud). 11. I Habe e3 audy ge-
lefen. 12. Der Blinde {ieht nihts. 13. Sehen Sie den
Bogel dort? 14. Wir fahen ein Sdiff. 15. I Hhabe nie
einen Clefanten [Clephanten] gefehen. 16. Jh vergakh,
Sie zu fragen, wo Jhr Freund wohnt. .17. Der Schiiler hat
bad Wort vergeffen. 18. Bwet Manner ftanden an
der Thiire. 19. Der Rabe fap auf einem Hhohen Baume.
20. Wo Lag der Hund? 21. Cr hatte unter dem LTifch) g c=
Tegen, aber jost Liegt er nidht mehr da.  22. Wer Hat das

gethan? 23. Heinridh that ed. 24. THun Sie ed nicht
mefr !

happened ; id) bin gegangen I have gone; id) bin gefommen I have come
ete.; yet some are construed with faben, thus even fiten, liegen, ftehen,

which three, however, in the south of Germany, are mostly employed
with fein,
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Exercise 85.

1. I give you (dat.) the permission. 2. My father
gives me a watch; my mother gave me a ring. 3. Give
me that plate, please (gcfilligit)! 4. I eat [some]
bread; thou eatest [some] cherries, Robert eats a
cake. 5. We ate pears. 6. The cows eat (devour)
hay and grass. 7. Thou readest too low, my son.
8. Read louder (lautcr), children. 9. I have read
an amusing book. 10. Do not forget *to *do ‘it.
11. What dost thou see? 12. Do you not see that -
tower on the mountain? 13. Yes, I see it. 14. I forgot
o ‘eat 'my ’bread.*) 15. Who will do this? 16. I
have already (jdon) done it. 17. Will you stand?
18. No, I will sit. 19. You sit too high. 20. What
must I do? 21. What have I done? 22. I shall do
it no more (nidjt mebhr).

Conversation.

Wem geben Sie biéfe Blumen?  Jd gebe fie meincr Tante.

a3 efjen Sie da ? Jd) effe Brot [Brod] und
Rife.

Wer hat e3 Jhnen gegeben ? Meine Mutter gab c8 mir.

Daben Sie die Jeitung (the Jdh Habe fie gelefen ; aber id)

newspaper) gelefen ? Habe nidh)t8 Neues darin ge=
feben.

Daben Sie vergeffen, die Worter Nein, i) Habe ¢8 nidt ver=
u lernen ? geffen; id) habe fie gelernt.
BWo faf die Dame ? Gie jafs auf bem Sofa [Sopha].

o lag der Hund ? Cr lag unter bem Zifd.
Warum ftehen Sie ? S habe feinen Stubl (chair).

Baj hat ber nabe gethan ? Cr hat ein Glas zerbroden.

*) The object always precedes the Infinitive mood, which generally
stands last.
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First Conjugation.—Continued.
Seconp Crass.

Imperfect in g. Past participle in @,

INFINTTIVE. Prusxxr INDICATIVE, im:"“' Past or“""
Befehlen id) befeble, bu BefiehIft, ex | id) Befahl Befohlen

to order. Defiehld, wir befehlen, 2c.| I ordered. ordered.
Bredyen id) bredje, du bridf, er|id) brad gebroden

to break. bridt, wir bredjen, 2c. I broke. broken.

Thus: jerbreden to break. Imperfect gerbrad.
Past part. gerbroden.

Belfen (dat.) | id) belfe, du hilift, er bilft, | id) balf. geholfen
to help. wir belfen, 2c. helped.
nehmen id) nehme, dbu nimmf,|id nahm, genommen
to take. er nimmt, wir neh- taken.
men, 2.
foredhen id) forede, du fpridft, er|id) forad. gefprodyen
to speak. fyridit, wir fpredjen, 2c. spoken.
Thus: perfpreden to promise.  Past part. perfproden.
fiehlen id) ftehle, du flich(ft, er|id) ftabl. geftohlen
to steal. ftiehlt, wir ftehlen, 2c. . stolen.,
1 fterben id) fterbe, du ftirbft, er|id farb. geftorben
to die. fticbt, wir ftexben, 2c. died.
derderben id) verberbe, dbu verbirbft, | id) verdarb. verdorben
to spoil. er berbirbt, wir ver- spoiled.
berben, 2c. ;
petbergen id) verberge, buverbivgft, | id) verbarg. verborgen
to hide. er verbirgt, wir ver- hidden.
bergen, 2c.
werfen id werfe, dbu wirfft, er|id) warf. geworfen
to throw, wirft, wir werfen, 2c, thrown.
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First Conjugation.—Continued.

INFINITIVE. PRESENT INDICATIVE. lnz;no'r Past oPm.
Beginnen id) beginne, dbu beginnft, cr | id) begamn, begonnen

to begin. begiunt, wir beginuen, 2c. : begun,
gewinnen to|id) gewinne, du gewinnft, | iy gewann. gewonnen

gain, win. er gewinnt, wir ge- gained.

tvinnen, 2c.
tHhwimmen®*) | id) fhwimme,dufdwimmi, | id {dwamm. | gejdroom.

to swim. er fdywimmt, wir{dwim- men swum,
men, 2¢,
+lommen id) tomme, dbu fommf, er|id) tam. gefommen
to come. fommt, wir fommen, 2¢, come.
Thus: tan‘fommen to arrive; befommen to get. Past part. the same.
‘Words, :
der Spiegel the looking-glass. bdie Marf the mark.
die Taffe the cup. der Jremde the stranger.

ber ®efangene the prisoner. a3 Geld the money.
die Gifenbafn the railroad. bag Biel the aim.

bie Maucr the wall. der Azt the physician.
die Arznei the medicine. bag grofie Qo3 [Loos] the
per Matrofe the sailor. first prize.
der Dich the thief. . - mnody still
der Stein the stone. nod) niht not yet.
Exercise 86.

1. Du gerbridyjt dbenm Stod. 2. Der Knabe 3er-
bridt bad Glas. 3. Der Dicener zerbrad) den Spiegel,
ev hat aud) die Taffe zerbrodhen 4. I befehle
Shuen, hier ju bleiben. 5. Der General befiehlt ben
Solbaten. 6. Der Kinig hat befohlen, eine Cifenbahn
su bauen. 7. Der Gefangene war hinter einer Mauer ver-
borgen. 8 Delfen Sie mir? 9. JIh half meinem
Bruber. 10. Warum nimmt die Frau Avznei? 11, Sie

*) This verb is also construed with haben.
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ift frant. 12, Gin Dieb hat mein Geld geftohlen. 13. Dex
alte Mann ijt gejtorben. 14 Wer hat den Stein gewor=
fen? 15, Derunartige Solhn ded Nacdhbard warf ihn in unfern
Garten.  16. Hat der Frembde Franzdfijd) oder Deutfdh) ge-
fprodhen? 17. Criprad) Deut]d). 18. Dad Kind hat bad
Meffer genommen. 19. Wad gewannen Sie in der
Qotteric? 20, I habe Hundert Mart gewonnen. 21
Wavimm Fam jt du uidgt? 22, Die Matvofen {hwammen
iiber ben Flup. 23, Unjer Vetter ijt nidht gefommen.

Exercise 87.

1. 'Who has broken the glass? 2. John has broken
it; he breaks everything. 3. Order him (dat.) to come.
4. Who will help me (dat.)? 5. I will help you. 6. I
have also helped your brother. 7. Take this pen; it is
better than the other. 8. Little Louisa took all [the]
cherries; she has taken also my bread. 9. Does your
brother speak French? 10. He speaks French and
German. 11. The thieves have stolen our money. 12.
‘We have spoken of (von) you. 13. Who has thrown
the stone against the window? 14. I have seen no-
body. 15. Do not throw stones! 16. Mr. Blair died
yesterday. 17. My neighbor has won the first prize
(great lot). 18. I swam across (over) the river. 19.
He came to (3u) me. 20. Our cousin %as not yet come.
21. The meat was spoiled; we could not eat it.

Conversation.
Wer hat meinen Stod jerbroden ?  Jd) hube ihn nidyt jerbrodhen.
Wer fat JOuen Defohlen, aud= Der Avyt Hat ¢3 mir e
3ugchen (to go out)? fohlen.
Hat Jhnen jemand [Jemand] ge-  Niemand Hat mir geholfen.
Holfen ? _
Wovon haben Sie gefproden ? Wir haben von unfrer deut=
jhen Aufgabe gefprodyen.
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Jit bie Fedber nod) gut ?
Hat Karl [Carl] bdicfen Stein

Nein, fie ift verdorben.
Nein, PHeinvid) hat ihn  ge-

geworfen ? worfen.
Hat ihr Nadbar etwad ge- Ja, er hat a3 grofe Qo3
wonnen ? [Lo08] gemwonnen.

Haben Sie Jhre Uhr nidyt mehr?
Sind Sie geftern gefommen ?

RNein, man Hat fie mir geftofhlen.
RNein, id) Tam diefen DMorgen.

LESSON XLIII.
First Conjugation.—Continued.
THiED Crass.

Imperfect in a. Past Participle in u.

All the verbs belonging to this class have either
ind ot ing or inf in their radical syllable.

INFINITIVE. PBESENT INDICATIVE, M::rm Past qu.
Binden id) binbe, bu binbeft, cr|id) band. gebunden

to bind, tie.| binbet, wir binden, 2c. tied, bound.
finden id) findbe, dbu findeft, er|id) fand. gefunden

to find. findet, wir finden, 2c. found.
Thus : erfinden to invent. Imperfect exfaud. Past Participle erfunden.
foerfdmin: | i) verfdwinde, du wver-| id) verfdwand. | verfdhrun-

Den to dis-| fdjwinbdeft, ex veridwin- ben  dis-

appear. vet, wir verfdwinden, 2c. appeared.
fingen id) finge, dbu fingft, er fingt, | id) jang. gefungen

to sing. twir fingen, 2c. sung.
tipringen id pringe, dbu fpringft, er|id) jprang. gefprungen

to spring. fpringt, wiv fpringen, 2c. jumped.
tfinten id) finfe, du finfft, er|id) jant. gefunten

to sink, finft, wiv finten, 2c. sunk.
trinfen to id) trinfe, du trintft, er|id trant. geteunten

drink. trinft, wir trinfen, 2c. drunk.
jtvingen id) 3winge, du jwingft, er|id) swang. gezoungen

to force. awingt, wir jwingen, 2c. forced.
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‘Words.
bas Beilden the violet. riulein Miss.
der Gdrtner the gardener. ber Gefangene the prisoner.
per Pfahl the stake, post. bie Stednadel the pin.
ber Nebel the mist, fog. basd Qied the song.
ba3 Qongert [Concert] the bie Tajde the pocket.
concert. i) danfe Jfmen I thank
per ®@raben the ditch. you.
ba3 Sdjiff the ship, boat. bag Pulver the gunpowder.
Exercise 88.

1. Qdy finde meinen Stod nidyt, und Karl [Carl] findet
feinen Hut nicht. 2. Wo Hhaben Sie dicjed Veildyen ge-
funden? 3. Id) fand ed in meinem Garten. 4. Der
Gdrtner hat dad Baumden an cinen Pfahl gebunden.
5. Der Nebel ijt veridhwunden. 6. Frdulein Karoline
[Caroline] fingt fehr jdhon; fie fang geftern in einem
Rongert |Concert] einige bhitbjhe Licder. T. Dad Pferd
fprang iiber einen breiten Gvaben. 8. Dad SHiff ift
gefunfen. 9. Wie haben Sie fid) geftern abend [Abend]
unterhalten (amused)? 10. Wir haben gejungen und
gefpiclt. 11, Daben Sie Waffer getrunfen? 12, Nein,
i) habe Bier getrunten. 13. Wollen Sieaud) trinfen?
14. Ja, geben Sie mir ein Glas.

Exercise 89.

7 1. I do not find my copy-book; have you not seen
it? 2. No, Miss, I have not seen it. 3. I found these
violets in your garden. 4. The maid-servant has found
apin. 5. They (man) found a letter in the pocket of
the prisoner. 6. What do you drink there? 7. I drink
wine, but my sister takes (trinft) coffee. 8. What have
you drunk? 9. Nothing; they gave me nothing to
drink. 10. Emily sang formerly pretty songs; but now
*she 'sings no more. 11. She has sung too much. 12.
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Will you take a cup of tea? 13. No, thank you, I have
already taken two. 14. The dog sprang upon the wall.
15. Who invented gunpowder? 16. A German named
(Namens) Schwarz.

READING LESSON.

Der Jungrige Araber.
The hungry Arab.

. Gin Avaber Hatte fid) in ber Wiifte (desert) verirrt!)
unbd feit mefreren Tagen nidts gegeffen. Er fiirdjtete
vor Hunger zu fterben. Eudlid)?) fam er an einen jencr
Brunnen®), wo die Karawanen [Raravanen] ihre KLamele
[Rameele] tranfen®) und fah) cinen lebernen®) Sad®) anf
vem Sanbe liegen. Cr nabhm’) ihn auf) und
befithlte®) ifn.

#Oott fei Dantl” rief®) ex aus, ,das find gewif®)
Datteln ober Hafelniiffert’). Cr Bffnete fhnell dben Sad;
aber er fand fih in feiner Hoffmung (hope) getdujdht?).
Der Sad war mit Perlen gefiillt, '

Da wurbe er traurig®) und fant (fell) auf feine
Knie") und bat Gott, daft er ihun von feincr Not [Noth]**)
erretten'®) und thm Diilfe {dhiden modte. Sein Gebet™)
vourde echdrt; bald Fam der DMamn, der den Sad ver-
[oren hatte, auf einem Kamel veitend juritd, um ihn ju
fuden. Gr toar fehr glitdlid), thu wieder zu finden,
Batte Mitleid'®) mit dent avmen Araber, erquidte’?)ihn mit

1) lost Lis way. 2) at len};th. 3) wells, fountains.
4) water. 5) leathern. 6) sack, bag. 7T) took it up.
8) felt. 9) exclaimed. 10) certainly. 11) hazel-nuts.

12) deceived. 13) sad. 14) knees. 15) misery, trouble.
16) tosave. 17) prayer. 18) compassion. 19) to refresh.
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Speife®) und Trant, n'af)m thn 3u fidh auf fein Kamel
und bradyte ihn ju der Laraware.
20) food.

LESSON XLIV.

Second Conjugation. (I-Conjugation.)

The second Conjugation has in the ¢mperfect the
letter {, which is either a short {, or a long { spelled
ie. The past participle takes the same vowel { or {e
as the imperfect,; but the 3d class retains the vowel
of the infinitive. Most verbs of this Conjugation are
recognizable by the radical diphthong ei.

First Crass.
Imperfect and Past Participle with {.

INFINITIVE, P o nn’n‘nc'r PAST PART.
Beigen id) beifie, du beifeft, er|id) big, du gebiffen

to bite. Beifpt, wir beifen, 2c. Biffeft, ec big. | Dbitten.
greifen id) greife, dbu greifft, ev|id) griff. gegriffen

to grasp. greift, wir greifen, ac. grasped.

Thus: begreifen to conceive; au’‘greifen to attack.

gleiden id) gleidje, du gleidhft, ex |idh glidy. gegliden

toresemble. | gleidht, wiv gleidjen, 2c. resembled.
Teiden id) leide, du leideft, er|idh litt. gelitten

to suffer. leidet, wir leiben, 2c. suffered.
pleifen id) pleife, du pfeifft, cr|id) pfiff. gepfiffen

to whistle, pfeift, wiv pfeifen, 2c. whistled.
gecreifen idj zevveifie, bu gerveifieft, ex | idy gerrifs. sevriffen

to tear. serreifit, wivzevreifien, 2c. torn.
treiten id) veite, du veiteft, er|id) ritt. geritten

to ride. reitet, wir veiten, 2c. ridden.
{dnciven td) jdyneide, du {dueideft, cx | id) fhnitt, gefdmitten

to cut. {dneidet, wirfdneiden,2c, cut.
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Secoxp Crass.
Imperfect and Past Participle in {e.
Imperfect.  Past Participle.

1bleiben to stay. id) Blich. geblichen.
flreiben to write. id) jchried. gefdyrieben.
teiben to rub. id) rieb. gerieben.
lethen to lend. idy fied. geliehen.
freien to cry. id) {djrie. gefdyrieen.
perzeihen to pardon. id) verzieh).  berziehen.

teigen to mount. id) ftieg. geftiegen.
fdeinen to seem, to shine.  id) fdjien. gejdjienes

Words.

ber Finger the finger. ber Feind the enemy.

ber Frembe the stranger. bad Bergniigen the pleasure.

die Pfeife the whistle. ber Thron the throne.

ber Sdymery the pain. bag Wortertbud) the diction-

basd Mufitheft the music-book. ary.

Exercise 90.

1) 1. Die Hunbe beifen. 2. Cin Hund Hat mih ge-
bifjen. 3. Die Todter gleidht ihrer Mutter. 4. Der
Quante [e i b et viele Shmerzen. 5. Die armen Gefangenen
- Dhaben viel gelitten. 6. Wer pfeift? T. Jh pfiff
mit eciner Pfeife. 8. Jerreifen Sie Jhre Hefte nidht!
9. Meine Schube find zerviffen. 10. Diefer Soldat
reitet zu fdnell. 11. I bitte Sic, mir ein Stiiddyen Brot
[Brod] su fdhyneiden 12. Dad RKind hat fid) in den
Finger gefdnitten. 13. Wer gab ihm cin Meffer ?
14, €3 hat e3 felbft genommen. 15. Jch begreife das
nidyt. :

2) 16. Bleiben Sie Hicr? 17. Die RKnaben {ind Heute
pier Stunden in der Scule geblicben.  18. Iy {chreibe viele
Briefe. 19. Haben Sie diefe Aufgabe gefdhrieben? 20. Ja,
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id) habe fie gefdyrieben. 21. Qeihen Sie mir eine Mart!
22. Jd) Habe mein Pierd Ihrem Nadybar gelichen. 23.
Reiben Sie Jhre Hande! 24. Ih habe fie {hon gerieben.
25. Sdyreien Sie nidht o laut! 26. IJd) habe meinem Feinbde
verzichen. 27. Die Sonne {dien fehr warm. 28. Der
Srembe ift auf ben Berg geftiegen.

Exercise 91.

1) 1. The dog has bitten me. 2. Has it also bitten
you? 3. No, it (he) has not bitten me. 4. It does not
bite (the) children. 5. Henry resembles his father
(dat.). 6. My brother had not so much to suffer as I.
7. I have suffered much. 8. Who has lent my pen?
9. Your brother has lent it. 10. Cut me a piece of
bread, please (bittc). 11. Why have you whistled?
12. T have tried my whistle. 13. I went on horseback
(I rode) yesterday.

7 2) 14 You (have) stayed too long in the garden.
15. To whom (an yven) do you write? 16. I am writing
(I write) to my friend Henry. 17. He has also written
to me. 18. The sun shines. 19. Who cried so loud
(faut)? 20. I think it was Frederick who cried so loud.
21. I lent my music-book [to] Louisa. 22. Will you
lend me two francs. 23. I will do so (it) with pleasure.
24. The son of the king /as ascended (mounted on) the
throne. 25. Does the sun shine? 26. It (fic) shone an
hour ago (vor . .), and, I think it will soon shine again..

27. Pardon me (dat.) my faults. /-
Conversation. .
Wa3 thun die Hunbde ? Sie beifen.

Dat der Hund Sie gebiffen ? RNein, ex hat mid) nicht gebiffen.
Wem gleidht dicjed Midhen?  E3 gleidht feiner Mutter.
Kinnen Sie reiten ? Ja, id reite jeden Tag.
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Wie lange find Sie in Parid Jd) bin feh3 Monate bdort
geblieben ? (there) geblieben.
War Jhr Onlel jehr trant ? 3a, er Bat viele Sdmerzen
(pain) gelitten.
Wer Bat diefen Brief ge- RKaroline [Caroline] Hat ihn

{drieben ? gefdjrieben.
Wollen Sie mir Jhr Worter- Jd) werde ed Jhnen mit Ber-
budy ein wenig leifen ? gniigen leifen.

Rollen Sie mir verzeifen ? ) habe Jhnen jdyon verziehen.
BWarum Hat der Knabe fo laut Ein Hund Hat ihn in die Hand
gefdyrieen ? gebiffen.

LESSON XLV.
Third Class of the Second Conjugation.

The Imperfect is in {e, the Past Participle retains the vowel
of the Infinitive mood.

INFINTTIVE. PRESENT INDICATIVE. nnminrm Pm'l’m.
¢
blafen id) blafe, dbu bldfeft, er id) Blies. geblafen
to blow. Blift, wiv blafen, 2c. blown.
braten i brate, du brdtft, er id) briet. |gebraten
to roast. brdt, wir braten, 2c. roasted.
+allen id) falle, du fall{t, ev fallt, idy fiel. gefallen
to fall. wiv fallen, 2c. fallen.
Thus : gefallen to please. Imperfect geficl. Past part. gefallen.
fangen id) fange, du fingft, er| idfing. gefangen
to catch. fingt, wir fangen, 2c. caught.
Thus: en‘fangen to commence. Past part. augefangen.
Balten to id) Balte, du baltR, er id hielt. gehalten
hold, take. pilt, wiv Halten, 2¢. held.

Thus : behalten to keep; erfalten to receive. Past part. erhalien
received.
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Third Class of the Second Conjugation.—Cont’d.

IRFINITIVE. PRESENT INDICATIVE ‘ Imixno't. Past PanT.

: ) (4 e -

lafien id) laffe, du Tdffeft, er id lie. gelafjen left.
to leave. [aft, wir lafjen, 2c.

Thus : perlaffen to leave (a place). Past part. perlafien left.
fdlafen i fdlafe, du jdlaff, er| id) |dlief. |geldlafen

to sleep. {H1&ft, wir {Hlafen, 2c. slept.
Thus: cin‘{dlafen to fall asleep. Past part. cingefdlafen.
Tlaufen id) Tlaufe, du [dufft, er idy lief. gelaufen
to run. lduft, wie lanfen, 2¢. run.
Tgehen togo. | id) gebe, du gebft, er gebt, id) ging. gegangeu
wir geben, 2c. gone.

Thus : taus‘gehen to go out. Past part. ausgegangen.
tufen to call | idy rufe, bu rufft, ev ruft,l i vief. gerufen

wir rufen, 2c. called.
Words.
per Wind the wind. raten [vathen] (4 v) to
der Reifenbe the traveller. advise.
glei)y directly. bad Nepy the net.
fodjen (reg. v.) to boil. bie Angel the fishing-hook.
bie Qeiter the ladder. Ropfiveh) a headache.
allein alone. bas Bettdjen the little bed.
Exercise 92.

1) 1. Der Wind bl aft ftart; geftern bliesd er nidht jo
ftarf. 2. Dad Fleifd) ift niht gut gebraten. 3. Dex
Bogel fiel tot [todt] vom Baume. 4. Warum weint dad
Kind? 5 €3 ift gefallen. 6. Wollen Sie BVigel
fangen? 7. Qa, id) habe fhon bdrei gefangen. 8.
Wollen Sie bad Bud) behalten? 9. Ja,id) behalte
e3. 10, Der Giivtner hat einen Brief von feinem dlteften
Soln aud Amerifa erhalten,
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2) 11. Wad raten [tathen] Sic mir; foll i) bleiben
oder gehen ? 12, I vate [rathe] Jhnen zu bleiben. 13. Wo
ift bag fleine Rind? 14. €3 {hlaft. 15 Der Reifende
fhlief unter cinem Baum. 16. Wie haben Sie dic
vorige (last) Nadit gefchlafen? 17. Jd) habe jehr gut ge-
hlafen. 18. Wobhin gehen Sie? 19. Jd) gehe in dic
Sdule; id) ging geftern aud) in die Schule. 20. Wer
“ruft midg? 21. Jhr BVater ruft Sie, gehen Sie gleid) zu
ibm!
thm! : Exercise 98.

1) 1. The wind blows very hard (jtarf). 2. Is the
meat roasted? 3. No, it is boiled. 4. Has little Charles
fallen? 5. Yes, he has fallen from the ladder. 6. (The)
cats catch mice. 7. The concert began at seven o’clock.
8. I have begun to learn German. 9. My hat fas fallen
into the water. 10. (The) fish(es) are caught in nets
and with hooks.

2) 11. Let me alone (in Rufhe). 12. The mother
left the young lady alone at home. 13. Why did you
not sleep well last night? 14. I had a headache. 15.
The child slept in his little bed (dimin.). 16. Where
(wobhin’) do yourun? 17. I run to my professor’s; Iam
late. 18. Do you not go to the (ing [in'8]) theatre this
evening? 19. No, Sir, I am going into the garden
with my aunt. 20. Henry has gone out.

READING LESSON.
Gin teurver [theurer] Qopf und ein wohlfeiler.
A dear Head and a cheap one.
A8 der leste Rinig von Polen nod) regierte’), bra dy?)
eine Gmpdrung®) gegen ihn aug. Einer von den Cm-

1) was reigning. 2) broke out. 3) an insurrection,
revolt.
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povernt), ein polnifdjer Fiirft, feste einen Preis®) von
20,000 Gulben auf den Kopf bdes Kbmigs und Yatte
fogar®y bie Freibeit’), es dem Rinig {eldft zu jdhreiben,
un®) ihn gu erfdyreden®).

Uber der Komnig dhriedb ihm gang Faltblittig®) fol-
genbe®) furze Antwort : ,3hren Brief habe i) exhalten
und gelefen. €8 Bat mir einiges Vergniigen ge-
mad)t™), bdaf wmein Kopf Ihnen nod) fo viel tvert
[werth]'?) ift ; idh) faun Sie verfidern’®), fitv ben IJhrigen
gebe i) niht einen Pfennig”™).

4) rebels. 5) a prize. 6) even. T) insolence. 8) in

order to frighten him. 9) quite cooly. 10) the following.
11) given. 12) worth. , 13) assure. 14) a farthing.

LESSON XLVI.
Third Conjugation. (O-Conjugation.)

The third conjugation has both in the Imperfect and
- Past Participle ¢ as characterizing vowel.

INFINITIVE. ' PRESENT INDICATIVE. Inm:,rm. PmnPuﬂ.
Bicten lid) biete, du bieteft, ex| id bot. geboten
to offer. bietet, wir bieten, 2c. offered.
Thus : perbieten to forbid. Past part. perboten forbidden.
*liegen id) fliege, du fliegft, er id) flog. geflogen
to fly. fliegt, wiv fliegen, 2c. flown.
t{liegen id) fliefe, dbu fliefeft, er id) flof. gefloffen
to flow. fliefit, wir fliefien, 2c. flowed.
frieven id) frieve, bu frierft, er id) fror. gefroren
to freeze, to| friert, wir frieven, 2c. frozen,
be cold,
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Third Conjugation.—Continued.

LESSON XLVL

P — Pai I IMPERFECT. PasT PART.
. 1] [ ]

{dicgen to |idy fdiehe, du fdjieGeR, ev| id) fdos. | geidoffen

shoot, kill. | fdieRt, wir \dieRen, 2c. shot.
fdlicgen id) jdylicRe, du fdliefeft, er| idy fchlof. gefdloffen

lock, shut. {dyfiefit, wir {dlicfen, 2. locked.
perlieven id) verliere, du verlterft, ex| idy verlor. verfoven

to lose. verliert, wir verlieven, 2c. ) lost.
befriigen id) betviige, bu betriigft, er| idy betrog. betrogen

to cheat. betrilgt, wir betriigen, 2c. cheated.
wiegen id) wiege, bdbu wiegft, er| id) wog. gewogen

to weigh. wiegt, wir wiegen, 2c. weighed
liigen to tell |id) liige, bu lilgft, er ligt, | id) log. gelogen

a lie. wir liigen, 2c. lied.
fdmelzen id) {melze, bu fhymilzeft, er [ id) fhmoly | gefdhmolzen

to melt. fdmilst, wir fdymelzen, 2c. melted.

‘Words.

per Sanarienvogel [Canarien-
bogel] the canary-bird.

der Rhein the Rhine.

pa8 DBaterland the native
country. .

der Qeller the cellar.

ba3 Gewelhr the gun, rifle,

der Sperling the sparrow.

verlangen to ask (for).

feit since.

toten [tobten] to kill.

ber Sdinee the snow.

ber Raufmann the merchant.

ber Hirfd) the stag.

ber ®raf the count.

bie Magd or ba3 Dienjtméiddjen
the (fem.) servant.

ba3 Rilogramm the kilo-
gram.

feit wann ? since when ? how
long?

ba3 €id the ice.

Exercise 94.

1) 1. Jd) biete Ihnen zwanzig Mart fitr IJhren Stod;
wollen Sie mir ihin geben? 2. MNein, id) gebe ihn nicdht fite
oreifig. 3. Wieviel [Wie viel] bot man IJhnen fite Jpr Pferd ?
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4. Man Hat mir fiinfhundert MWarf geboten. 5 Der Bogel
fliegt. 6. Die Vogel fliegen. T. Der Kanarienvogel
[Canarienvogel] ift {iber bad Haud geflogen. 8. Lepten
Winter war der Nbein gefroren. 9. Das Waffer flok
in den Keller. 10. Wad madyen Sie mit diefem Gewelhr ?
11. Id) fdhiee BVogel. 12. Gejtern Hhabe id) fehd Sper-
linge gefchoffen.

2) 13. Wollen Sie die Thitre {hlieBen? 14. Sieift
fhon gejchLoffen. 15. Wieviel [Wicviel] verlor Jhr Ofheim
im Spiel? 16. €r hat nur cinige Marf verloren. 17.
Wieviel wiegt diefer Koffer? 18. €r ift nod) nicht
gewogen worben; aber id) glaube nidyt, dag er fiinfund-
swanzig RKilogramm wiegt. 19. Liigen Sie nidht? 20.
) habe nifht gelogen. 21. Der Shnee ift ge-
fgmolzen.

Exercise 95.

1) 1. The merchant asked eleven shillings (IMarf).
2. I offered him ten. 3. The count has offered me 400
pounds for my two horses. 4. The bird flew through
the open window into the room. 5. The river flows
between two mountains. 6. I am cold. 7. Are you
also cold? 8. The water is frozen. 9. I have shot at
(auf) & stag, but I did not kill him. 10. Who has
locked my door? 11. The servant has locked it. 12.
Have you shut the window? 13. No, I have not
shut it. '

2) 14. Have You lost anything? 15. Yes, I have
lost my gloves. 16. You lose everything. 17. The
servant of my neighbor has told a lie (lied). 18. Since
when is the snow melted? 19. Since some days. 20.
‘Who has cheated you? 21. A stranger, whom I do
not know, has cheated me. 22. The children shall
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(jollen) not lie.

24. Yes, it weighs two kilograms.

melted.

LESSON XLVIL

23. Have you weighed the meat?

25. The ice is

Conversation.

Wer fann fliegen ?

Wieviel [Wie viel] hat der Lffi=
sicr [Officier] Jhnen fitr ifr
PBferd geboten ?

Darf man hier raudyen (smoke)?

o haben Sie Jhren Vogel ?

it €8 heute falt ?

Waren Sic auf der Jagd (a
hunting)? Haben Sie etivad
gejdyoffen ?

Warum Hhaden Sie Jhre Fenjter
gejdloffen ?

Oat der Feine KNnabe fein
Tafdjentud) (pocket-hand-
kerchief) ?

Warum gehen Sie nidht in Jhr
Bimmer ?

Die %ogc[ finnen ftiegen.
Cr hat mir 150 Pfund Sterling
geboten.

RNein, 3 ijt verboten.

Cr ijt burd) da3d Jimmer ge-
flogen.

Ja,  da3  Waffer jt
froven.

Ja, id) abe 3ioci Hajen (hares)
gejdhofjen.

C3 ift au falt; id) friere; id)
habe Feuer in dem Ofen
(stove).

Nein, ex hat e8 verloven.

ge-

Jd) fann nidt; die ‘}:I)ure ift
gejdhloffen.

EESSON XLVIL

Fourth Conjugation.

(U-Conjugation.)

This conjugation consists only of nine verbs having

a for their radical vowel.
vowel in the Imperfect is u:
the radical vowel g of the infinitive.

Here the distingunishing
the Past Participle retains
In the second and
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third person singular of the indicative present seven
of them change their g into a.

INFINITIVE. PRESENT INDICATIVE. prn:‘ncr Pm: AR
baden id) bade, du badft, er|id) bul or reg. | gebaden
to bake. bidt, wir baden, 2c. id) badte. baked.
tiabren i) fabre, bdu fahrft, er|id) fube. gefabren
to drive, to| fihrt, wir fahren, 2c. gone 1n &
ride in a carriage.
vehicle, etc.
Thus : t{pagieren fahren to take a drive.
laben id) labe, du [idft, er fddt, | idy (ud, gelaben lad-
to load. wir laben, 2c. en &loaded.
Thus : ein‘ladeu to invite. Past Participle eingelaben.
f@affen to | id) fdafie, du {dafift, er| id) jduf. geidhaffen
create, make. | jdjafft, wir {daffen, 2c. created.
fdlagen to |id) idlage, du {dldght,| i ihlug. | gejdlagen
strike,beat: er |dligt, wir jdla- struck.
gen, 2c.
tragen to id trage, du trdgf, er| id) trug. getragen
carry, wear. | trdgt, wir tragen, 2c. carried.
wafden id) wafdje, du wifdeft, ev| id) wuid. gewafdjen _
to wash. wifdt, wir wafden, 2c. washed.
twadien id) wadyfe, du widft, ex| id) wuds. |gewadien
to grow. widft, wir wadfen, 2c.! - grown.

ber Kudjen the cake.
bad Mephl the flour.

weid) soft.
per Kutjdher

per Wagen the carriage.
bie Jagd chase, hunting.
bie Gijenbafhn the railroad.

‘Words.

der Ball the ball.
ber Bauer the peasant.

ber Biider the baker.

the coachman.

priihtig magnificent, stately.

bie Piftole the pistol.

ba3 Tafdjentud) the pocket-
handkerchief.
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bas Holy the wood. ber Qarren the cart.

ber Sad the sack, bag. ba3 Jeld the field.

bder Riiden the back. [gmupig dirty.

bad Heu the hay. fdnell quick.
Exercise 96.

1) 1. Badt Jhre Mutter heute Kudyen? 2. Rein, fie
bat fein Mehl; fie wird morgen baden. 3. Diefed Brot
[Brobd] ijt nidt gut gebaden; e3 ift ju weid). 4. Der
RQonig fahrt mit jed)s Pferden. 5. Wohin fahren Sie?
6. I fahre fpagicren. T. Geftern fubhren wir nad
Berjailled. 8. Sind Sie in cinem Wagen gefahren?
9. Nein, wir fubhren mit der Cijenbahn. 10. Warum
laden Gic bad Gewehr? 11, Id) will auf die Jagd gehen.

2) 11. Der Mamn (ud bden Sad auf den Riiden ded
Cjcls. 12. Das Holz wurde auf cinen Wagen gelabden.
13. Der Knabe jdhldagt dem Hund. 14. Die Bauern
jhlagen oft die Pierbe. 15. Haben Sie IJhr Pierd audy
gefhlagen? 16. Nein, id) habe meinen Ejel gejchlagen.
17. Wolin’ Haben Sie den Brief getragen? 18. IJd) habe
ibn auf dbie Pojt getragen. 19. Der Gdrtner wujd
feine Hinbe. 20, Diefe Rofen find it meinem Garten

gewadfen.
Exercise 97.

1) 1. What does the baker bake? 2. He bakes
bread; yesterday he also baked cakes, 3. The coach-
man drives too quickly. 4. We have (jind) taken a
drive. 5. The prince drove in a stately carriage and
four (vierfpdnnig). 6. The cart was laden with hay.
7. Is your pistol loaded? 8. No, it is not loaded.
9. Are you invited to (3u) the ball? 10. No, *not 'I, but
my sisters are invited.

7/ 2) 11. Do not beat this dog; it will bite you.
12. Who will take (carry) my letter to the post-office?
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13. The man-servant may (can) take it; he has nothing
to do now. 14. Wash your hands, they are dirty.
15. Are my pocket-handkerchiefs washed? 16. The
girl is washing them just now (eben jeht). 17. The best
coffee grows in Arabia (vabicn). 18. Where did you
find these violets? 19. They have grown in the field
behind our garden (dat.).

LESSON XLVIIL
Inseparable Verbs.

Most German verbs may have certain syllables or
prepositions, as prefixes, before them. Unaccented
particles or prefixes assimilate themselves with the:
simple verb so as to form one inseparable combination,

such as:
bezahlen to pay; id) bezahle I pay; id) bezahite I paid.

Verbs of this kind are called inseparable verbs. The
following particulars are to be observed concerning
them: .

1) The prefixes remain attached to the verb through
the whole conjugation.

2) The prefixes are always unaccented.

3) These verbs do not admit of the syllable ge in
the past participle, as: begafhlt’ (not gebezablt).

4) They are conjugated conformably to their root-
verb being regular or irregular. The following eleven
prefixes are inseparable :

be, emp, er, ent, ber, ger;
ge, mig, voll, wider and Binter,
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CoNJuGATION OF INSEPARABLE VERBS.

bewehuen to inhabit.

Present Tense.

wir bewofhnen we inhabit
ihr bewohnt . .
Gic bewonen } you inhabit
fie berwohnen they inhabit.

itk bewohne I inhabit
du bewohnjt thou inhabitest
er bewohnt he inhabits

Imperfect.
id) bewohnte I inhabited; dbu bewofuteft, er bewwohnte, ac.

Future.
- id) werde bewohnen I shall inhabit; du wirjt bewohnen, 2.

Perfect.
id) habe Dewohnt I have inhabited; du Bhajt bewohnt, 2c. 2.

Thus are conjugated :

IKFINITIVE. PRESENT. IMPEAFECT. | PAST PARTICIPLE.
Be: bebalten, irr. v. to | id) bebalte id) bebielt befalten
keep kept.
emp: empfangen, irr. v. |id) empfange| id) empfing |empfangen
to receive received.
er : erhalten, irr. v. to id) exhalte id) erbielt erhalten
receive received.
ent: tentgehen, irr. v. to!id) entgehe id) entging | entgangen
escape escaped
per: verfieven, irr. v. to|id) verlieve | id) verlor verloren
lose lost.
jev: jerftoren to destroy id) zerftore id) jerfidrte |gerfort

destroyed,
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ConsuaaTioN oF INSePARABLE VERBS.— Confinued.
IRVINITIVE. PRESENT. IMPERFEOT. PAST PARTICIPLE.
pe: gefallen, @rr. v. to|id) gefalle id) gefiel gefallen
please pleased.
mig : mifijallen, irr. v. to| id) mififalle | id) mififiel migfallen
displease displeased.
poll : volbringen, irr. v.|id) voll- id) vollbradyte | vollbradht
to accomplish bringe . accomplished.
toider : wibderftehen, irr. v. | id) widers |id) widerftand | widerftanden
to resist ftehe resisted.
Binter : hinterlaffen, irr. v. | id) Ginter- |id) hinterlieR |hinterlafjen
to leave behind laffe left behind.

Remark. A few other verbs, though compounded
with inseparable particles, take in the past participle
the prefix ge, because their first component is accented.
Such are:

frithftiiden tobreakfast id)friibitiide id) friifitiidte gefrithitict.
antworten toanswer  idjantivorte idjantivortete geantwortet.

ucteilen [urtheilen] to id) urteile i) uvteilte  geurteift.
judge.
‘Words.

bag Land the land.
gehorden to obey.

bie ®cfahr the danger.

ber Sonnenjdjirm the parasol.
ba3 Sdjaufpiel the play. bewunbdern to admire.
bie Frage the question. ba8 Gemildbe the picture.
verftehen (érr.v.) tounderstand. gewifnlidycommon(ly),usu- -
bebeden (reg. v.) to cover. al(ly).

Exercise 98.
1. Jh) bewohne ein Heined Haud; mein Bater be-
wohnt cin grofed Haud. 2. Der Schiiler Hhat da3 Bud)

behalten. 3. Wir empfangen oft Briefe von unfern
€ltern; aber eute Haben wir feine erhalten. 4. Die
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©oldaten jind bder Gcfahr entgangen. 5 Friulein
Luife [Qouifc] Hat thren Sonnenjdhivm verloren; fic ver-
liert oft etwad. 6. Dic Feinde erftdrten die Stadt.
7. Wie Hat Ihnen dad Sdhaufpicl gefallen? 8. C3 hat
mir fehr qut gefallen. 9. Wamn frithjtiiden CSic?
10. I friihftiide um 8 Uhr. 11. Haben Sie mir geant-
wortet? Nein. 12. Warnm antworten Siemirnidt?
13. Jdj habe Jhre Frage niht verftanden.

Exercise 99.

1. Snow covers the mountains in (im) winter. 2.
Water covered the land. 3. We inhabit a large house.
4. T have not received your letter. 5. You will lose
your money. 6. Good children obey their parents (dat.).
7. Don’t you admire this beautiful picture? 8. We have
already (jhon) admired it, and we admire it still (nod).
9. What have you lost? 10. I have lost my pencil.
11. This picture pleases me much (jelr). 12. The castle
of the count was destroyed by the enemy. 13. The
poor man has died and has left five children (behind).
14. They (man) have sold his little house. 15. At what
o’clock do you breakfast? 16. We breakfast commonly
at nine o’clock, but to-day we have breakfasted at eight.
17. Answer me (dat.), if you please (gefilligt or wemn €3
Shuen belicht). :

Conversation.
Wer bewohnt jened Sd)lof ? Der Graf Touglas.
Wird cr e3 behalten ? Nein, er will ed verfaufen.
Oaben Sie einen Bricf von Jd) erhalte oft Briefe von
Jhrem Freunde erhalten ? ihm.
Daben Sie Jhren BVater ver= Jd) habe meinen Bater und
loren ? meine Mutter verloren.

Paben Sie meine Frage ver=  Ja, id) habe fie verftanden.
ftanden ?
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Hat Fraulein LQuife [Louije] _Ja, fie Hat ihren Sonnenjdirm

etwwad verloven ? © verloren.

Haben Sie auf den Brief Jhred I werbe ifm in einigen Tagen
Freunded geantivortet ? antworten.

Wer Pat Ddiefed Glad zer- I weif e8 nidt ; id) Habe ¢3
broden ? nidyt erbrodjen.

Um wieviel [wie viel] Whr jriih- Jd friihitiide gewdhnlid) um

ftiiden Sie gewihulidy ? halb adyt Whr.

LESSON XLIX.
Separable Verbs,

Separable verbs are such as consist of a verb and of
a prefix which may be detached from it, as: audsgchen
to go out; wegsgehen to go away; ansfangen to begin.

‘When conjugated in the Present and Imperfect of the
indicative, and in the Imperative, these prefixes are
detached from the verb, and placed at the end of the
principal clause; in dependent clauses they join, how-
ever, the verb, which must be at the end after relative
pronouns and subordinating conjunctions.

Present. Imperfect.
id) gehe diefen Abend aus. id ging geftern nidt aus.
Imperative. )
@ehen Sie mit miv aus ! — Fangen Sie jepst an!
Dependent Construction.

Der Knabe, welder diefen Abend ausgeht, ijt fein guter Vnabe.

" The prefix remains with the verb in the Infinitive, in
those tenses formed with the Infinitive (First Future
and First Conditional), and in both Participles. Ex.:
anfangen to begin; Future id) werde anfangen; Present
Participle anfangend.
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In the Past Participle the syllable ge is placed |
between the particle and the verb, as: an-ge-fangen, aus- |
gegangen. The same rule is applied to the word ,3u”,
when this is required in the Infinitive, as: an-u-fangen,
ausgugehen, 2c.  All the separable verbs have a double
accent, one on the separable particle, the other on the
verb, as: an'fang’en, aud’gel’en, an’gefang’en.

CoNJUGATION OF THE SEPARABLE VERB: anfanges.
Present Indicalive.

Singular. ; Plural.

id) fange — an I begin or  wir fangen — an we begin

commence ifr fangt — an
du fangjt — an Sie fangen — an
er fangt — an {ie fangen an.

h ‘ect.
Singular. ek Plural.

id) fing — an I began or wir fingen — an we begun

commenced ihr fingt — an
bu fingjt — an. Sie fingen — an
er fing — an. fie fingen — an.

Future.
i) werbe anfangen I shall begin or commence.
Perfect.
i) habe angefangen I have begun or commenced.
Pluperfect.
id) hatte angefangen I had begun, ete.
First Conditional.
id) wiirde anfangen I should begin. ‘
Imperative.

fange — an, fanget an
fangen Sie an
fangen wir — an let us begin or commence.

} begin or commence!
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- Infinitive.
anfangen and angufangen to begin, to commence.

PW.
anfangend beginning.

Participles.

183

Past.

angefangen begun, commenced.

A List of the most used Separable Particles.
1. Simple separable Particles.

IRFINITIVE.

TRESENT.

PAST PARTICIPLE.

ab : fabreifen, irr. v.
to depart.

an: tan’fornmen, irr. v.
to arrive.

auf: tanf ftehen, irr. v. -
to get up.

aus: taus’geben, irr. v.
to go out.

Bei : tbei’fteben, irr. v.
o assist.

ein : einladen, irr. v.
to invite,

fort: tfortgehen, irr. v.
to go away.

mit: mit'teifen [mittheilen],
reg. v. to communicate.

nad) : tnad)’laufen, irr. v.
to run after.

por: vor’ftellen, reg. v.
to introduce.

fueg : weg nehmen, irr. v.
to take away.

ju: ju madyen, reg. v.
to shut.

ju’bringen, to spend.

id) veife — ab

id) fomme — an

id) ftehe — auf
id) gehe — aus
'id) ftebe — bei
i) lade — ein

_. id) gehe — fort

iq teile — mit

“id) Taufe — nad

id) ftelle — vor
id) nehme — ineg
id) madje — 3u

id) bringe — 3u

abgereift.
angefommen.
auf;y;ﬂanbcn.
ausgegangen.
beigeftanben.
eirigeladen.
fortgegangen.
mitgeteilt.
nadgelaufen.
vorgeftellt,
weggenommen. "
jugemadyt.

jugebradyt.
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Note. Verbs compounded with burd), um, unter and
fiber are partly separable and partly inseparable, actording
to their signification. Ex.:

id fepe iiber I cross, — id) iiberfege I translate.

2. There are also compound separable particles
added to verbs, such as: hinauf, herauf, herab,
hberein, Hinein, herausd, vorbei, zurid ju-
fammen. Ex.:

hinaufgehen to go up.
hereinfommen to come in.
vorherfagen to foretell
hineingehen to goin.
vorbeifafhren to drive by.
suriidfommen to come back, ete.

These are conjugated in the same way.

id) gebe hinauf; er fam Herein — Hevauf — Heraus.
i) fomme morgen guviid ; i) bin uriidgetonumen, 2.
id) fage vorher ; — id) habe borhergefagt.

Words.

ba8 Sdjaufpiel the play. basd Mittageflen the dinner.
ab'{dreiben to copy. bie Arbeit the work.

bie Stunde the lesson. ber Wind the wind.

ber Gcfaudte the ambassador, ber Abend the evening.
ba8 Somzert [Comcert] the {pit late.

concert. jeden Tag every day.
bie Nadjridht the news. vor'lefen to read (aloud).
ba3 Gedid)t the poem. auf’horen to cease, stop.
ansiehen to put on. aus'geben to spend.
Exercise 100.

1) 1. Y fange meine Aufgabe an. 2. Dad Sdhau-
fpiel fdngt um fech3 Uhr an. 3. Haben Sie IJhren Brief
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abgefdrieben? 4. Nein, id) habe ihn angefangen.
5. Morgen werden meine deutjhen Stunden anfangen.
6. Meine Tante reift morgen frith ab. 7. Der englijche
®efandte ift geftern abgereift (left). 8. Jh {hreibe
diefe Aufgabe ab. 9. Wer {chrieb biefen Brief ab? 10.
Rarl [Carl] hat ihn abgefdrieben. 11. Der RKaifer ift
um fed)3 Ubhr angefommen. 12. Die Kaiferin wird
morgen anfommen.

2) 13. I ziehe mcin neued RKleid an. 14. Stehen
Sie auf! 15. €3 ift Jeit, aufzuftehen. 16. Gebhen
Sieaud? 17. Ja,id) gehe aus; idy ging geftern nicht
aug, dba id) franf war. 18. MWan Hhat mir diefe Nadjricht
mitgeteilt [mitgetheilt]. 19. Jch [ade Sie sum-Wittag-
effen ein; i Habe auch) IJhren Brudber eingeladen.
20. Lefen Sie mir diefes Gebiht vor! 21. Der Regen
bat aufgehort 22. Maden Sie ba3 Fenfter zu!
23. I bringe meine Abenbe bei meinen Eltern Zu.

Exercise 101.

1) 1. Charles, begm' 2. I began to copy (abzu-
fhreiben) my exercise. 8. The concert begins at seven
o’clock. 4. You have not yet commenced your work.
5. When do you go out? 6. I go out every day at
eight o’clock. 7. I also went out yesterday. 8 My
brother has left (departed) for (nad)) London. 9. Our
uncle leaves (departed) this evening; and my brother
has left this morning. 10. Put on your shoes. 11.
The rain has ceased, but the wind does not cease.
12. T must go out at four o’clock. -

2) 13. Has Charles gone out? 14. No, Sir, he kas
not yet gone out. 15. Have you spent much money?
16. No, not much, I spent two or three marks. 17. He
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who*) ’gets up (auffteht{) ’'late, loses much time.

18. Take away these papers!

19. I shall introduce

you [to] the count (dat.); he will invite you to

the ball (sum Ball).

friend. 21. Shut the door.

20. Introduce me to your

22. It is already shaut.

23. My sister spends her evenings at (bei) her aunt’

24. Come in (ferein), Sir!

Conversation.

Wann fingt bad Kongert [Con-
cert an?

Pat  Cmilie ifhre Ddeutfdjen
Stunben  (lessons) ange-
fangen ?

Wann veift Jhre Tante a b ?
Daben Sie Jhre Uberfepung

[Ueberjepung] fdhon abge= -

fdhrieben?

Um wieviel [ivie viel] Uhr gehen
Sie blefen Abend aus?

Gind Sie geftern audy md)t aus=
gegangen ?

it dbas Kind angetleibet ?

Wann geht (rise) die Sonne
auf?

Sind Sie ju dem Ball einge-
laden ?

Warum madjen Sie ba3 %enfter
gu?

Bie bringen Sie Jhre Abende
3u? :

*) Derjenige weldjer.

@3 fingt um 7 Uhr an.

©ie Bhat fie vorgejtern ange-
fangen.

Sie reiijt biefen Abend ab.
RNod) nidht ; aber id) fdyreibe jie
jept ab.

Oeute gehe i) nidt aud; id)
werbe morgen audgefen.
Rein, id) hatte feine Jeit, aus-
3ugehen.

Ja, die Mutter Hat e8 ange-
FHeidet.

Jm Sommer geht fie um 3 Uhr
(be3) Morgend auf.

Nein, i bin nidht eingeladen.

"Der Wind ift ju falt. -

Jdy lefe deuticdhe Biidjer.

1) After a relative pronoun there is no separation.
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LESSON L.

Neuter and Intransitive Verbs,

Neuter verbs are those which ascribe to the subject
a state or condition; they often, too, as intransitive
verbs, express an action, but this does not pass over
to an object in the accusative case. Ex.:

id) ftehe I stand, id) fipe Isit, i) gebe I walk, id) tomme
I come, id) folge dir (dat.) I follow you.

Their conjugation does not differ from that of
the active verb, except in the compound tenses where
most*) of them are conjugated with the auxiliary
fein (to be).

We subjoin here an example of a regular and an
irregular neuter or intransitive verb.

1. reifen to travel
Present.

id) reife I travel
bu reifeft thou travellest -
er reift he travels.

Imperfect.
id) reiffe I travelled.

Future.
id) werde reifen I shall travel.
Conditional.
id) witrde reifen I should travel.

*) Yet a certain number are construed with fjaben. Such are:
fd)lafen to sleep, ladjen to laugh, leben to live, veinen to cry, wohnen to
live, etc. Perfect : id) habe gejdlafen, habe geladyt, gewohut, 2c. See
footnote page 156.

.
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Perfect.

id) bin geveift I have travelled
bu Bift gereijt thou hast travelled
cr ift gereijt he has travelled

wir find gereift we have travelled

i feib gereift

Gie find gerciit }you have travelled

fic fiud geveift they have travelled.
Pluperfect.

id) wav gereijt I had travelled
bu warjt gereijt ete.
er war geveijt.

Second Future.
id) werde gereift {cin I shall have travelled.

Second Conditional.
id) wiirde gereift fein I should have travelled.

2. gehen to go.
Present

id) gehe I go
bu gehit thou goest
er geht he goes, ete.

TImperfect.
id) ging I went.
Future.
id) werde gehen I shall go.

Conditional.
id) wiirde gehen I should go.
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Perfect Tense.

Singular

i) bin gegangen I have gone

bu Bift gegangen thou hast gone ifr feid gegangen

er ft gegangen he has gone

Such are:

abreifen to set out; id) bin ab-
gereift.

anfommen (érr.) to arrive.

aufjtehen (¢rr.) to get up.

bleiben (¥r.) to remain, stay.

einfdlafen (irr.) to fall asleep.

entgehen (irr.) to escape.

fahren (érr.) to drive.

fallen (irr.) to fall.

fliegen (irr.) to fly.

fliehen (¢rr.) to flee, run
away.

gefdyehen (érr.) to happen.

tlettern (reg.) to climb.

fommen (¥r.) to come.

Plurdl.
wir find gegangen we have
gone
etc.
Sie fiud gegangen
fie find gegangen.

laufen (irr.) to run.
marjdjieren [marjdjiven] (reg.)
to march.
reiten (ér.) to go on horse-
back.
fdeitern (reg.) to.run a-
ground, to be wrecked.
fhwimmen (¢rr) to swim.
fpagieven gefen (i) to walk.
fteigen (¢r7.) to mount.
ftexben (¢rr.) to die.
um'fommen (irr.) to perish.
erden (ir.) to become.
guriidfommen (irr.) to come
back.

‘Words.

pas Land the country.

aufer Atem [Athem]
breath.

per Sduhmader the shoe-
maker.

bie Wunbe the wound.

bie Mannfdajt the crew.

out of

ba8 Sdjiff the ship, boat.
die Riifte the coast.

ber Matrofe the sailor.

ber Gdrtner the gardener.
der Tod the death.
hollindifdy Dutch.

bag Frithjtiid the breakfast.

Exereise 102,

1) 1. I reife viel (a great deal); i) bin lepted Jabhr
in Gpanien geveijt; mein Brubder veifte in Jtalien. 2. Wohin
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- gehen Sie? 3. I gehe ind [in'3] Theater. 4. Meine
Sdywefter ift vor einer halben Stunbde ind Konzert [Concert]
gegangen. 5. Wird Peinrid) nad) Parid gehen? 6. Nein,
ev wird nad) London gehen. 7. Wann find Sie aufge-
ftanden? 8. Idh bin um ficben Uhr aufgeftanden. 9. Das
Rind ift gefallen. 10. Der Knabe ijt zu jdnell gelaufen; er
ift auBer Atem [Athem]. 11. Mein Nad)bar, der Schub-
madjer, ftarb diefen Morgen.

2) 12. Der Colbat ift an feinen Wunbden geftorben.
13. Dagd RKind hat fehr gut gefdhlajen. 14. Dad Bud) liegt
auf dem Tijdhe. 15. J fige unter einem Baume. 16. Dex
Solbat ftand am Thore. 17. Dic Maddheri find in den
®arten gegangen.  18. Meine Mutter ijt geftern vom Lande
suriidgefommen, fic war drei Wodhen da geblicben. 19. Was
ift dem Rinde gefhehen? 20. €3 ift gefallen. 21. Cin
holldndijhed Sdiff ift an bder Riifte Afritad gejdjeitert.
22. Der grifte Teil [Theil] (part) der Mannjdaft ijt um-
gefommen; nur einige Matrofen {ind dem Tobe entgangen.

Exerecise 108,

1. Lewis travels a great deal. 2 Last year he
travelled in Italy. 3. Has your cousin also travelled a
great deal? 4. No, Sir, he %as never travelled. 5. He
would perhaps travel also, if he were rich. 6. Who
goes into the garden? 7. It is the gardener. 8. The
professor has gone to Paris. 9. Where is your brother?
10. He is gone out. 11. T have swum in the river. 12.
We have marched all (bie ganze) night; we wished to
arrive before eight o’clock. 13. I stayed two years in
Lyons; now I live in Geneva (®enf). 14. The boy
(has) climbed on a tree (acc.). 15. When did you fall
asleep? 16. I fell asleep at ten o’clock. 17. Why kave
you not come to (3um) breakfast? 18. I was not yet

up (auf).
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Conversation.

Sinbd Sie in Frantreid) gereijt ?

BWann find Sie abgereijt ?

Wann  find Sie Bhier ange-
fommen ?

Wann ftehen Sie ded Morgens
auf ?

Mit wem find Sie nad) Berlin

gegangen ?

Wollen Sie ein wenig mit und
fpazieren yehen ?

Oaben Sie gut gejdlafen ?

Jd bin zwei Jahre bort geveift.

3 bin um Halb fedh3 abgereiit.

Gegen  fedh3 Uhr  abends
[Abend3].

Gewdhnlid) um 6 Uhr; aber
heute bin id) um 7 Uhr auf-
geftanben.

3Jd bin mit meinem Bruber
gegangen.

Jd) werde mit BVergniigen mit
Jhnen gehen.

D ja, giemlid) (pretty) wohl.

READING LESSON.
@ine laderlid) gemadyte Liige (Lie).

Ein Reifender erzihlte cincs Abends gany ernfthaft’) in -
einer Gefelljdhaft?), dag er vicl gereift fei und daf er unter
anbern Seltenbeiten®) eine angetroffent) habe, deren®) nodh
fein Sdpriftfteller®) Crwdhnung’) gethan Babe. Diefes
- Bunber war, wie cr fagte, ein fo grofer und dider Kraut-

Yopf®), baR fiinfjig voohlbewaffnete Heiter’) unter einem
feiner Blitter {idy hatten in Schlacdhtorduung™) ftellen und
mandorieren [mandoriven] Fonnen.

Giner ber Anmwefenden') Bielt bdiefe lbertreibung
[Uebertreibung]™®) feiner Antwort wert [werth]; aber ex
fagte ihm mit ber groften Rube'®), daf er aud) gereift fei,

- 1) earnestly. 2) party. 3) curiosity. 4) met.
5) which. 6) author. 7) mention. 8) cabbage. 9) well

armed horsemen. 10) in battle-array. 11) present.
12) exaggeration. 13) calmness.
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und daf er, in Japan angefommen, zu feirem grofiten
Critaunen™) gefeben Ddtte, wie mehr al8 breihunbdert
Kefleljhmiede’®) au einem ungeheuern') RKeffel arbeiteten,
in weldem {id) mehr al8 hundert Leute (or Perfonen)
befanben, die damit befdhdftigt'’”) waren, ihn ju polieren
[polizen]®®).

B8 wollte man denn mit diefem ungehewern Keffel
madjen 2 fragte der FReifeude.

»IMan rollte den RLrautfopf darin Fodjen, wovon (or
von dem) Sie eben gefprodjen haben.”

14) astonishment. 15) kettle-maker, copper-smith.
16) immense. 17) occupied. 18) to polish.

LESSON LI

Impersonal Verbs,

Impersonal verbs have, as in English, besides the
Infinitive and the Past Participle only the third person
singular throughout. Most of them are of the same
kind in both languages, as:

Infinitive. Present.
tegnen to rain. e3 regnet it rains.
jdneien to snow. e3 {dneit it snows.
donnern to thunder. €3 donnert it thunders.
bligen to lighten. e3 blipt it lightens.
hageln to hail. ¢ hagelt it hails.
frieren to freeze. e8 friert it freezes.
geben there to be. es giebt [gibt] there is,

there are.
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They are all regular verbs except two: ¢g fricrt;
(Past participle gejroren, see page 171), and e3 giebt
[gibt] (Past participle gegeben).

All are conjugated with the auxiliary Haben. Ex.:

e3 hat gefdueit, e hat gedonnert, ed hatte geblipt, 2.

1. veguen to rain.

Present. 3 regnet it rains.
Imperfect. e3 regnete it rained.
Future. 3 wird regnen it will rain.

Condat. 3 wiirbe regnen it would rain.
Perfect. 3 fat geregnet it has rained.
Pluperfect. 3 hatte geregnet it had rained, ete.

2. B gicht [gibt] there is, there are.

Present. ¢3 giebt there is, there are.
- Imperfect. 3 gab there was, there were.
Perfect. ¢3 hat gegeben there has (have) been.
Pluperfect. e3 fatte gegeben there had been.
First Fut. 3 wirb geben there will be.
First Cond. e8 wiirde geben (e8 gibe) there woyld be.

REMARKS.

1) ¢ gicbt [gibt] indicates a general existence. Ex.:

&3 giebt Leute, welde fehr reid find.
There are people who are very rich.

Wad giebt e3 Neuesd ?
‘What is the news?

2) There is may also be translated by e8 ift, there
are ¢ find; there was ¢ff war, plur. there were ¢3 waren.
This is always the case, when a definite evistence is
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expressed, i. e. when a distinct small place or space is
added. Ex.:

@38 ift eine Kape in bem Fimmer.

There is a cat in the room.

@8 ift fein Waffer in dber Flafde.

There 18 no water in the bottle.

ReFLEXIVE IMPERSONALS.

Some verbs occur impersonally with a personal
pronoun in the objective case:
*e3 freut midh*) I am glad. e3 thut mir leid

- . I A
*e3 wunbdert midh*) I wonder. e8 ijt mir leid } A1 BOTTY
e3 ijt mir warm I am warm. e3 {deint mir it seems to me.

Words.
bie Rilte the cold. nennen to call.
Qeute people; bap that. die Nuf the nut.
ftumm dumb. friih early.
benn for. fritber earlier.

Exercise 104,

1) 1. Regnet e3? 2. Nein, 8 regnet nidht, e3 {chneit. 3.
Geftern jdyncite 8 aud). 4. €3 wird bald hageln. 5. €3 wire
gut, wenn of regnete. 6. €3 wiirde jchneien, wenn e3 nidht ju
falt wire. 7. €3 bonnert, horen Sie e3? 8. €3 wird nodh
mebr bonnern. 9. Dat e3 aud) gebligt? 10. Ja, e3 bat
sweimal [pwei mal] gebligt. 11. I gehe nicht aus, wenn e3
regnet; benn i) habe meinen Regenjhirm verloven. 12.
Wie ift bas Wetter Heute? 13. €3 ift nidht falt; 3 ijt ein
wenig warm.

2) 14. €3 ift jehr {hones Wetter. 15. Wenn e3 morgen
jchon ift, werde ich auf dad Land gehen. 17. €3 giebt [gibt]
Qeute, weldye nicht jprechen tonnen; man nennt fie ftumm.
17. BWas ift in Ddiejem Glad? 18. €3 ijt Wafjer bdarin.

*) We may also say : i) freue mid, idhy wundre mid.
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19. ®iebt e3 Rirjden biefes Jahr? 20. Ja, e3 giebt
viele Rirfhen. 21. €3 wundbert mid), daf Sie o fpit
aufftehen; Sie miifjen frither aufftehenr. 22. Die RKdlte ift
nod) nidjt vorbei (past), e3 friert nod). 23. Jd glaube, daf
e3 morgen aud) frieven wird.

Exercise 105,

" 1) 1. It rains. 2. It rained. 3. I think it will not
rain to-morrow. 4. It lightens; do you see it? 5. Do
you hear thunder? 6. Yes, it thunders; it has thun-
dered. 7. Does it snow? 8. No, it does not snow
now, but it has snowed all night. 9. How is the
weather? 10. It is cold; it has frozen. 11. Is there
[any] beer in that bottle? 12. No, there is wine in it
(darin). 13. There are people who are always discon-
tented. 14. Is it warm? 15. Yes, it is warm in this
room. 16. Were there many people in the theatre?
17. Yes, there were many in it (barin). 18. There will
be many nuts this year. 19. What is the news?
20. I know nothing. 21. I am glad to see you here.
22. I am sorry that you are ill.

Conversation.
- Sdneit e3 ? RNein, e3 fdneit nidt.
Dat e3 gedonnert ? Sd) glaube, da e3 gedonnert
Bat.
Hat e3 geblipt ? Ja, e3 Dat fehr ftart geblipt.
Wird e Dald frieven ? Sd) glaube nidht, dag e3 bald
" frieven wird; e8 wird
fdneien.
Dat e3 lepte Nadht gevegnet ?  Ja, e3 Yat ein wenig geregnet.
- Was fiir Wetter ift e3 ? €3 ift jdledhted Wetter, e3
regnet.

®iebt [Gibt] e3 etwad Neued 2 Jd) weify (I know of) nichts.
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LESSON LIL
Reflexive Verbs.

The verb of a sentence is reflexive, when it returns
the action upon the agent, viz., when there is a pronoun
in an oblique case, generally in the accusative, repre-
senting the same being as the subject, which happens
much oftener in German than in English. Ex.:

3d fepe mid I sit down (I place myself).
All such verbs are conjugated with the auxiliary
haben.

ExampLE oF CONJUGATION.
fi§ tvren to be mistaken.
Indicative.
Present.
i irre mig*) I am mistaken
bu irrjt bid) thou art mistaken
" er irrt fidg he is mistaken

fie ivet fid she is mistaken
e8 irrt fidy it is mistaken

wir irven uns we are mistaken
g::’i"::e?g 8 } you are mistaken
fie ivren fi§ they are mistaken.

Imperfect.
id) irrte mid) I was mistaken
bu ivrtejt bid) thou wast mistaken
er irrte i) he was mistaken
fie ixrte fid) she was mistaken
e3 irrte {id) it was mistaken

*) Lit.: I mistake myself.
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toir irrten und we were mistaken
ihr irrtet eudy
Sie irrten fid)
fie icrcten fid) they were mistaken.

} you were mistaken

Perfect.
id) habe mid) ge=irrt*) I have been mistaken
bu Hajt did) geirrt etc.
er fat fid) geirrt.
Pluperfect.
id) hatte midy geirrt I had been mistaken
. bu Battejt dich geirrt ete.
er Datte fid) geivrt.
Imperative.

(Of the Verb: fid) gewdhnen to accustom one’s self.)

gewdhne bid) accustom thyself!

gewihnet Gud) accustom yourselves!

getodhnen wir ung let us accustom ourselves!

gewdhnen Sie fi) accustom yourself (-selves)!
Such are:

fid) befinden (érr. v.) to bein fid) erinnern to remember.

health, to do. fid) betragen (irr. v.) to be-
fi) freuen to rejoice. have.
fid extilten to catch cold.  fidy entjdhliefien (4rr. v.) to re-
{id) betlagen to complain. solve.
fid) Dbejdiftigen to occupy, fid) {fhimen to be ushamed.
busy one’s self. fid) fegen to sit down.
fid) bemithen to endeavor. fi) unteralten (irr. v.) to
fid) wafdjen (érr. v.) to wash  amuse one’s self.
one’s self. fid) verirren to stray.

*) I have mistaken myself,
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‘Words.
bie Pipe the heat. miglid) possible.
borbei past; {o thus, so. ber Chrijt the Christian.
bie Ordnung the order. ber Handel commerce, trade
ber Gebraud) the use. fid bereidhern to enrich one’s
aufitehen to get up. self.
fid vithmen to boast. Dinge things.
ber Waldb the forest. fi riden (an) to avenge
bad Gefidht the face. one’s self on.
gelefrt learned. bermwunden to wound.

BWie Definden Sie {ih? how do you do?

Exercise 106,

1) 1. Sie glauben, daf (that) ich Jhr Freund bin? 2. Sie
irren fid), mein Herr, i) bin ed niht. 3. I jebe, dap idh
mid) geiret habe. 4. Rarl [Carl] ivet fich), wenn ex glaubt,
daf bie Dibe vorbei ift. 5. Die jungen Leute irren {id) oft.
6. Al3 (when) wir jung waren, haben wir und aud) oft geirrt.
7. Befinden Sie fich wohl ? 8. Nein, i) befinde mid) nidht
wohl. 9. Wie befindet fich IJhre Deutter? 10. Ih dante
Jhnen, fie befindet fich wohl.

2) 11. Haben Sie fidh erfiltet ?  12. Ja, i) Habe mid) ein
wenig erfiltet. 13. Hier ift frijdhesd Waffer, wajdhen Sie {idy!
14. Wir haben und {dyon gewajdhen. 15. Gewdhne did),
Ordnung in allen Dingen zu haben! 16. Gewdhnen Sie fich
frith aufsuftefen! 17. Jch habe mid) geftern im Walbe verirrt.
18. Jd) wiirdbe mid) {hdmen, jo trdge zu fein. 19. Schamen
Sie {idh, fid) fo ju betvagen! 20. Jd) werbe mid) bemiihen,
meine Aufgaben jo gut ald mdglich zu machen.

Exercise 107,

1) 1. T am often mistaken. 2. Thou art never mis-
taken. 3. John was misfaken yesterday. 4. He boasts
to be learned. 5. We rejoice at it. 6. At (iiber) what
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do you rejoice? 7. Of (iiber) what do you complain?
8. I complain of the heat. 9. With what do you occupy
(or busy) yourself? 10. I occupy myself with the Ger-
man language. 11. Is your professor still (noc)) ill?
12. No, 8ir, he is no longer (more) ill, he s now n good
health (he finds himself well). 13. What ailed him (had
he)? 14. He had caught cold. 15. Why will you
avenge yourself? 16. A good Christian shall not
avenge himself on his enemy.

2) 17. The English have enriched themselves by
(the) trade. 18. Demosthenes has killed himself. 19.
Accustom yourselves to make a good use of your time!
20. I rejoice to see my mother. 21. You are mistaken,
if you think that (baf3) I ’am 'ill; on the contrary (im
®cgenteil [Gegentheil]) I am quite well. 22. And how do
youdo? 23. I thank you (dat.), I am not well; I have
caught cold. 24. Has Charles washed his (himself the)
face? 25. No, he has washed his hands (transl. himself
the hands). 26. Lewis has wounded himself with his
knife.

Conversation.

Wie befinden Sie fid), mein Jd) banfe Jhnen, id) befinde
Dere ? mid) redyt 1wohl.
Wie Defindet fi) Jhre Tante?  Sie befindet fich) nidyt wohl.
Wag fehlt ihr (what ails Sie hat fid) ein wenig exliltet.
" her)?
Paben Sie Jhr Paud verfauft? Sie irren fid), id) werbe e3
nidyt verfaufen.
Womit befdiftigen Sie fih?  Jdy lefe deutjche Biidjer.
MWie haben fich die fuaben be= Sie fhaben fid) fehr gut be-
tragen ? tragen.
BWoriiber betlagen Sie jih ? Wir Octlagen uns iiber bdas
{dylechte Wetter.



200 LESSON LIL

READING LESSON.

Die Grfindung bes Glafes.

Disoovery of Glass,

Ginft (one day) lanbeten bdie Phdnizier [Phoni-
cier] (Phenicians) an ber RNordfitfte’) Afrifas, wo
ber Fluf Belus fih in bdbas DMeer ergieft’). Eine
weite Sandflidie’) lag vor ihren Augen. Sie fuditen
Gteine, um ifhre RKeffel und Pfannen*) itber denfelben
aufjuftellen®); aber da fanbden fie feine. Dann Holten®)
fie ous ifren Sdjiffen Salpeterfteine’), bie fie al8
Ladbung (load) mit f{id) fithrien, maditen ein Feuer
an, fodjten ihre Rebensmittel’), und afien ihr einfadhes’)
Mayr?). '

A8 fie die Salpeterfteine juriidtvagen wollten, waven
fie von ber Gewalt') bes Feuers gefd)molzen und
Batten fid) mit der Afdhe und dbem glithenden'?) Sanbde ver-
mijdt'®), und al8 bie flitffige (liquid) Maffe falt gevvorben
war, lag eine felle, burdfidhtige’) Maffe auf der Erbe —
a8 war Glas, — So tourben die Phonizier die Crfinder
bes Glafes.

1) northern coast. 2) empties itself. 3) a vast plain
of sand. 4) kettles and pans. 5) to put. 6) fetched.
7) saltpeter-stones. 8) provisions. 9) plain. 10) meal.
11) power, heat. 12) glowing. 13) mixed. 14) trans-
parent.
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LESSON LIII.
Adverbs..

1) Adverbs are words used to modify verbs, adjec-
tives or other adverbs. They are not variable, except
that those of manner, quality and time, are partly sub-
ject to degrees of comparison.

2) Most adjectives are also used as qualifying adverbs
without changing their form ; not only in the positive but
also in the comparative and superlative degrees. Ex.:

Diefer Brief ift {hLedht gefdricben.
This letter is badly written.

Der Diener urde veid) belohnt..
The servant was richly awarded.

3 lerne Teidyter Deutfd) ald Frangdiifd).
I learn German more easily than French.

1. Adverbs of Place.
wo ? } where? hinten, babhinten behind.

fwohin? *) unten, dbrunten below, down-
+woher’? whence? stairs. :

bier here. fred)td *) to the right.
+hierher here, hither. $linf3 to the left.

ba, bort there. irgendbwo somewhere.
+bahin, toorthin thither. anperdwo elsewhere.

barin therein. nirgend8 (— o) nowhere.

aufen (braufen) | outside, iiberall everywhere.
audwenbdig } without. ieit far.

innen (drinnen) } within, in-  {beijammen together.
inwenbig side. fnad) Haufe home.
oben, dbroben above, upstairs. zu Haufe at home.

*) Adverbs under 1. marked with t are used with verbs of motion ;
those with 1 both for rest and motion ; the others not marked are gener-
ally used with verbs denoting rest.



202

LESSON LI

2. Adverbs of Time.

wann ? when ?

jept, mun now.

jemal3 or je ever.

niemal3 or nie never.
meiftend mostly.

fonft, ehemald formerly.
friiber, eher sooner.
nady'fer afterwards.

fpiit late; {piter later.
einft, einmal once, one day.
neulid) the other day.
mandymal
suweifen
oft, oftmal3 often.

bald soon.

gleihy directly.

frith early; frither earlier.
pa3 erfte Mal the first time.
suerft at first.

sulept at last.

} sometimes.

endlid) at length.

bann, bamal3 then.

immer always.

jdhon, bereit3 already.

nod) still, yet.

nod) nidit not yet.

Heute to-day.

geftern yesterday.

vorgeftern the day before
yesterday.

morgen to-morrow.

morgen  frith  to-morrow
morning.

iibermorgen the day after to-
morrow.

lange, lange Jeit long.

jihelichy yearly.

monatlid)y monthly.

tiglic daily.

‘Words.

langjam slowly.

fdnell quick.

die Riidje the kitchen.

der Speidjer the garret.

ber Sutjder the coachman.
(aud)zanfen to scold.
fpagieren gefen to take a walk.
die Regel the rule.

hiibjd) pretty.

bie Arznei the medicine.

ba8 Beijpiel (plur. —¢) the
example.

lehren to teach, instruct.

fury short.

beffer better.

der Weg the road.

Exercise 108.

1) 1. Gie gehen zu langjam; gehen Sie |dneller! 2.
Das Maddjen Jchreibt nicht jhon; der Knabe {dhreibt bejfer.
3. Wober fommen Sie? 4. Jc) fomme von Baden, 5. Der
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Herr, weldyen Sie judjen, wohnt nidht Hicr, er wohnt weit von
hiecr. 6. Gehen Sie nidht dabhin (or dorthin); fommen Sie
hiether! 7. Die Riiche ift unten; der Speicdher ift oben. 8.
S jaB draufen bei dem KQutjdjer; die Damen jagen drinnen
im Omnibug. 9. I habe Sie iiberall gefudt.

2) 10. Man fieht bdiefe Mdadhen immer beijammen.
11. Mein Plap ift vechts, der Ihrige linfs. 12. Der Horr
Profefjor ift nidht zu Haufe, juden Sie ihn anderswo! 13
it Jor Bruber unten (drunten)? 14, Nein, er ift oben.
15. I finbe meinen Stodt nirgends; i) Habe iiberall gefjudht.
16. Gebhen Sie jept nad) Haufe; 3 ijt jhon fpdt; IJhr Bater
wird Sie audzanfen. 17. Jdh war neulid) mit cinigen
Freunden im Theater. 18. Der Kranfe muf tiglich drei
Loffelvoll [Ldffel voll] (full) Arznci nehinen.

Exercise 109.

1) 1. The ass goes slowly. 2. (The) time passes
away (verflieit) quickly. 3. My sons learn *German
‘easily. 4. Your letter is very badly written. 5. (The)
examples teach more easily than (the) rules. 6. Where
is my stick? 7. There ‘it Yis. 8. Did you seek it?
9. Yes, I have sought it everywhere. 10. Where do
you live now? 11. I live here. 12. This house is
very pretty outside, but inside ‘it *is not so pretty.
13. Is your father upstairs? 14. No, Sir, he is down-
stairs.

2) 15. The ox goes more slowly than the horse.
16. Do you go into the garden (acc.)? 17. No, I stay
here. 18. Must I go to the right or to the left? 19.
Go to the right; that road is shorter. 20. The traveller
has arrived very late. 21. We %often 'take a walk. 22.
Come directly! 23. My friend Frederick wrote me the
other day along letter. 24. My cousin has (is) at length
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departed. 25. Formerly my neighbor was rich, now

*he 'is poor.
Paris.

26. This is the first time that I am in

LESSON LIV.
3. Adverbs of Quantity and Comparison.

ie? how?

wiepiel [tvie viel]? tie jehr ?
how much?

viel much.

mehr more.

febr, recht very.

3u febr, 3u vicl too much.

nidt3 nothing.

etwa3 something, anything.

wenig little; einenig a little.

3u wenig too little.

genug enough.

faum scarcely.

ungefifr about.
beinabe, faft nearly, almost.
nur, allein only.
Eodjtend at the highest.
wenigftend at least.

fo, ebenjo so, as.

gany quite.

befonderd especially.
einmal once.

yweimal twice.

breimal three times.

4. Adverbs of Affirmation, Doubt and Negation. .

ia, ja dod), bod)! yes, oh yes!
jawohl oh! yes.

gewify to be sure.

wirfli) really.

wahrideinlid) prob-
vermutlich [vermutfhlich) } ably.
vielleidit perhaps.

ohne Bweifel no doubt.

umjonit, vergeblid) in vain.
gern(e) willingly.

nein no.

nid)t not.

gar nidht not at all.

nidt einmal not even.
niemal8 never.

nidt mehr no more.

b. Adverbs of Interrogation.

fvann (enn) ? when?
warum ? why?
wedwegen ? wherefore ?
wie? how?

wieviel [wie viel]? howmuch?
toie biele 2 how many?

wie weit? how far?

wie lange ? how long?
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Irregular Comparison.

The following adverbs are irregular in the degrees
of comparison:

biel much mefhr more ammeiften (bermeifte) most.
gut, wohl well beffer better am beften best.
gern willingly lieber (rather) am liebften (I like) best.

bald soon eher, friiher sooner am efeften (the) soonest.
_ ‘Words.

foften to cost; babon of it.  gefdjlafen slept.

ber Jranf the franc. banfen to thank.

ber Meter the metre. bie Seite the page.

begegnen to meet.. audgeben to spend.

bie Beitung the newspaper.  bie Wegjtundbe one hour’s
im Gegenteil [Gegentheil] on  walk.
the contrary. ber Bahnhof the station.

Exercise 110,

1. BWie haben Sie gefhlafen? 2. Jd) habe fehr wohl ge-
{dlafen, id) dbanfe Ipnen. 3. Wieviel [Wie viel] Geld Hhaben
Sie? 4. I bhabe nidht viel; i) Habe nur ivenig.
5. Jd) will feine Butter; id) will RKife. 6. Paben Sie
Beld in Jhrem Beutel ? 7. Nein, i) Habe fein Geld in
meinem DBeutel; id) Habe alled audgegeben. 8. Wie viele
Britder haben Sie? 9. I habe nur 3iwei Briider, aber vier
Sdpweftern. 10, Jft e8 weit von fier nad) Jrantfurt? 11.
&8 ift ungefibr fedyzig Rilometer. 12. Wieviel bezahlen Sie
jabelidh fiir Jhr Simmer ?  13. I bezahle monatlidh) vierzig
Marf. 14. Gehen Sie rec)td ober linf3? 15. Jd) gebhe vechts.
16. I war diefen Morgen auf dem Bahnhof. 17. Wein Hut
ift gang neu. 18. Mein Freund Hat mir nidht etnmal geant-
wortet; er ijt warjdeinlid) nicht mehr in Frantfurt.
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Exercise 111.

1. How do you like (find) this wine? 2. I find it
very good. 3. How much does it cost? 4. One franc
a (the) bottle. 5. This is not too much. 6. The child
was nearly dead. 7. You eat too little. 8. I have eaten
enough. 9. Will you have more of it (bavon)? 10. No,
thank you, I have enough. 11. I want about twenty
metres. 12. Have you eaten all? 13. On the contrary,
I have eaten nothing. 14. Where is Charles? 15. He
is perhaps in the garden. 16. He was there also this
morning. 17. I have sought [for] him in vain; I could
not find him. 18. You donot get up early. 19.. Getup
earlier. 20. I (have) met him at least three times.
21. Go directly to your aunt’[s] and bring her the news-
paper. 22. I have never seen that (this) man. 23. He
is probably a stranger.

Conversation.
Wie {dhreibt Wilhelm ? Cr {dyreibt fehr {hon.
Wer geht langfam (slowly) ? Der Efel geht langfam.
Wann fommen Sie Furiid ? Jd werde Dald guriidfommen.
Qi Jhre Schwefter ju Haufe?  Nein, fie ift audgegangen.
Wobher fommen Sie ? 3 fomme aud dem Kongert
[Concert].

Wollen Sie auf mid) warten?  Ein wenig, aber nidht lange.
BWie gefallt Jhnen dbasd Haus ded €8 ift inwenbdig fehr jdhon, aber

Deren Bujd) ? audmwendig ift e8 Jailid
(ugly).
Wie viele Worter foll id) Lerne wenigftend eine Halbe
lernen? Seite !
Wobhnen Gie nod) in Jhrem Nein, i) Habe e8 vor ungefihr
eigenen (own) Haus ? bier Monaten verfauft ?

Gffen Gie gern (do you like) Ja, id) effe fie fehr gern (I like
Rirjden ? them very much).
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Prepositions.

Prepositions are particles which serve to show the
relation which exists between two words in a clause.
This relation being of different kinds, the prepositions
destined to indicate it, govern different cases; namely
the accusative, dative or genitive case.

1. Prepositions with the Accusative Case.

dburd) through, by. ohne without, but for.
fiix for. um about, round, at.
gegen towards, against, to.  wiber against.

Examples.

durd) den Garten through the garden.

fitr Jhre Sdhwejter for your sister.

gegen bie Thiire against the door.

gegen ben Flup towards the river.

ohne einen Freund without a friend.

um bdie Stadt herum round about the town.
um den LTifd) round the table.

2. Prepositions with the Dative Case, -

aud out of, from. feit since, for.

aufier except, besides. bon from, of, by.

bei near, with, by, at. su to, at.

mit with. bi8 su as far as, up to.

nad) after, to, dccording to. bon — an from, since.
gegeniiber opposite.
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Examples,

aud bem Garten from the garden.

bei meinem Ontel at my uncle’s.

bei unjrer Anfunft on our arrival.

nad) bem Regen after the rain.

feit jenem Tag since that day.

id) gehe zu meinem Lehrer I go to my teacher’s.
bex Rirdje gegeniiber opposite the church.

Words,
der Apothefer the apothe- bdie Grlaubnis [Crlaubnify] per-
cary. missiorn.
bie Rindheit the childhood. bdie Eifenbahn the railroad.
ber Wald the forest. ber Spiegel the looking-glass.
bie Sonne the sun. ber Gpajiergang the walk.
ber Mond the moon. bie Stubdien the studies.
ftofen to thrust, push. endigen to finish.
Exercise 112,

1) 1. I ging burd) den Hof. 2. Wer hat einen Stein
burd) bad Fenfter geworfen? 3. I wollte ihn in den
Garten werfen. 4. Seien Sie Hhiflih gegen jebermann
[Yevermann] ! 5. Wir gingen um bdie Stadt (herum). 6.
Ohne Freund ift man nidht glitdlih. 7. Ludiig ift wider
(or gegen) ben Willen feined BVaterd nach) Berlin gegangen.
8. BWir wollen dber Cifenbabhn entlang (along) fpazieren gehen.

2) 9. Woher fommen Sie? 10. Jd) fomme aud bder
Rirdge. 11. Wohin gehen Sie jeht? 12. JIh gehe nad
Oaufe.  13. Bei wem wobhnt Jhr Lebhrer? 14. Er wobnt
bei bem Apotheler, ber Poit gegeniiber. 15. Seit wann find
Sie hier ? 16. I bin feit drei Tagen hier. 17. Nad) bem
Regen jdheint (shines) die Sonne. 18, Wir werben nady dem
Mittageffen fpielen. 19. Nady dem Abend Lommt der Morgen.
20. Diefer arme Knabe ijt von feincr Kindheit an blind.
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Exercise 118,

1) 1. We went through the forest. 2. For whom
are these books? 3. They are for my father. 4. Who
has pushed against the door? 5. I do not know. 6.
One cannot travel without money. 7. The earth turns
(drebt {id)) round the sun, and the moon turns round the
earth. 8. Caroline has (is) gone out without my per-
mission. 9. The young ladies (girls) have taken a
walk along (entlang) the railroad. 10. Some one has
thrown a stone through the window against the
looking-glass.
> 2) 11. Do you come from the garden? 12. No, we
come from a walk. 13. Go out of the room. 14 I
have seen nobody besides your brother. 15. Mrs.
Richard dined (fpeifte) yesterday at our housd (bei uns).
-16. When will you have finished your studies? 17. I
shall have finished them in a year. 18. The post-
office is opposite the station. 19. Shall we play after
(the) breakfast? 20. No, we shall play after the lesson.
21. Mr. Bush has known me for a long time (knows me
since long).

3. Prepositions with the Genitive Case.

anftatt or jtatt instead of. jenfeitd on the other side of.
aufierhalb without, outside. ling3 along.

innerhalb within (‘place). trop *) in spite of.

oberhalb above (higher up).  vermittelft (mittelft) by means
unterthald  below (lower of.

down ). wihrend *) during.
biedjeit3 on this side of. wegen on account of.

*) Trops and walrend are sometimes used with the dative case, as:
wilkrend dem Regen for wihrend des Regens,

N
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Examples,

anftatt eined Bricfed instead of a letter.

auBerhalb ded Landed without (out of) the country.
biedfcit3 bed Flufjed on this side of the river.
jenfeits ded Mecres beyond the sea.

innerhalb der Stadt within the town.

oberhalb de3 Dorfed above the village.

unterhalb der Briide below the bridge, ete.

4. Prepositions with both the Dative and the

Accusative “Cases.
an at, on. i in, at, into. iiber over. .
auf on, upon. mneben near. unter under, among.

inter behind. jwijjen between. por before, ago.
3

These nine prepositions govern sometimes the
dative, sometimes the accusative. The dative 18 re-
quired, when the ruling verb signifies a state of repose,
or sometimes an action within a place — the accusative,
when it denotes a motion from one place to another or
direction towards a place. This distinction may be
rendered more evident by applying either the questions
at, in what place? or whither, to, into what place?
(See page 48, 4). Ex.:

Dad Bud) liegt (lies) auf dbem Tijd) (dat.).
Die Kinder jpielen im Garten.

But: Put the book upon the table! is translated:
Qegen Sie dad Bud) auf den Tijd (acc.)!

The question is here: wherefo, whither or to what
place?
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Examples.
Qd) gebe in ben Garten I go into the garden.
3d ftehe an dem Fenjter (dat. ).
I am standing at the window.
Der Hund liegt auf dbem Boben (lies on the floor).
Die Fijde leben in dem (im) Waffer.
(The) fish live in the water.
Mein Hut ift in dad (ind [in’3]) Waffer gefallen.
My hat fell info the water.
Der Hund liegt (or fpielt) unter dem Tifdh.
The dog lies (or plays) under the table.

Werfen Sie dasd Papier unter den Tijdh!
Throw the paper under the table!

. Words.
ber Bugbogel the bird of bdie Rapelle [Capelle] the
passage. chapel.
ber Pfau the peacock. die Ranone the cannon, gun.
die Rbd)in the (fem.) cook.  der Nad)jdhliiflel the master-
bie Rartoffeln the potatoes. key.
bie Rilte the cold. dffnen. to open.
verlaffen to leave. ber Friihling the spring.
bie Rrantheit the illness. bie Sdjublade the drawer.
bie Briife the bridge. bie Mauer the wall.
verbergen to hide.
Exercise 114,

1) 1. Die Midcen find diesfeits des Fluffes fpazieren
gegangen; fie find nidht vor fechd Uhr nad) Haufe gefommen. -
2. Wegen ber gropen RKdlte fonnte id) dag Jimmer nicht ver-
laffen. 3. Umerifa liegt jenfeitd ded atlantijhen Meeres.
4. Die Poit ift trop desd tiefen Schneed redhtseitig (in time)
angefommen. 5. Wir wolhnen oberhalb der Briide. 6. Der
Garten liegt auerhalb ded Dorfes.
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2) 7. Der Bogel {igt auf bem Baume. 8. Der Diener
ftand an ber Thiire. 9. Im Winter ift e3 talt. 10. Die
Bugvdgel verlaffen und im Herbjt (autumn) und fehren im
Srithling su ung zuriid. 11. Meine Cltern wobnen auf dem
Lande. 12. Der Pfau ift der {dhonjte unter den Bdgeln.
13. Der Dieb licf in dad Hausd und judjte i) 3u verbergen.
14. Die Kddyin hat Kartoffeln gefochit anftatt gelber Riiben
(carrots). 15. Wilhrend der Krantheit der Mutter fonnte
bie ‘Todhter nidht in die Schule gehen.

Exercise 115.

1. Give me a pen instead of this pencil! 2. Eliza
has taken an umbrella instead of a parasol. 3. The
chapel stands (is) outside the town. 4. The guns were
inside the walls. 5. The boat is below the bridge. 6.
During (the) winter it is cold. 7. I do not go out
during the rain. 8. My mother did not go out on
account of the cold. 9. The thief opened the door by
means of a false key. 10. Mr. Barry lives on the other
side of the river. 11. Where is Henry? 12. He is at
(in) (the) school. 13. I do not go to (in dic) school to-
day. 14. Put the inkstand upon the table and the
pencils into the drawer.

Recapitulation.
Words.
ber Stod, da8 Stodwerf the bie Alpen the Alps.
story. gelegen situated.
ftellen to put, place. liegen to lie.
der Reller the cellar. flopfen to knock.
seidnen to draw. ber Biider the baker.

ba8 Muijter the pattern, model. bdie Rindheit the childhood.
ber Sdyrant the press, ward- fpringen to jump.

robe. die Seide the silk.
begleiten to accompany. bie Baumwolle the cotton.
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Exercise 116,

1. Un ber Hand. 2. Jm zweiten Stod. 3. Nad) dbem
Jrithitid. 4. I war im Garten wihrend des Regens. 5.
Ctofien Sie nidjt gegen ben Tijdh! 6. Stellen Sie {idh hinter
bie Thiire. 7. Man fann nidht reifen ohne Geld. 8. Unter
bem Haufe befindet fih der Keller. 9. Beidnen Sie bied
nac) bem Mujter? 10. Wir wobnen bei einem Bader. 11.
Jch habe meinen Freund Alfred feit drei Jahren nidht gefehen.
12. Man Hat mid) bid an dad Thor (bie Thiive) begleitet.
13. Die Sdyiiler {ind mit ihrem Profefjor lingd ded Fluffes
fpazieren gegangen. 14. Jdh bleibe zu Paufe egen bes
Regens. 15. Die Kapelle [Capelle] liegt (ift gelegen) ober-
halb ved Sdhlofjes. 16. Die Kage fprang iiber ben Tifd).

Exercise 117,

L I live outside the town. 2. Instead of a good
horse. 3. On the other side of the Alps. 4. At the
window. 5. On the first floor. 6. After the lesson.
7. The children played after (the) breakfast. 8. The
man knocked at the window. 9. My aunt lives at (bei)
a baker’s. 10. The little girl is blind since her child-
hood. 11. Put yourself behind the press. 12. The
dog jumped over the bed. 13. I have accompanied my
cousin as far as (bi3 an, acc.) the station. 14. My sister
has bought silk instead of cotton. 15. We have walked
along the railroad. 16. The castle is situated (liegt)
above the town. 17. Here is a wall round the garden.
18. I have remained in (the) bed on account of the bad
weather. 19. The dog will jump over the wall.

Conversation,

o liegt (ift) mein Bud) ? €3 liegt auf Jhrem Tifd.
BWo jaf der Bogel ? Cr {ap auf dbem Baum.
BWann gehen Sie nad) London ? Ju einigen Tagen,
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Ber jteht an dem Fenftex? €3 ift ein junged Mabddjen.
Bad hat die Kodin gelodyt ? ®elbe Riiben ftatt Kartoffeln.

Wobin geht die Kidjin ? ©ie geht in den Garten.

o lebt Jhre Tante ? Sie lebt im Sommer auf (in)
dem Lanbde, im Winter in der
Stabt.

Wobhin geht die Griifin ? Sie geht in die Rirde.

LESSON LVI

Conjunctions.

Conjunctions are particles, which serve to connect
words with words, sentences with sentences, and clauses
with clauses, in order to bring them into a certain
relation with one another. This relation can be very
different ; it may express either a mere connection, or
an opposition, a condition, comparison, cause, relation
of time, just as in English.

They have a great influence upon the position of the
verb; we therefore divide them into three classes.

First Crass.
Co-ordinating Conjunctions.
With these the place of the verb is not changed:

und and. aber or allein but.
sber or. foubern but (after the negation
benn for. not).

Examples.

Q) werbe nidht audgehen ; den n idy bin trant.
I shall not go out, for I am il

Gr wollte arbeiten ; aber (or allein) er fonnte nidht.
He wished to work, but he could not.
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3 Habe einen Sdyliifjel, aber er vffnet bie Thiive nidht.
I have a key, but it does not open the door.

3 war nidt in London, Jonbern in Paris.
I was not in London, but in Paris.

Seconp Crass.

Adverbial Conjunctions.

aljo therefore. inbeffen meanwhile,
aud) also. faum scarcely.
anfierbem besides. folglid) consequently.
bald — bald now — now nidjt nur ) foudern { not only,
or then. nidyt allein } aud) { but also.
ba, bann then. nidt3deftotveniger nevertheless.
bafer, dedwegen there- nunm, jept now.
fore. fo thus, so.
Pennod) still, yet. fonft otherwise or else.
entiwedber — (ober) either tweder — nod) neither — nor.
— (or). 3war indeed.

Like all other adverbial expressions, the adrerlial
Conjunctions require the inversion, viz., the subject
is placed after the verb, when these conjunctions begin
the sentence or clause.

Mein BVetter ijt frant, aljo (or bedwegen, daber, folglid)) aun
er nidt fommen.
My cousin is ill, therefore he cannot come.

Qaum Hatte der Qehrer died gefehen . . .
Scarcely had the teacher seen this . . .

RNehmen Sie einen Regenjdyivm, fonft werden Sie naf werden.
Take an umbrella, else you will become wet.

®ehen Sie nad) Haufe. fonjt werden Sie gezantt werden.
Gp home, else you will be scolded.
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Words.
abjdyreiben to copy. ber Sdyreiner the joiner.
ber Befud) the visit. bie Redmung the account,
deutlid) distinctly. bill
bie Stimme the voice. leibend suffering, poorly.
bie Arbeit the work. bie Pflanze the plant.
ber Rauber the robber. iibergeben to hand (over).
berbinben to bind up. buntel dark.

{dwad) feeble; reinlid) clean. bdann then; naf wet.

Exercise 118,

1) 1. Der Bater fchreibt die Bricfe, und ber Sohn fdyreibt
fie ab. 2. Kommen Sie um vier Uhr oder um fiinf Uhr ?
3. I fann nidht mit IJhnen gehen; denn idh erwarte einen
Befud). 4. Die Knaben haben die Leftion [Rection] gelernt;
aber fie haben die Aufgabe nicht gejdhrieben. 5. Wir fonnten
dent Mann fefen; aber wir horten jeine Stimme nidht deutlid).
6. Die Mutter hat bdid) niht gerufen, fonbern bdeine
Sdyefter.

2) 7. Dad Pferd ift zu {Hwad) fiiv diefe Arbeit; auper-
bem ift e3 eindugig (one-eyed). 8. Balbd lieft er ein englijhes
Bud, bald ein franzdfijdhes. 9. Der Rduber verband mir
suerft bie Augen; dann fithrte ex midh in den Wald. 10. Sie
find nidht reinlid) getleidet; dedwegen fonnen Sie nidit mit
ung geben. 11. Die Arbeit ded Scyreiners war fehr {chlecht;
dennod) bezaflte i) ihm feine Rechnung. 12. Mein Nadjbar
ift awar leidend; bdefjenungeachtet (or nidtabeftoweniger)
muf er den ganzen Tag arbeiten. 13. IJd) habe weder IJhre
Seber, nod) Ihren Bleiftift genommen.

Exercise 119,

1) 1. You and I. 2. The brother or the sister.
3. You must take a parasol or rather (licber) an um-
brella. 4. I cannot tell you the name of this plant;
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for I do not know it. 5. They (one) could not hand
(deliver) you the letter; for you were not at home.
6. Miss Emily, have you learnt your lesson? 7. Yes,
Sir, I have learnt it, but I have not written the exercise.
8. My uncle was not in Berlin, but (jonbern) in
Vienna.

2) 9. This room is not large enough for me; besides
it is too dark. 10. The count is sometimes in Paris,
sometimes in Rome. 11. Study German, then you can
go to Germany. 12. I have not received my money;
therefore I cannot pay my bills. 13. Our professor is
somewhat (a little) unwell; nevertheless he gives four
lessons every day. 14. Take an umbrella, else you will
be wet. 15. He has deserved nothing; still I will give
him the money. '

READING LESSON.

Der Pilaumenbaum.
The Plum-tree.

Der Heine” Juliug betrachtete!) mit gierigem?) Auge
einent Pflaumenbaum, weldjer mit reifen Friidjten behangen
war.  Gr hatte Luft®), einige davon ju pflitdent); aber fein
Bater fhatte e8 thm verboten®). Er fagte ju fidh: ,Nie-
mand ift hier, der mich fehen fonnte; weber mein Bater,
nod) der Gdrtner ift da, und id) Fnnte yoohl einige von
dicfen Pflaumen pflitden, ohne daff man e8 bemerfte ; aber
id) will gehorfam fein ; idh) will meine Najdhfhaftigleit®) nidyt
befriedigen”), fonft witrde i) bas Berbot itberireten®), das

man miv gegeben hat.# Und Julius wollte®) fortgehen.
1) to look at. 2) greedy. 3) a mind. 4) to pluck.

6) forbidden. 6) greediness. 7) to satisfy. 8) to in-
fringe upon the prohibition. 9) was about to.
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@ein Bater, der ihm hinter einem Baume jugehiort
Batte, lief ihm entgegen'®) und fagte zu ihm: ,Romm,
mein lieber Juliug, fomm, mein Rind, jest wollen wix
Pilaumen pfliiden !  Der Bater {diittelte™) den Baum,
und Juliud durfte die Pflanmen auflefen) und effen.

10) to meet him. 11) to shake. 12) pick up.

LESSON LVII.
THRD Crass.
Subordinating Conjunctions.
1) All subordinating conjunctions, simple as well as
compound, cause the verb to be put to the end of the
clause (with a comma, semicolon or full stop after it);

if the verb is in a compound tense, the auxiliary
stands last. :

a) Simple Subordinating Conjunctions.

al8 when, as. obgleidy’

Bevr, ehe before. obfihon’ } though, although.
Big till, until. feit or feitbem since.

Da as, since. fobald (al8) as soon as.

dafp that. {0 oft (aI8) as often as.
pamit’ in order that. fo lange (af(8) as long as.
falls (im Fall) in case. wifrend while, whilst.
inbem’ as. wann when.

naddem’ after. wenn if, when.

pb if, whether. weil because.
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Examples.

€8 war gerade 3wei Uhr, al id) den Brief erhielt.
It was just two o’clock, when I received the letter.

Warten Sie, big i) meine Aufgabe gejdjrieben Jabe!
‘Wait till I have written my exercise!

Obgleid) id) diefe Dame nidyt femme.
Though I do not know this lady.

34 gehe nidyt aus, weil i) frant bin.

I do not go out, because I am ill.

€3 regnete oft, wiihrend id) in Deut{hland war.
It often rained, while I was in Germany.

BWiffen Sie, ob*) Herr Miiller angefommen it ?
Do you know if Mr. Miller has arrived ?

S wei nidyt, o *) er ihm geantwoortet hat.
I do not know if he has answered him,
Important Rules.
1) If the verb thus placed at the end of the subor-

dinate clause, is a separable one, the separation does

not take place. (See Lesson XLIX.)

Examples,

€8 war vier Nhr, als die Sonne aufging.
It was four o’clock, when the sun rose.

Sd) wax Erant, al id) in Berlin anfam.
I was sick when I arrived at (in) Berlin.

2) When the subordinate or dependent clause or

clauses of the sentence lead with one of the afore-named
subordinating conjunctions, then the principal clause

begins with the verb, and the subject follows it.
%) If is translated gb, when it means sohether,
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Examples,

A3 i) nad) Haufe fam, fand idh Jhren Brief.
‘When I came home, I found your letter.

Qubem fie in pad Jimmer eintrat, weinte fie (not fie weinte).
On entering the room she cried.

Nad)pem wir gefrithitiidt hatten, gingew wir (not wir gingen)
in die Sdule.
After having breakfasted, we went to school.

Wenn e3 regnet, geht man nidt fpazieren.
‘When it rains, people do not take a walk.

Wenn id) heute einen Brief exhalte, veife id) morgen ab.
If I receive a letter to-day, I shall set out to-morrow.

Words.

laut aloud. ber Gefangene the prisoner.
perftehen to understand. endigen to finish, to end.
belagern to besiege. aufhren to cease, stop.
milbthitig charitable. nehmen to take.
begegnen to meet. ba3 Cramen the examination.
faft almost. bie Stelle the place.
fpeifen to dine. verfehlen to miss.
ber Qrieg the war. ber Bug the train,
Hoffen to hope. offnen to open.
weden to wake. borgen to borrow.

Exercise 120, <

1) 1. ) {hlief nodh), al8 mein Bebienter in3 [in’s)
Bimmer trat. 2. Mad)en Sie Jhre Aufgabe, ehe (or
bevor) Sie audgehen! 3. Da der Sehiiler fehr fleihig war,
[fo] wurbe er gelobt. 4. Glauben Sie, Daf der Lehrer
fommen wird? 5. €3 {deint, dap er niht fommen
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wird. 6. Spredhen Sie lauter, Damit man Sie befler
verftehe. T. NRad)dem idh) mein Geld erhalten hatte,
bezahlte i) meine Rehnungen. 8. IJd) weif nidht, 00
biejed DHaud bewohnt ift oder nidht. 9. Die Solbaten
belagerten die Stadt, bi3 fie {i) ergab (surrendered).
2) 10. ©obald (alg) i)y den Brief empfangen BHatte,
reifte i) ab. 11. Obgleid) er nicht reid ift, ift ex dodh fehr
milbthitig. 12. Quife [Louife] Tamn nidht ausdgehen, weil fic
franf ift. 13. Wenn Sie morgen ind [in's] Theater geben,
twerde id) mit Jhnen gehen.  14. So oft id) ausdgehe, begegne
id) diefem Menjdhen. 15. Wenn i) mehr Geld Hitte, wiirde
id ein Pferd faufen. 16. Wabhrend i) auf dem Lanbde
war, vegrete e3 fajt jeben Tag. 17. Da dad Pferd zu alt ift,
werde id) e3 nidht faufen.

Exercise 121.

. ¥ 1) 1. I had not yet breakfasted, when (al3) your
friend came (fam) in my room. 2. I take a walk before
I dine. 3. Speak lower (leifer), in order that you do not
wake the child. 4. Wait till I have finished my letter;
then I will go with you. 5. Ask him if he will
sell his horge. 6. I am very well, since I am in (auf)
the country. 7. I hope that the war will soon be
ended.

2) 8. Since (as) you do not work, I shall give you
nothing. 9. After the door was opened, the prisoners
came out (famen . . heraud). 10. Though it is not cold,
I shall take my cloak. 11. As soon as I had passed
(gemacht) my examination, I got (received) a good place.
12. If you do not leave (go) directly, you will miss the
train. 13. When the rain has stopped, I shall go out.
14. Although he does not know me, he wishes to borrow
money of me.
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Recapritulation.
Words.
seidnen to draw. reinlid) clean(ly).
ftriden to knit. Belfen to help.

artig good; gelehrt learned.  bad Hery the heart.
anfangen to commence, begin.  ftubicren [ftudiren] tostudy.
ber Honig the honey. abioefend absent.
Lujt haben to have a mind. fteblen to steal; allein alone.
berfeivatet [vexheivathet) married. umfonft in vain.
eine Pujitftunde a music- berdienen to earn.

lesson. irgendiwo somewhere.

Exercise 122,

1) 1. Die Knaben jeidnen, und dic Middjen ftriden. 2.
Die Kinber miiffen artig jein, jon{t werden fic geftraft werden.
3. I habe den Mann gefehen, aber id) fenne ihn nicht. 4.
Der arme Wann Hhat Hunger, und dod) will cr nichts effen.
5. Da e fheute regnet, werde i) u Haufe bleiben. 6. AL
" id) in Parid anfam, war ¢3 jd)dnesd Wetter; aber bald fing
e3 an u jdneien. 7. Da Sie frant jind, onnen Sie nidht
arbeiten. 8. Jd) glaube, bap Sie ben Thee nidht licben, fonft
wiirben Sie gewify eine Taffe davon trinfen; deun cr ijt fehr
gut. 9. Id) habe Luift zu pielen, aber i) habe nicht (die)
Beit dbazu; denn meine Aufgaben find nod) nidht fertig. 10,
Wenn man viel ftubiert [jtudirt], wird man ein gelehrter
Mann werhen.

2) 11. Nidyt nur feine Mutter, jondern aud feine
Grofmutter war hicr. 12. Sobald al3 id) meine Aujgabe
beendigt haben werbde, werde i) mit eud) jpiclen. 13. Seit-
dem meine Briiber verfeiratet [verheivathet] find, bin id) gang
allein. 14. Selbjt (even) wenn ed {dhneien wiirde, wiirbe ich
audgehen.  15. Qudwig fann feine Aufgabe nidht madyen,
folange [jo lange] al3 Sie ihm nidht Helfen. 16. I
habe die Rirjdjen weggenommen, jon t iwiirden die RKinber

-




CONJUNCTIONS. - 298

fie alle gegeflen haben. 17. Jd glaube, daf id) biefen Heven

irgendbwo gefehen Habe. 18, Falld (im Fall), dap Jhr

Sreund morgen hier anfommt, geben Sie ihm diefen Brief!

Exercise 128,

1. The mother writes the letters, and the daughter
copies them. 2. Work, then play! 3. I think it will
be fine to-morrow. 4. We expected him, but in vain.
5. The professor is contented with his pupils, when
they are diligent; but when they are idle, he is not
contented with them. 6. Since you are here, I will give
you a music-lesson. 7. This little boy would be very
happy, if he had some good books. 8. Ask him if (ob)
he has money enough. 9. Every body loves him, be-
cause he has a good heart. 10. A thief has stolen my
watch, while I was absent. 11. As long as you are
(will be) here, you will live with (bei) me. 12. I shall
show you the letter, as soon as I have read it. 13. When
one works, one earns money.

LESSON LVIIL.
b) Compound Subordinating Comjunctions.

Compound conjunctions are those consisting of two
separate words. These, too, cause the verb to be placed
at the end of the clause.

al3 ob’ P ofhne baff without.
al8 wenn } asl;fz}mstzyﬂ;e fo baf so that.

wie wenn U yenn . . nidht unless.
bi3 baf until feldft wenn even if.

im Fall dafy in case that. ienn . . gleid) }
damit . . nidht lest. wenn . . aud) although.

je — befto the — the. wenn . . nuy provided.
foorwie.. aud) however. um..zu(withtheln/.) in orderto.
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Examples,

Das Rind ficht aus, als 8b or als wenn 8 trant wive.
The child looks as if it were ill.

Wenn cr aud alt it though he is (or be) old.
Wenn er mid) nidyt bezahlt unless he pay me.

BWeun er nur die Crloaubnid [Crlaubnify) erhilt.
Provided he obtains the permission.

BWie gelehrt aud dicfer Profefjor fein mag.
However learned this professor may be.

Gchen Sie fdnell, bamit Sie nidgt iiberrajdit werben.
Go quick, lest you be surprised.

Fourtr Crass.

Relative Conjunctions.

All adverbs of interrogation have in ¢ndirect tnterro-
gations the value of relative conjunctions; therefore they
require the verb at the end of the clause, and if the
verb is in a compound tense, the auxiliary stands last.

Such are:

wann when. tvie [ange howlong. tworin

warum why. o where. wherein.

weswegen [wef-] } where- wwoher whence. woran .

we3hald [ep-] fore. wohin whereto.  Wwobei.

tvie how. wodurd) whereby. wobon.

toieviel [wie biel] how much. womit with which. worauf.
orunter.

Examples,

Q) weif, warum ex geftern nidyt gefommen ift *).

Sagen Sie mir, wie lange Sie in der Schule geblieben finbd!

it died das Bud), wovon Sie gejtern gefproden haben?
S fragte ihn, wann id) ihn ju Haufe finden wiirde.

*) The direct interrogation is: warum ift ev geftern nidyt gefommen?
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‘Words.
audfehen to look. leidht light.
bie Ferien the vacation, iiberfepen to translate.
holidays. ber ©Sap the sentence,
bemerfen to perceive. clause.
ungefdjidt awkward. bie Sdulden the debts.
per Beiftand the assistance.  bie Wahrheit the truth.
bie Qujt the air. itbergeben to deliver.
Exercise 124.

1. Dad KAeid fieht aus, al3 wenn ed nidht neu wire.
2. Der Schiiler wird nidht in dic Ferien gehen, bid daf er
fein Cramen gemadht hat. 3. Jc) ging aud dem Jimmer,
ohne dafp cred bemerfte. 4. Diefed junge Maddhen it Jehr
ungejdidt; e8 nimmt nie etwwad in die Hand, ohne 3 Fu zer-
brechen. 5. Die Schiiler tonnen dicfe Aufgabe nidht madyen,
wenn Sie ihnen nicht helfen. 6. Je fleiiger die Knaben
find, Defto mehr werdben fie lernen. 7. €3 donnerte und
bligte, {0 Dap i nidht audgehen fonnte. 8. Sie tdnnen die
Arbeit leidt beendigen, wenn Sie nur nidht fpdter al3
um ein Ubhr beginnen. 9. Jdh gehe nad) Deutjdhland, um
Deut{d fpredhen zu lernen. ' 10. Je wdrmer die Quft it,
defto leichter ijt fie.

Exercise 125,

1. Charles looks as if he were suffering. 2 The
dead child lay on his bed as if it slept. 3. In case
(that) you want my assistance, call me! 4. However
learned you are, you cannot translate this gentence.
5. However rich your uncle may be, he has no mind
(feine Luft) to pay your debts. 6. It was night, so that
I could see nothing. 7. Even if you should speak the
truth, I would not believe you (Jfnen). 8. I travel to
see the world. 9. I have called you in order to deliver
you (Jfnen) this money.
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Conversation.

Sind Sie geftern {pagieren ge-
gargen ?

Warum foll id) diefe Nufgabe
nod) einmal jdreiben ?

BWird der Fiirft hier bleiben ?

Werden die Arbeiter (Wworkmen)
belofnt werden?

Konnen die Sdhiiler dicje Arbeit
madjen ?

Jit e3 gefund (healthy), fehr
lange au jdlafen ?

RKennen Sie diefen Mann ?

BWiffen Sie, warum Robert nidht
gefommen ijt ?

Warum {preden Sie o leife
(low voice) ?

Ja, i) ging jpagzieven, ob=
fdon e3 geregnet hat.
Damit du fie befjer lerneft.

S aweifle, 0b ex ier bleibt.
Ja, wenn fie fleipig find.

Nidht ohne daf Sie ihnen
Belfen.

Nein, je linger man {[dldft,
befto trdger wird man.

Nein, aber e8 {deint mir, a3
ob id ihn {don gefchen
Bitte.

RNein, id) weif e3 nidt, ex hat
e8 mir nidyt gefagt.

Damit da3 {dhlafende Rind nidht
gemwedt werbde.

READING LESSON.
Auergewshulidhe Sticte.
Extraordinary Strength.

A1 der Mar{dall, Pring von Sadifen, eines Tages
einen Beweis') feiner Stirfe®) geben wollte, frat®) er bei
einem Hufjdmied*) ein, unter dent Borwand®), fein Pferd
befdhlagen®) zu loflen.  Gr unterjudyte’) die Hufeifen’), die
man ihm zeigte, und zerbrad) fechd bdavon nadyéinanbder

1) a proof. 2) strength. 3) eintreten to enter. 4)
farrier. b) pretence. 6) to have his horse shod. 7) to
examine. 8) horse-shoe.
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(or ein8 nad) bent anbern), indem er fagte, baf fie nichts
taugten®), und dbaf man ihm beffere geben follte.

Gublid) ftellte er {ih™), al8 ob er paffende™) fiinde,
unbd al8 bas Pferd bejdhlagen war, gab er bem Schmied*)
et Sedyslivrethaler™), Diefer, inbem er fidh feiner-
feits™®) ftellte, al8 twenn er bdie Thaler f|dhlecht fiinbe,
serbrad) fie bor dem Uugen bed8 Pringen, der ihm bann
einen Louisdor gab und geftand™), daf er feinen MWeifter
gefunben Habe,

9) were good for nothing. 10) he pretended 11) fit
ones. 12) pieces of six francs. 13) on his part. 14) ge¢-
ftehen to confess. -



General and Promiscuous Exergises.*)

1.

1. Die Flitffe Ruplands find grof. 2. Die Thiler®) der
Sdywei find jhon. 3. Weldhes find die Probdutte [Probducte]
Cngland3? 4. Die @traﬁen Berlind (or von Berlin) find
jdhon. 5. Napoleon war in Agypten [Aegypten). 6. Er
ftm:b’) auf der JInfel Sanft [Sanct] Helena. 7. Jd) war
nidht in Ofterreich [Defterretd)], aber id) war in Preugen.
8. Wa3 ift dad filr ein Land? 9. Died ift Griedhenland.
10. Kennen Sie Philadelphia? 11. Nein, i) Tenne ed nidht,
i) war nidht in Amerita. 12. Jft diefer Mann cin Holldn-
ber? 13. RNein, er ift ein Jrldnder; er geht nad) Amerita.
14, Jd) {hide meinen Sohn nac) Paris. 15. Gujtap Adolf
[Adbolph] war Konig bon Sdweden. 16. Kennen Sie die
Stadt Frantjurt? 17. Nein, aber id) fenne die Stadt Kdln
[CdIn]’). 18. Der Monat Mai ift der jhonfte in Deutjd)-
land. 19. Der Rbein ift ein grofer Flug. 20. Mein Freund
ift im Quni angefommen.

1) valleys. 2) died. 3) Cologne.

2.

1. I have seen a man and (a) woman. 2. Who is
the emperor of Germany? 3. William IL, king of (von)
Prussia. 4. Henry’s father and mother have arrived:
5. Victoria is the name of the Queen of England.

*) These *‘ Exercises” may be now and then inserted, as soon as
the pupils have passed Lesson 20 or 25.
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6. Here are Mr. Bell's son and daughter. 7. My aunt
ig ill, but my uncle is not ill; he is very well. 8. The
duchess’) has no (feine) daughters, but two sons. 9. Do
you know this gentleman? 10. Yes, Sir, it is Mr. Jones;
he is Mr. Brown’s brother-in-law and lives ([ebt) in
Germany. 11. The husband’) has lost his wife’);
he is a widower‘). 12. Have you seen my nephew?
13. T have not seen your nephew, but your niece. 14.
This woman is a Jewess’). 15. The prince is the bene-
factor®) of this country. 16. Charles is an industrious
boy; he is my friend. 17. We have a very good servant.

1) Derzogin. 2) ber Gatte, ber Mann. 3) Frau, Gattin, 4) BWitwer
[Bittwer] (mase.). 5) Jitdin. 6) Wohlthdter (masc.).

8.

1. Jd) Habe zwanzig Sdhitler. 2. Herr Lang Hat adht
Rinber, drei Tddhter und fiinf Sohne. 3. Der Konig hat zehn
Sdldffer. 4. Meine Shwejter hat vierundzmwanzig Hpfel
[Hepfel] gefauft. 5. Der Gdrtner hat neun Bigel gefangen?).
6. BWie alt find Sie? 7. I bin zweiundzwanzig Jahre alt.
8. Wie alt ift JIhre Sdywejter? 9. Sie ift fiebzehn Jahre
alt. 10. Da3 Jahr hat wilf Monate. 11. Der Monat
. Marz hat einunddreifig Tage. 12. In diefer Stadt {ind
biertaujend Hdujer. 13. Wieviel [Wie viel] Uhr ijt e3?
14. €3 ift dbret Uhr oder halb vier. 15. Der Kinig Hat viele
PBferde; er hat mehr als’) hundert. 16. Wie viele Aufgaben
hat ber Schitler bi3 jeht gemacdh)t? 17. €r Hat fiebemund-
neunzig gemadht. 18. Der Reifende’) hat zweiundoreifig
Gtidte und fedhdundneunzig Dirfer gefehen.

1) caught. 2) more than. 3) the traveller.

4.

1. Ilove my friend. 2. The brother loves his sister.
3. I see the dog. 4. I see also the horse. 5. I have
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seen the hat. 6. Which (acc) hat? 7. I have seen
your hat. 8. Which friend is good? 9. Which dress
is new? 10. Do you know my teacher? 11. I do not
know your teacher. 12. Has your cousin bought the
garden? 13. No, he has not bought the garden, but he
has bought the house. 14. My pocket-book’) is old ; but
yours is new. 15. We love our father and our mother.
16. Do you know my friend? 17. I do not know your
friend, but I know your cousin. 18. Which garden has
your grand-father bought? 19. He has bought Mrs.
Brown’s garden. 20. Has your sister [any] flowers?
21. Yes, she has two roses.

1) Tajdendud) (neut.).
5.

1. Der erfte Tag. 2. Die bdritte Wodhe ded zweiten
Monats. 3. Die leten’) Wodjen ded vorigen') Jahres. 4.
Diejer Knabe ift fehr fleiBig; er ift immer der zweite [Bweite]
ober dritte [Dritte] in feiner Rlaffe [Claffe]. 5. Ludivig it
ber vierte [Bierte]. 6. Der fleine PHeinvidh) ift der brei-
schnte [Dreizehnte]. 7. Guftab war der lefgte [Lepte]. 8. Der
Sanuar ift der erjte Monat ded IJahred; der Mdrz ift der
dritte, Der April ift der bierte, Der Juni ift der jechfte. 9. Bwei
ift ber fiinfte Teil [Theil] von zehn. 10. Behn ift der britte
Feil von dreifig. 11. Den iwievielten®) ded Monatd Haben
wiv Heute? 12. Wir Hhaben Heute den zwanjzigiten ober ein-
undzwanzigften. 13. War geftern nidht der adtzehnte? 14.
Nein, geftern ar der neunzehnte oder vielleiht ber ztvanzigite.
15. Qudwig der Bierzehnte toar Kinig von Franfreid. 16.
Wilhelm der Crite, Rinig von Preugen, war feit 1871 aud)
Raifer von Deutjhland. 17. Adam und Cva waren bie erften
Menjchen.

1) last. 2) what day of the month.
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6.

1. This man is a peasant. 2. Those men are peasants.
8. They are very rich; they have fields and forests').
4. (The) monkeys’) are in the forests. 5. The trees of
. those forests are beautiful. 6. My cousinisill. 7. My
cousins are ill. 8. This house belongs’) to my neighbor.
9. Those fields belong to our neighbors. 10. Are your
neighbors your friends? 11. Yes, they are my best
friends. 12. Here is the shoemaker. 13. What does
he bring? 14. He brings your shoes (Sdube) and
(your) slippers‘). 15. The rich count has many
houses, gardens, fields and forests. 16. (The) fish(es)
like (the) worms®). 17. Who are these men?
18. They are Frenchmen; they have bought my
horses, (my) oxen, (my) cows and calves. 19. Do you
want your slippers? 20. Yes, please (bitte), give them
to me!

1) ber Wald, (plur.) Wilder. 2) der Affe. 3) gehort. 4) Pantoffeln,
5) der Wurm, (plur.) see page 43.2,

7.

1. Der Flup ift tief; der See?) ift tiefer al3d der Flup; dasd
Peer ijt am tiefiten. 2. Karl [Carl] ift jtirfer ald Wil-
helm; er ift der ftirtjte Knabe. 3. Der Abdler’) ift dex tartite
Bogel. 4. Cr hat die lingjten Fliigel und die jdhdrfjten
Qrallen®). 5. Jm Jrithling’) find die Tage fiirzer akd im
Sommer; aber im Winter find fie am fiirzejten. 6. Dad
Gilber ift toftbaver al3 bad Kupfer. 7. Dad Gold ift dasd
fojtbarfte Metall. 8. Wein ijt beffer ald Bier. 9. Die
fpanijden Weine {ind die beften (Weinc). 10. Diefer Maler
. ijt nidt fo berithmt®) al8 fein Bater; aber feine Bilder®) find

1) lake. 2) eagle, 3) sharpest claws. 4) spring. 5) renowned.
6) pictures.
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ebenfo jfhdn. 11, Unfer Onfel (Theim) ift ebenjo reid) alsd
unfev Better; aber er ift nidht jo glidlidg. 12. Der befte
Raffee [Caffee] Fommt aud Arabicn.

8.

1. The wings') of the birds. 2. The coats of the
tailor are new. 3. The fathers are wiser than the sons.
4. The love of the fathersis great. 5. Where is Charles?
6. He has (is) gone out with his brothers. 7. How
many brothers has he? 8. He has two brothers. 9.
Has he [any] sisters? 10. He has only’) one. 11. The
gardens of the countess are beautiful, but the gardens
of the queen are still (nod)) more beautiful. 12. Many
bakers are rich. 13. The birds have wings. 14. (The)
tailors make (madjen) coats; (the) shoemakers make
boots and shoes; (the) watchmakers’) make watches.
15. The servant has lost four silver‘) spoons and three
silver knives. 16. These knives are not sharp®). 17.Is
your penknife sharp? 18. Yes, it is very sharp. 19.
These boots are too (3u) large. 20. Yours are too
small. 21. (The) asses are the laziest animals; but they
are very useful. 22. Where are the gardemers? 23.
They are in the gardens.

1) §litgel (mase.). 2) nur, 3) Uhprmadjer (masc.). 4) filberne. 5) {harf.

9.

1. ) licbe meinen Bruder. 2. Du liebft deine Sdhwefter.
3. Die Fijde leben im Wafjer. 4. Wad faufen Sie? 5.
Der Kinig Hat ein Schlop gebaut. 6. Der Knabe lernt.
7. Der Lehrer Hat diefen Schiiler gelobt, weil er jehr fleifig
iit. 8. Der Knabe hat jeine Aufgabe nidht gelernt. 9. Dex
Bater ftraft’) den trdgen Knaben.  10. Die Deutter jpielte mit -

1) to punish.
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pem Qind. 11. Die tapfern’) Solbaten twerden die Stadt ver-
teibigen [bertheidigen]). 12. I jehe das fpielende RKind.
13. Die Dutter wiirde weinen) wenn dad Kind frant wdre.
14. Wir [oben ben fleiBigen Schitler. 15. Niemand wird die
teigen Sdyitler loben. 16. Geftern *hiscte ‘i) jhone Wufit.
17. Daben die Rinder geftern gefpiclt? 18. Ja, fie haben
gefpielt, und fie werben aud) morgen jpielen.

2) brave. 3) to defend. 4) to cry.

10.

1. This boy is thankful'); his brothe= is more thank-
ful, but his sister is the most thankful. 2. Gold is use-
ful; copper’) is more useful, but iron is the most useful
metal. 3. That word is more used’) than the other.
4. Henry is the handsomest young man. 5. The rose
is the most beautiful flower. 6. Who is more amiable‘)
than your daughter? 7. We had a very pleasant®) walk®)
to-day; but our yesterday’s walk was much more
pleasant. 8. This wine is good, the other is better; but
the wine in that bottle is the best. 9. My paper is bad;
but your paper is worse. 10. Is that the nearest’) way?
11. No, Sir, that is the farthest’). 12. A ring of (von)
gold is more precious than a ring of silver.

1) bantbar. 2) bad Kupfer. 3) gebrdudylid). 4) liebensdwilrdig. 5)
angenehm. 6) Spaziergang (masc.). 7) nidfte. 8) weitefie.

11.

1. I wiirde froh’) fein, wenn mein Bater hier wire. 2.
Du wiirdeft mehr Freunde Hhaben, wenn dbu gerehter’) wdreft.
3. Cr wiirde ein Pferd faufen, wwenn cv Geld genug hatte. 4.
Meine Nidte wiirbe ausdgehen, wenn fie nidht unwoh! wire.

1) glad. 2) just.
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(]

5. Unfer Sdyneider’) wiirde nicht fo arm fein, wenn er fleigiger
wdre. 6. Die Kinber wiirden nid)t fo hungrig fein, wenn fie
etivad gegeffen Hitten. 7. Wiirden Sie auf bad Land gehen,
wenn bad Wetter nidht jo jdlecht wire? 8. Wir wiirden
Shatefpeared ,DMacbeth* gejehen haben, wenn wir gejtern im
Theater gewefen wiren. 9. Der BVater wiirde nicht jo ftrenge’) -
fein, wenn der Sohn nicht fo nadldffig) warve. 10. Wir
wiirdben diefen Hund nidht jo gern®) Haben, wenn er nidht fo
treu ydare. 11. Die Reifenden witrben nicht fo durjtig’) jein,
wenn {ie Bier, Wein oder Waffer getrunten Hitten.

3) tailor. 4) strict, severe. b5) careless. 6) gern haben = to like.
7) thirsty.

12.

1. Whois there? 2. It is a stranger’); it is a traveller.
8. Do you know him? 4. I have never (nic) seen him.
5. He comes from (fommt au3) America. 6. What does
he bring? 7. He brings a letter. 8. From whom? 9.
From your cousin Richard. 10. At whose house’) does
the young traveller live? 11. He lives at’) the book-
seller’s’).. 12. From whom have you received these
apples? 13. From Louisa. 14. Who has made these
tables and (these) chairs? 15. Our joiner’). 16. To
whose house (to whom) do you go? 17. I go to my
aunt’s. 18. With whom do you go to youraunt’s? 19.
With my little sister Sarah. 20. Where is the prisoner®)?
21. He is in (the) prison’). 22. Who has seen the two
travellers? 23. We have not seen the two travellers,
but we have seen a foreigner at the merchant’s. 24.
[To] whom have you sent your money? 25. I have
sent it fo a bookseller in Munich®).

1) ein Fremder. 2) at whose house = bei wem? 3) bei. 4) ber

Budbhindler. 5) der Sdyreiner. 6) der Gefangene. 7) im Gefdngnis
(Gefingnif]l. 8) Miindjen.



GENERAL AND PROMISCUOUS EXERCISES, 2356

13.

1. I fomme aud dem Garten. 2. Diefe Damen
fommen aud bem Theater. 3. Dad Hausd {teht bei dem
Sluffe. 4. Karl [Carl] wohnt bei feinem Oheim. 5. Herr
Miiller ift mit feinen Kindern audgegangen. 6. Wit wem ift
der Jrembe angefommen? 7. Cr ift mit siwei anderen Reifen-
ben aud Amerifa angefommen. 8. Wobhin gehen Sie?
9. I gehe zu meinem Lehrer. 10, Wo wohnt cx? 11, Cr
wobhnt bei der RKirdje. 12. Wobhin gehen Sie nach) der
Stunde’)? 13, Nad) meiner Stunde ‘gehe i) nady Haufe.
14. Der Shneider tann IJhren Rod nidht madjen; er ift feit
einigen Wodjen fran.  15. Sind Sie mit IJhrem Dicner zu-
fricdben? 16. Ja, ih bin mit ihm zufricben. 17. Waren
Gie gejtern bei Jhrer Tante? 18, Nein, i) Hatte feine
Beit, dbahin zu gehen. 19, Ih mufte bei meiner fleinen
Sdywejter bleiben®). 20. Warum {chen’) Sie jo bleid)) aus?
21. b bin nicht wohl.

1) lesson. 2) to remain. 3) tolook. 4) pale,

14.

1. Do you expect’) him? 2. Yes, he must bring
me my new coat. 3. Have you ever’) been in Spain?
4. Yes, I was at (in) Madrid [for] two years. 5. I was
(have been) formerly®) much happier thannow. 6. How
long were you in Paris? 7. I was (have been) there
only three months. 8. Has the little boy been at his
uncle’s? 9. He has not yet been there, he will go this
evening. 10. My son has never been more contented
than to-day; he hasreceived a reward‘) from his teacher,
who has praised him very [much]. 11. He had written
his exercise without mistakes. 12. These gentlemen

1) erwarten. 2) je or fhon. 3) friiher. 4) eine Belohnung,
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have never been at (in) my house; they have never
paid (made) me a visit’), and I have never spoken (ge-
jproden) to (mit) them.

5) Bejud) (masc.).

15.

1. Jdh bin in meinem Garten gewefen. 2. Bift du auf
dem Ball gewejen? 3. Karl [Carl] ift geftern nidht zu Haufe
gewejenr. 4. Wir {ind immer fleipig und aufmerfjam’) ge-
wefet. 5. Jhr feid frant gewefen. 6. Sind Sie geftern in
bem Qongert [Concert] gewefen? 7. Nein, mein Herr, i) bin
mit meiner dltejten Sywejter im Theater gewefen. 8. Wer
ift hier gewcjen? 9. Herr Bell ift Yier gewefen; er hat
diefent Bricf fiiv Sie gebradht.  10. It der Bebiente bei dem
Sdyneider gewefen? 11. Ja, cr ift dort’) gewefen; aber IJhr
Rod war nod) nidht fertig®). 12. Dicjer beriithmte Reifende
ift lange in Amcrifa gowejen. 13. Wo find IJhre Sohne
diejen Porgen gowefen? 14, Sie {ind in der Sdule
gewefenr. 15, it Jhr Lefrer in England gewefen ?  16. Ja,
er ift zweimal dort gewejen; das erfte Mal vor®) fiinf Jahren,
bag [cpte Pal vor Fwei Jahren.

1) attentive. 2) there. 3) done. 4) ago.

16.

1. What do you fetch')? I fetch [some] water.
2. The house is not sold. 3. Ye admire’) the beautiful
picture. 4. Louisa has not perceived’) the mistake.
5. Do not believe him (ifjm). 6. What are you doing*)?
7. I am learning my lesson. 8. Charles is going to
church. 9. The servant was waiting®) for (auf) you.
10. We have been admiring your garden. 11. The
man wishes®) to clean’) the room. 12. This gentleman

1) holen., 2) bewundern. 3) bemerlen (reg. v.). 4) to do = thun,
b) warten, 6) wiinfden. 7) jut veinigen,




GENERAL AND PROMISCUOUS EXERCISES. 237

dines®) here every day. 13. The mother loves her
daughters. 14. Have you tried’) the wine? 15. No,
but Ishall try it to-morrow. 16. A poor man has found
some money. 17. Our uncle %as travelled a great deal
(viel) in France. 18. When you go home, *I 'shall
go with you 19. Will the stranger remain*) here?
20. No, he would like") to remain here, but he must
go to Berlin in a few days.

8) fpeifen. 9) probieven [probirven]. 10) bleiben. 11) modyte gern.

17.

1. BWer hat dicfe Shubhe gemadht? 2. Unfer SHuhmadjer
hat fie gemadht. 3. Jch habe Zwei Affen’) gejehen. 4. Hajt
du fie aud) gejehen? 5. Nein, wh Habe fie nidht gefebhen.
6. Der Gdrtner hat diefe Blumen gebradht. 7. Fiir wen find
fie? 8. Sie find fiir meine Schwefter. 9. Wir haben viele
Briefe gefdjrieben. 10. IJhr Hhabt vicle Biider gelefen.
11. Die Diener Hhaben die Flajdjen nidht gefiillt’). 12. I
Habe cine golbene Uhr gefauft. 13. Hajt du den Konig nidt
gefehen? 14. Hatte Emil nicht fein Geld verloven? 15, Wir
Batten friiher’) viel Bergniigen gehabt. 16. Emilie hatte dicfe.
Sejchichte’) frither nody nicht gelefen. 17. Sie hatte dag Bud)
nid)t gehabt. 18. Hat der Schiiler feine Anfgabe gemadht?
19. Jd) weif’) e3 nidht; i) Habe ihn Heute nod) nidht gefehen.
20. Hat der Sdyneider den Rod ded Herrn Baron gemadht ?
21. @r hat ihn nod) nidht gemadht; cr wird ihn morgen
madjen.

1) monkey. 2) to fill. 3) formerly. 4) h.istory. 5) I know.

18.

1. The butcher’) who has bought these oxen, is very
rich. 2 I have seen the man who has lost all his

1) der Metsger or Fleifder.
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fortune”). 3. Where is the shoemaker who has
made my shoes? 4 Show') me the Jew‘) whose
brother has bought your horse! 5. Did you see the
woman whose daughter has sold those cherries?
6. No, Sir, I have not seen her (jic). 7. Show me
the pupil who has received a reward from his
teacher! 8. The tailor to (3u) whom I have sent your
coat, is here; he wants his money. 9. Is this the man
whom I have seen at your house? 10. Is this the
garden (which) you have sold? 11. Is this the house
(that) you have hired’)? 12 This is the gardener’s
daughter whose exercise you have praised. 13. Is
this the name of the merchant whom you met®) at
Berlin last summer? 14. No, Sir, that is not his
name; his name is Martin. 15. The pen which you
have made’), is not good.

2) Bermbgen (neut.). 3) geigen. 4) der Jude. 5) gemietet [gemiethet].
6) begegnet. 7) gejdynitten.

19.

1. Gustavus Adolphus, king of Sweden, was killed
in the battle') of (bci) Lutzen. 2. Have the kindness to
tell me what o’clock it is! 3. It is ten o’clock or half
past ten. 4. At what o’clock do you breakfast? 5. I
breakfast every day at eight o’clock. 6. Why have you
not washed your hands? 7. I should have washed
them, if I had had any water and soap’). 8. Where
has the servant put’) my new gloves? 9. He has put
them in the press. 10. I hope that your friend will ob-
tain‘) the situation®) (that) he wishes [for]. 11. What
doIsee! 12 You are still) in bed! 13. Do you not

1) Gdlacht (fem.). 2) Seife (fem.). 3) (hin)gelegt. 4) erlangen,
erhalten, 6) die Stelle. 6) nod). _
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know what o’clock it is? 14. I suppose’), it is seven
o’clock. 15. You are mistaken®); it is half past nine;
you sleep too much. 16. The’ music-master said that
he was (had been) at home yesterday; but his servant

- did not know it; he thought (glaubte) he had gone out.

17. I hope my teacher will be satisfied’) with my
exercise, because I made very few mistakes in it
(barin).

7) vermuten [vermuthen]. 8) Sie irren fid). 9) befriedigt.




Easy Conversations.

a3 haben Sie du?
S habe mein Bua)
Haben Sie Jhr Deft *

Sa, mein Herr, id) Habe ¢3.

Rein, id) habe e3 vergefjen.

Daben Sie etwad [Ctwan; Je=
fauft ?

Sa, id) habe etwad gelauft.

BWa3s haben Sie gefauft ?

3@ Habe ein Paar Handjdubhe
gefauft.

Daben Sie OOt ?

Ja, id) habe (weldes).

RNein, id) habe feines.

Daben Sie guten Wein ?

3 habe immer guten Wein.

Daben Sie viele Freunde ?

) habe wenige Freunde.

St Jhr Freund bier ange-
fommen ?

Gr ift geftern angefommen.

Haben Sie Geld genug ?

Q) habe nidyt genug.
Was wollen Sie taufen ?

‘What have you there ?

I have my book.

Have you (got) your copy-
book ?

Yes, 8Sir, I have it.
No, I have forgotten it.
Have you bought anything ?

Yes, I have bought some-
thing.

‘What have you bought?

I bought a pair of gloves.

Have you any fruit?

Yes, I have some.

No, I have none.

Have you any good wine ?

I always have good wine.

Have you many friends ?

I have few friends.

Has your friend arrived
here ?

He arrived yesterday.

Have you money enough ?
I have not enough.
‘What do you want to buy?
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J& will einen neuen PHut
taufen.

Haben Sie Thee gefauft ?

Wieviel [Wie viel] (wa3) Foftet
ba8 RKilogramm ?

Das Kilogramm Loftet 8 Mart.

Q) finde das fehr teuer [theuer].

Da3 ift fehr wohlfeil (billig).

Daben Sie Jhr Pferd vertauft ?

3 habe e8 nod) nidyt verfauft.

Werden Sie e3 verfaufen ?

Nein, id) werde e3 nidt ver-
taufen.

Bringen Sie mir Brot [Brod]
und Butter !

3 Hhabe genug gegefjen.

Wollen Sie ein Glad Wein
trinfen ?

Dier ift aud) frijhed Waffer.

Qommen Sie Herein!

Madjen Sie bie Thiire zu!

Madjen Sie dad Fenfter auf!

Tragen Sie bdiefen Brief auf
die Pofit!

iir wen ift er ?

Cr ift fitc meine Tante.

Paben Sie Quift, ju fpielen ?

Jd) Habe jept teine Beit.

Oat  der Sduhmader gute
Sdube ? )

Cr madht immer gute Schube.

a3 haben Sie zu thun ?
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I will buy a new hat.

Did you buy any tea?
How much a kilogram ?

Eight marks a kilogram.

I find that very dear.

That is very cheap.

Have you sold your horse ?
I have not yet sold it.

Will you sell it ?

No, I shall not sell it.

Bring me some bread and
butter! .

I have eaten enough.

Will you drink a glass of
wine ?

Here is also some fresh
water. '

‘Come in!

Shut the door!

Open the window !

Take this letter to the post-
office!

For whom is it?

It is for my aunt.

Do you wish to play?

I have no time now.

Has the shoemaker (any)
good shoes ?

He always makes = good
shoes.

‘What have you to do?
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Jd Habe nid)t3 [Ridyts) zu thun.

3§ bin fertig.

Sarl [Carl] Bat feine Aufgabe
3u {dyreiben.

a3 hat Jhr Bruder zu thun ?

G Hat einen Brief 3u {dyreiben.

Haben Sie Jhren Ring ge-
funbden ?

Jd) Babe ihn wieder gefunden.

Wo find meine Stiejel ?

Sie {ind bei bem Sduhmadyer.

Was jagen Sie ?

Jd) fagte nidyts.

Mit wem fpredjen Sie ?

I fpredje mit bem Schneider.
Wa3 wiinfden Sie ?

Sy bitte um ein Glad Wafjer.
Dier ijt eined.

Sie find fehr giitig.

Wa3 judjen Sie da ?

S fudhe meine Uhr.

a3 wollen Sie thun?

Sy will audgehen.

WBad madjen (or thun) Sie ba ?
S Terne meine Aufgabe.

RKRennen Sie diefen Mann ?
Qi tenne ihn fehr gut.
Q) tenne ihn nidht.

EASY CONVERSATIONS.

I have nothing to do.

I have done. (I am ready.)

Charles has to write his
exercise.

‘What has your brother to
do?

He has a letter to write.

Did you find your ring ?

Idid

‘Where are my boots?

They are at the shoe-
maker’s.

‘What do you say?

I said nothing.

To whom do you speak ?

I speak to the tailor.

What do you want?

I ask for a glass of water.

Here is one.

You are very kind.

‘What are you looking for ?

I am looking for my watch.

‘What are you about to do?

I will go out.

‘What are you doing there ?

I am learning my lesson.

Do you know this man ?
I know him very well.
I do not know him,
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BWie Beift er ?

Cr heipt Miiller.

Wie {dyreibt man diefed Wort ?
Berjtehen Sie mid) ?

Glauben Sie das ?

Jd) glaube e3 nidyt.

€3 ijt wabhr.

a3 ift zu thun ?

Sind Sie mit ihm zufrieden ?

Wir {ind damit jufrieden.
Dad (e8) freut mich fehr.
3 bin fehr frobh.

Das thut mir fehr, fehr leid.

Guten Morgen, mein Herr.
Guten Abend, mein Frdulein.
Nehmen Sie Plaf !

Sepen Sie fidy !

Wie befinden Sie i) ?

Sebr gut, i) banfe Jhnen.
Und Sie (Jelbit) ?

Wie geht e3 Jhnen ?

RNidt fehr gut.

Biemlid) gut.

Jd bitte Sie, jagen Sie mir!
Geben Sie mir den Brief !
Jd) bitte Sie darum.

S dante Jhnen.

3t err N. zu Paufe ?

Ja, er ift 3u Haufe.

RNein, ex ift audgegangen.

€8 ift Beit aufjuftehen.
Stehen Sie auf!
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‘What is his name ?
His name is Miller.
How do you spell this word ?

Do you understand me?

Do you believe that ?

I do not believe it.’

It is true.

‘What is to be done?

Are you contented with
him ?

‘We are contented (with it).

I am very glad of it.

I am very sorry.

Good morning, Sir.
Good evening, Miss A.
Take a seat!

Be seated (sit down)!
How do you do?

Very well, I thank you.
And you (yourself) ?
How are you?

Not very well
Tolerably (pretty) well.
Please or pray tell mel
Give me the letter!

I beg you.

I thank you.

Is Mr. N. at home?
Yes, Sir, he is at home.
No, Sir, he has gone out.
It is time to get up.
Get up!
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Um wievie! [wie vief] Ngr At what o'clock do you

ftehen Sie auf?
Jd ftehe um 8 Uhr auf.

Wer ift 3 ?

Wer ift da ?

Jd) bin e8.

Wir find e8s.

Wobin gehen Sie ?

BWir gebhen in die Schule.

Jd gehe nidht Hin.

Wobher fommen Sie ?

Jdh tomme von London.

BWir fommen aud dem Kongert
[Concert].

rtiulein Elife tommt vom Ball.

Wann gehen Sie nad) Haufe ?

3n einer Stunbe.

Qft e8 Beit 3u gehen ?

@3 ift 3ehn Ubr.

Gehen Sie nidyt fo fdhnell !

Wollen Sie mit mir fommen ?

Wir wollen einen Spaziergang
maden.

Wann fommen Sie wieber ?

Morgen abend [Abend).

Deute.

Morgen.

Ubermorgen [Uebermorgen).
®eftern Morgen.

®eftern Abend.

get up ?
I get up at eight o’clock.

‘Who is it ?

‘Who is there?

ItisL

It is we.

‘Where are you going?

‘We are going to school.

I do not go there.

‘Where do you come from ?
I come from London.

‘We come from the concert.

Miss Eliza comes from the
ball.

‘When do you go home?

In an hour.

Is it time to go ?

It is ten o’clock.

Do not go so fast!

‘Will you come with me?

We will take a walk.

‘When do you come again ?
To-morrow evening.

To-day.

To-morrow.

The day after to-morrow.
Yesterday morning.
Yesterday evening.
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Borgeftern.

Bor ad)t Tagen.

Bor vierzehn Tagen.

Jn fedys Wodjen.

Bor einigen Tagen.
RNidyite Wodje.

Qepte Wodje.

Was fiiv Wetter ift Heute
€8 ijt jdones Wetter.
€3 it {hledhtes Wetter.
a3 fiir herrlides Wetter !
€3 it fehr warm (heif).
Die Sonne {deint.

Die Sonne geht unter.
€3 ift dunfel (Radyt).
Die Sonne geht auf.

€3 regnet ein wenig.

€3 donnert.

@3 blipt.

34t e8 Jhnen warm ?
Srieren Sie ?

€3 {dyneit ; e8 fillt Sdynee.

Braudjen Sie etwasd ?
Sd) braudje meine Pantoffeln.
Pier ift alled [Alled] wad Sie
- fraudjen.

Sind Sie jdhlafrig ?
Jd bin jebr fdldfrig.
Gelhen Sie ju Bette !
Rleiden Sie i) aus!
Biehen Sie Jhre Schube aud !
Biehen Sie Jhren Sdlafrod an!
S Habe fehr gut gefdhlafen.
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The day before yesterday.
A week ago.

A fortnight ago.

In six weeks.

Some days ago.

Next week.

Last week.

How is the weather to-day?
It is fine weather.

It is bad weather.

‘What beautiful weather!
It is very warm (hot).
The sun shines.

The sun sets.

It is dark (night).

The sun rises.

It rains a little.

It thunders.

It lightens.

Do you feel warm?

Are you cold ?

It snows.

Do you want anything?
I want my slippers.
Here is all you want.

Are you sleepy ?

I am very sleepy.

Go to bed!

Undress!

Take off your shoes!

Put on your dressing-gown!
I slept very well.
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Wieviel [Wie biel] Nhr ifte8? What o’clock is it ?
G3 ijt fpat, 3 ift neun NGr. It is late, it is nine o’clock.
Wm wieviel Uhr gehen Sie At what o’clock shall you

aud ? go out?
Jd) werdbe um 8 Uhr audgehen. I shall go out at eight
o’clock.
Sind Sie angelleidet ? Are you dressed ?
Jd teide mid) eben an. I am dressing.
Wann fommen Sie guviid ? ‘When will you be back?
m Halb 10 Uhr. At half past nine.

Tim breiviertel [drei Biertel] auf At a quarter to ten.

aebn.
Um cinviertel auf 3wdlf. At a quarter past eleven.



Proverbs.

1. Allex Anfang ift jdywer,
2. Qleid) und Gleid) gejelt fid) gern.

3. MWer einmal ligt, Dem glaubt man nicht,
Und wenn er aud) die Wahrheit fpridt.

4. Unredjt Gut gedeiht nidht

5. Wie die Alten jungen*),
So awitjdern die Jungen.

6. Wer zulept ladht,
Lad)t am beften.

7. .Morgen, morgen nur nidt Heute*,
Spredjen alle faulen Leute,

8. Wie gewonnen,
So zerronnen.

9. Hebe wenig, aber walhr,
Bieled Reven bringt Gefahr.

*) For fangen,



Poetry.

BWilljt du immer tweiter jdweifen ?
Sieh dba3d Gute liegt fo nah.
Qerne nur dad Glitd exgreifen,
Denn dad Oliid ift immer da.
Sohann Wolfgang von Gdthe (1749-1832),

Bifjenidaft.
Ginem ift {ie die Hohe, die himmlijde Gottin, bem Anbdern
Gine tiidtige Kuh, die ihn mit Butter verforgt.
Briedrid) von Sdyiller (1759-1805).

Du jGmabhit mid) hinterriid3 ? dad joll mid) wenig Frinfen.
Du [obft mid) ind [in'8] Gefidht ? dad will id) dir gebenten!
Gotthold Ephraim Leffing (1729-1781).

Mige jeder [Jeber] ftill begliictt,
Seiner Freubden warten!
MWenn die Rofe felbit fid) {hmiidt,
Sdmiidt fie aud) dben Garten. -
Friedridy Riidert (1789-1866),

Anfangd wolt’ id) faft verzagen,
Und id) glaubt’, id) triig’ e8 nie ;
Und id) hab’ e8 dod getragen,

Aber fragt mid) nur nidt : wie?

Deinrid) Heine (1799-1856).
48
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Derbitgefihl.

6. Miiber Glany der Sonne!
Blafjed Himmelsdblau!
Bon verflungier Wonre
Trdumet fHll die Au.

An der lepten Rofe
LQifet lebensfatt,
Sid) da3 lepte lofe,
Bleide Blumenblatt.

®olbdened Entfirben
Sdleidyt {id) durd) ben Hain;
Aud) Bergehn und Sterben
Deudyt [Diiudht] miv fiif ju fein.
Rarl Gerot (1815-1890),



Alphabetical List of the Irregular Verbs.

T A land

Infinitive, 24 and 34 Persons.  1st Person.
baden to bake badft, badt but
befehlen to order befiehIft, befiehit befabl
befleifien to apply to, beflifs

to study
beginnen to begin beganu
beifgen to bite bifi
bergen to hide birgft, birgt barg
berften to burst birfteft, birft barft
befinnen to meditate befann
befigen to possess befaf
betrilgen to cheat betrog
bewegen *) to induce bewog
biegen to bend bog
bieten to offer * bot
binben to bind, to tie band
bitten toask, to request bat -
blafen to blow bldfeft, blaft blies
bleiben to remain blieb
braten to roast britft, brat briet
bredjyen to break bridyft, bridit brady
brennen to burn brannte
bringen to bring bradjte
benfen to think badyte
dreffen to thrash brifdeft, drijdit drofd
dringen to urge, to brang
penetrate
dilrfenn to be allowed to, id) bdarf, du bdurfte
may, can darfit, ex darf
empfangen to receive empfingft, em- empfing
pfingt
empfehlen to recom- empfiehlft, em- empfabhl
mend pfiehlt
empfinden to feel empfand

%) Bewegen is regular, when it means to move (of dodily motion).
260

Past
Participle.
gebaden
befohlen
befliffen

begonnen
gebiffen
geborgen
geborften
befonnen
befeffen
betrogen
bewogen
gebogen
geboten
gebunbden
gebeten
geblafen
geblieben
gebraten
gebroden
gebrannt
gebradyt
gedbadyt
gedbrojdyen
gedbrungen

géburft
empfangen
empfohlen

empfunden
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. Presen! Im Past
Infinitive. 2d and 84 :'mm. mp;:‘.::. Pasticiple.
entrinnen to escape entrant . entronmnen
erbleidyen *) to turn pale erblid) erblidyen
ertiiven to choose erlor erforen
erldfden to become ex- erlifdjeft, exlifht exlofdh erlofden
tinct
erfdallen to resound erjdyoll erfdollen

erfdreden to be fright- er{dridft, er- erfdrad erfdroden
ened fdridt

ermwdgen to consider ertvog ermogen
effen to eat iffeft, ifit aff gegefien
fahren to drive fabreft, fabrt fube gefabren
fallen to fall fadit, faut fiel gefallen
fangen to catch fingft, fangt fing gefangen
fedyten to fight fidtit, fidt fodyt gefodyten
finden to find fand gefunbden
fledyten to twist,tobraid  flidhtft, flidht flodyt geflodyten
fliegen to fly flog geflogen
fliehen to flee floh geflohen
fliefen to flow flof§ gefloffen
freflen to eat (of ani- friffeft, frifit frafs gefreffen
mals)
frieven to freeze fror gefroven
given [gdhren] to fer- gor [gobr] gegoren [ges
ment gohren]
gebdven to bring forth gebar geboren
geben to give gi(e)bft, gi(e)bt gab gegeben
gebieten to command gebot geboten
gedeifen to prosper gebich gediehen
gefallen to please gefiel gefallent
gehen to go ging gegangen
gelingen to succeed gelang gelungen
gelten to be worth glltft, gilt galt gegolten
genefent to recover genafl genefent
geniefien to enjoy genofy genoffen
geraten [gerathen] to  geritft [ge- geriet  [ges gevaten [ge-
fall into ; to thrive rithft], gerdit  rieth] rathen]
[gerith)
geidehen to happen seid)ieb)t (im-  gejdya gefdyehen
pers.

#) The simple word bleifen is regular.
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Infinitive.

gewinnen to gain
gicfien to pour
gleidien to resemble
gleiten to glide
glimmen to glow
graben to dig
greifen to seize
haben to have
Balten to hold
hiangen to hang
hauen to hew
Beben to lift
bheifien to be called
Belfen to help
teunen to know
Himmen to climb
lingen to sound
fommen to come
tounen to be able

Triedjen to creep

Taben to load

laffen to let

[aufen to run

feiden to suffer

leihen to lend

fefen to read

Tiegen to lie

[3{den to extinguish

liigen to lie, to utter a
falsehood

meiden to avoid

melfen to milk

mefien to measure

mififallen to displease

mibgen to like

milffen to be obliged

nehmen to take

Present,

grdbft, gribt

baltf, bait

bilfft birjt

i tann, bdu
tannit, ex tann

laffeft, laft
1aufft, lauft

Tiefeft, Tieft
(Tifdyeft, Lijdyt)

miffeft, mifit

miffalf, jarkt

id) mag (I may),
du magft, er
mag

i muf, bdu
mufit, ex mufy

nimmft, nimmt

IRREGULAR VERBS.

Imperfeot,

3d and 3d Persons. lst Person.

gewann
gof
glidy
glitt
glomiit
grub
griff
Batte
bielt
hing
bieb
hob
bief
Balf
fannte
tomm
tlang
tam
fonnte

Trod)
Tud
Tief
Tief
(itt
(teh
(1)
lag
Tofdy -
fog

mied
molt
mafy
mififtel
modyte

mufite

nahm

Past
Participle.
gewonuen
gegofien
gegliden
geglitten
geglommen
gegraben
gegriffen
gebabt
gebalten
gebangen
gehauen
gehoben
geheifien
gehotfen
gelannt
geflommen
getlungen
gefommen
gefonnt

getroden -
geladben
gelafjert
gelaufen
gelitten
geliehen
gelefen
gelegen
gelojden
gelogen

gemieden
gemollen
gemeffen
mififallen
gemodyt

gemufit

genomuen



IRREGULAR VERBS.- 253

Infinitive. 24 ul:lt::nlt"mna. g Person, P::c:plo.
nennen to call nannte genannt
pfeifen to whistle piiff gepfiffen
pflegen foster pflog gepflogen
preifen to praise pries gepriefen
quellen to spring forth quillft, quillt quoll gequollen
vaten [rathen] to ad- viteft [rdtheft], viet [rieth] geraten [ges

vise rit [rith] vathen]
reiben to rudb rieb gerieben
reifien to tear tiff geriffen
reiten to ride on horse- ritt geritten
back -
reunen to run rannte gevannt
viedjen to smell rod) gerodyen
ringen to wrestle rang gerungen
rinnen to flow rann geronnen
rufen to call vief gerufen
falzen to salt falzte gefalzen
faufen to drink (of ani- faufft, fauft foff gefoffen
mals)
faugen to suck fog gefogen
f{daffen to create fduf gefdaffen
fdallen tosound fdyoll gejdyallt
fdyeidéh to separate fdyted gefdyieden
fdeinen to seem fdhien gejdicnen
fdyeren -to shear fdierft, fdiert . fdyor gejdyoren
fdelten to scold fdiltit, fdilt fdyalt gefdyolten
fdhieben to shove fdob gefdyoben
fdiefen to shoot fdyofs gejdoffen
f{dinden to flay fdyund gefdyunden
fdlafen to sleep Dlaf, folaft  Jdylief gefdylafen
{dlagen to beat {dlagh, [dligt fdlug gejdylagen
fhleiden to sneak fdlid gefdlicdyen
fdleifen to grind Ol gefdyliffen
fdliefen to lock fdylof gefdloffen
flingen to wind; to fdlang gejdylungen
devour
dmeifien to throw fdmif gefdymiffen
dymelzen to melt fhmilR, fhmilt jdmol; gefdymolzen
f{dnauben to snort fdnob gefdnoben
fdneiden to cut fdmitt gefdnitten

fdreiben to write . fdyrieh gefdyricben



Infinitive.

fdrein to cry
fdreiten to stride
fdweigen to be silent
fdwellen to swell
fdwimmen to swim
fdwinden to vanish
f@wingen to swing
fdworen toswear
fehen to see

fenden to send
fieden to boil
fingen tosing
finlen to sink
finnen to meditate
figen to sit

follen to should

fpeien to spit
fpinnen to spin
foredjen to speak
fpriefien to sprout
fpringen to leap
ftedjen to stitch
fteden to stick
ftehen to stand
ftehlen to steal
fteigen to mount
fterben to die
ftieben to fly off
ftinfen to stink
ftofien to push
fireidjen to stroke; to
cancel
fiveiten to quarrel
thun todo
tragen to carry
treffen to hit
treiben to drive
treten to tread
trinfen to drink

IRREGULAR VERBS.

Present,
2dand 34 Persons.
fwilft, fdroilt

fieb(OR, fieht

3¢ joll (I am
to), bu follft,
et foll

fpridf, foridt
fidf, fidt

" fieh(ft, fiehlt
ftixbft, fticbt

ftafeft, ftoft

« trdgft, trdgt
triffft, trifft

trittft, tritt

Imperfect,
1st Person.
fdyrie
fdritt
{dwieg
fdyrooll
{dwamm
{dwand
{dywang
{dor
fah
fanbte
fott
fang
fant
fann
fof
follte
( should)

fpie
fpann
fprady
fprof
fprang
ftady
ftad
ftand
ftal
ftieg
ftarb
ftob
ftant
ftiefs
fteid

ftritt
that
trug
traf
trieb
trat
trant

Past

Participle.
gefdrieen
gefdritten
geidwiegen
gefdwollen
gejdwommen
gefdyounden
gefdoungen
gefdworen
gefehen
gefanbt
gefotten
gefungen
gefunlen
gefonmnen
gefeffen
gefollt

gefpieen
gefponnen
gefprodjen
gefprofien
gefprungen
geftodyen
geftedt
geftanben
geftohlen
geftiegent
geftorben
geftoben
geftunten
geftofien
geftridjen

geftritten
gethan
getragen
getroffen
getrieben
getveten
getvunten



Infinitive.

triigen to deceive
verbergen to hide
verbieten to forbid
verbleiden to discolor
verberben to spoil

verdriefien to vex
vergeffen to forget

verhehlen to conceal

verlieren to lose
verfdoinden
appear

vertvirren to confuse
verzeiben to forgive

wadjfen to grow
wigen to weigh
wafden to wash
tweben to weave
weiden to yield
weifen to show
wenben to turn
werben to sue
werfen to throw
wiegen to weigh
winden to wind
wiffen to know

wollen to be willing

3ethen to accuse
stehen to draw
3wingen to foroe

to dis-

IRREGULAR VERBS.

Present,

24 and 84 Persons,
verbirgft, birgt
berdirbft, bver-

birbt

vergiffeft, ver-
gifit

widfeft, widft
wifdyeft, wijdt

twirbft, wirbt
wirfit, wirft

td weif, bdu
teifit, er weiff
i 1will, bdu
willft, er will

Imperfect,

1st Person.
trog
verbarg
berbot
verblid
verdarb

perdrofy
vergafi

verhehlte
perlor
verfdwand

berworr
verjieh
wud)s
og
wufd)
ob
wid)
wies
wanbdte
arb
warf
wog
wand
oufite

wollte

aieh
308
3ang

266

Past
Participle.
getrogen
verborgen
verboten
verbliden
perdorben

verdroffen
vergeffen

verhohlen
perforen
verfdrounden

berworren
verziehen
gewadyfen
gewogen
gewafden
gewoben
gewidjen
gewiefen
gewandt
getvorben
geworfen
gewogen
gemwunbden
gewufit

getwollt
geziehen

gezogen
geounges,






ABBREVIATIONS.

acc. accusative,

adj. adjective.

adv. adverb.

art. article.

comp. comparative.
conj. conjunction,
dat. dative.

def. definite.

dem. demonstrative.
Jfem. feminine.

Jfig. figurative.

gen. genitive.
imp. imperfect.
indef. indefinite.
interj. interjection.
interr. interrogative.
{intrans. intransitive.
{rr. irregular,

masc. masculine,
n. noun.

neut. neuter.

num. numeral.
part. participle.
pers. personal.

pl. plural

poss. possessive,
pr. n. proper noun.
pron. pronoun.
refl. reflexive.

rel. relative.

sep. separable.
superl. superlative.
trans. transitive.

v. verb (regular verb in German).
( ) subject to omission.



GERMAN-ENGLISH

L. GERMAN-ENGLISH VOCABULARY.

Hal, der, (¢)8. eel

a8, bas, —¢8, carrion.

ab, adv. off.

Wbend, ber, -8. evening.

Abeudbrot [Whendbrod], bas, —(¢)8
or Whendeffen, bas, -8, supper.

aber, conj. but.

Wberglanbe(n), ber, -n8. supersti-
tion.

abfdreiben, irr. v.; sep. to copy
(write off).

Ab{drift, die. copy.

abivefend, adj. absent.

adt, num. eight.

¥dt, die. heed, attention, care;
geben Sie adht [Wdht), give heed,
pay attention ; uehmen Sie fig
in adyt, take care.

aditen, v. to esteem, respect.

adtundjivangig, num. twenty-
eight.

adhtjehn, num. eighteen.

adytjig, num. eighty.

. Udfel, die. shoulder.

¥der, der, —8. ploughed field.

dam, der, -8, Adam.

yler, ber, -8. eagle.

Wdmiral, der, 8. admiral.

Wvolf or Adolph, der, -8. Adol-
phus.

Wvolat [Advocat],
lawyer.

¥ffe, ber, -n. ape, monkey.

Wfrita, -8, pr. n. Africa.

ber, -en.

Hgypten, -8, pr. n. Egypt.
Hgypter [Wegypter], ber, -8,
Egyptian.

¥ibert, ber, 8. Albert.

Wlepander, ber, -8. Alexander.

Alfred, ber, -8. Alfred.

oll (‘“l -¢, "CB), W- all, every ;
¥ les, everything.

allein, adj. alone ; adv. only; conj.
but.

Almadt, bie. omnipotence.

slimidtig, ad). almighty, omnip-
otent.

¥Ulpen, bie, pl. Alps.

al8, conj. as, than, when.

alfe, adv. so, thus, therefore.

alt, ady. old, of age.

am for an Yem.

¥Amalia or Amalie, die, 8 or —ns.
Amelia,

HAmeife, bie. ant.

¥merila, -8, pr. n. America.

fmerilaner, der, -8. American
(man); Wmerilanerin, die. Amer-
ican (woman).

amerilanifd, ad). American.

¥mfel, die, black-bird.

fmf, bas, —(¢)s. office.

an, prep. at, in, to.

ander, adj. other.

anderdwo, adv. elsewhere.

Anerbieten, das, -8. offer.

%ufang, bder, —(e)8. beginning;
fnfangs, at first.



VOCABULARY.

anfangesn, irr. v.; sep. to begin.

¥ugel, die. fishing-hook and rod.

angenehm, adj. agreeable, pleas-
ant.

angreifen, irr. v.; sep. to touch;
to attack.

anbalten, irr. v.; sep. to stop.

anfleiden, v.; sep. to dress.

anfommen, #r. v.; sep. toarrive,

¥nfunft, die. arrival

anmaden, v.; sep. to make up,
kindle,

%una, bie, -8. Anna.

annehmen, irr. v.; sep. to accept.

anfehen, irr. v.; sep. to look at.

anflatt, prep. instead.

antreffen, irr. v.; sep. to meet,
find (at a place).

¥Aniwort, die. answer.

anttworten, v. to answer.

antvefend, adj. present.

angiehen, irr. v.; sep. to pull on,
put on; to attract.

angiinden, v.; sep. to kindle.

Apfel, dex, -8. apple.

Apfelbanm, der, -8. apple-tree.

Apotheler, der, -8. apothecary,
druggist.

April, der, -8. April,

¥raber, der, -8. Arab.

Arabien, -8. Arabia,

Arbeit, die. work, labor.

atbeiten, v. to work, labor.

Arbeiter, bder, -8, workman,
laborer. }

arm, adj. poor.

frm, der, —(¢)8. arm.

HArmband, das, —(¢)8. bracelet.

artig, adj. well-mannered, well-
behaved, good.

WArtilel, der, -8, article.

¥rjuei, bie. medicine.

Ar3t, der, -¢8. physician.
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Afde, die, sing. ashes.

Afien, -8, pr. n. Asia.

¥f, der, (e)8. branch.

Atem [Athem], der, -8, breath.
atlantifd, adj. Atlantic.

Aue, bie. meadow.

and), adv. also, too.

auf, prep. on, upon, at, to; adv.
up.

fufgabe, die. lesson, exercise,
task,

anfgehen, irr. v.; sep. to rise (of
sun, etc.).

aufhoren, v.; sep. to leave off,

. cease,

auflefen, irr. v.; sep. to pick up.

aufmaden, v.; sep. to make open,
open.

aufmertiam, adj. attentive.

aufuehmen, irr. v.; sep. to take
(up); to receive.

aufftehen, irr. v.; sep. to stand
up, get up, rise,

aufftellen, v.; sep. to set up.

ﬁlft.tu', der, -(¢)8. order, com-
mission,

Auge, bas, -8; pl. —en. eye.

Auguft, der, -8. August.

aus, prep. out of, from;
out.

ausbredyen, irr. v.; sep. to break
out.

Ausfuhr, die. export.

ausfiihren, v.; sep. to carry out;
to export. )

ausdgeben, irr. v.;.sep. to spend,
expend.

ausgefen, irr. v.; sep. to go out.

ausfleiden, v.; sep. to undress.

ausrufen, irr. v.; sep. to call out,
exclaim.

Ausrufungswort, dbas, —(¢)8. inter-
jection.,

adv.
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ausf , v.; sep. to send out.

anfen, adv. on the outside.

anfer, prep. outside of, without,
beside.

anferdem, adv. besides.

angerhall, prep. and adv. outside.

auferordentlid, adi. extraordi-

nary.

andtwendig, adj. external; adv. in-
side out; by heart; auswendig
tonnen, to know by heart.

auszanlen, v. sep. to scold.

¥ge, die. Axle.

Bad, der, (e)8. brook; Biadlein,
bas, -8. brooklet.

baden, irr. v. to bake.

Béder, der, -8. baker.

Ba), bas, -¢8. bath.

Baden, v. to bathe.

Baden, -8, pr. n. Baden.

Bahuhof, bder, -(o)8.
station.

Bald, adv. soon; in Bilde, in a
short time.

Ballen, ber, -8, beam (wooden).

Ball, dexr, -(¢)8. ball

Bandy, bas, -(e)8; pl. —er. ribbon.

Bany, der, -¢8; pl. -¢. volume.

Bant, die. bench; bank.

Bir, ber, -en. bear.

Baron, der, -(¢)8. baron.

Bart, ber, -(¢)8. beard.

Bau, der, -(¢)8. structure.

Batten, v. to build.

Baner, der, -8 or -u; pl
farmer, peasant.

Banerngut, bas, —(¢)8. farm.

banfillig, adj. out of repair
(tumble-down).

Banm, der, -(¢)8. tree.

Banmblatt, bas, -es. leaf of a tree,

Banmiwolle, die. cotton.

railway-

-n .

GERMAN-ENGLISH

bededen, v. to cover.

Bediente, dex, —en ; participial adj.
used as @ noun. man-servant,
Befehl, ber, (¢)8. command, order.
befehlen, irr. v.; sep. to command.
Befinden, irr. v.; refl. to find one’s

self, {0 be, to do; fie befinben

Sie fi§? how do you do?
Befriedigen, v. to satisfy.
befithlen, v. to feel (by touch).
Begeguen, v. to meet.
beginnen, érr. v. to begin.
begleiten, v. to accompany.
beglitdt, adj. contented.
itsg:ligen, v.; refl. to content one’s

Begreifen, irr. v. to conceive.

Behalten, irr. v. to keep.

behingen, v. to hang (with).

Bei, prep. by, near, at the house
of, with.

Beider, ¢, -8, adj. both.

Beim for bei bem,

Bein, bas, —(¢)8. leg.

Beinafe, adv. nearly, almost.

Beifammen, adv. together.

Beifpiel, bas, —(¢)8. example.

Beiftand, der, «(¢)8. assistance.

Beiftehen, irr. v.; sep. to assist.

Bejabrt, adj. aged.

Belannt, ad). known.

beflagen, v. to lament; refl. to
complain.

belommen, irr. v. to get, receive.

Belagern, v. to besiege.

Belgien, -8, pr. n. Belgium.

belobuen, v. to reward.

Belohuung, die. reward.

Belus, dex, pr. n. Belus.

Bemerten, v. to notice, perceive.

Bemitleiden, v. to pity.

bemiifent, v. to trouble; refl. to
endeavor.




VOCABULARY.

Beveifern, v. to enrich.

bereit, adj. ready.

Berg, der, (¢)8. mountain,

Bergen, irr. v.- to hide.

®Berlin, -8, pr. n. Berlin,

Beruf, der, —(¢)8. calling, pro-
fession.

Bernfen, irr. v. to call

berithmi, adj. renowned, cele-
brated.

befdiftigen, v. to occupy; refl.
to busy one’s self, be busy.

beflagen, irr. v. to shoe.

Befdreiben, irr. v. to describe.

Befiegen, v. to conquer.

beffer, adj.; comp. of gut. better.

befl, adj.; superl. of gut. best.

Beftellung, die. order.

beftimmt, adj. definite.

Beflimmungstwort, das,
article.

Befudy, der, ()8, visit.

befudjen, v. to visit.

Bejudszimmer, dbas -8, parlor.

Betent, v. to pray.

betradyten, v. to look at.

befragen, irr. v. to amount; refl.
to behave. ) y

Betreffen, irr. v. to befall: to con-
cern,

Betfriigen, irr. v. to cheat,

Bett, bas, -(¢)8; pl. —en. bed.

Betttud), das, (e)8. sheet.

Bentel, der, -8. purse.

Bepor, conj. before.

Beweis, der, -e8. proof.

betwoBuen, v. to inhabit.

Bewohner, der, -8. inhabitant,

Betsnudern, v. to admire,

besaflen, v. to pay.

Biegen, irr. v. to bend.

Biene, die. bee.

Bier, bas, —(e)8. beer.

—e)8.
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Bieten, irr. v. to offer.

Bilb, bas, —(¢)8. image, likeness,
picture.

Billet, bas, —(e)8. ticket.

billig, adj. fair, cheap.

Binden, irr. v. to bind.

Bindetwort, das, —(¢)8. conjunc-
tion,

Binnen, prep. within,

Birne, die. pear.

bi8, adv., prep. and conj. as far
as ; up to, till ; until,

Bitten, irr. v. tobeg, ask, request ;
bitte, pray, please.

blafen, irr. v. to blow.

blaf, adj. pale.

Blatt, basd, —e8. leaf; journal,

blau, adj. blue.

Blei, bas, —(¢)8. lead.

Bleiben, irr. v. to remain, stay.

Bleid), adj. pale.

Bleiftift, der, -(e)8. lead-pencil.

Blind, adj. blind.

blien, v. lighten.

Bblog, adj. bare; adv. only.

Blume, die. flower, Blumenblatt,
bas, —(e)8. leaf of a flower,

Blut, bas, -(e)8. blood.

Boden, der, -8, ground, floor,

Bohue, die. bean.

Boot, bas, —e8. boat.

Birfe, die. exchange.

béfe, adj. bad; angry; Bifes,
evil, wrong.

Bosheit, bie. malice.

Braten, irr. v. to roast.

Braten, der, -8. roast.

Braudjen, v. to use; to want, need.

Braun, -8, pr. n. Brown.

Bredjen, irr. v. to break.

breit, ad). broad, wide.

Brenneuy, irr. v. to burn.

Brief, der, —(e)8. letter.
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SBriefbote, der, -n. postman.
%':'be' die. portfolio, pocket-

Brieftriger, ber, 8. letter-carrier.
Srille, bdic, sing. pair of spec-
tacles. .

bringen, érr. v. to bring.

Bret [Bred], bas, (¢)s. bread.
Briide, die. bridge.

Bruder, der, -8. brother.
'tt:i‘n."" der, 8. well, four-

Briiffel, -8, pr. n. Brussels.

Braft, die. breast.

Brutus, ber. Brutus.

Bud, bas, -(¢)8. book ; dim. Bids
lein, dag, -8. little book.

Budbinder, der, -8. bookbinder,

Budhindler, der, -8. bookseller.

Bund, der, —(¢)8. confederation,

Bund, das, -(¢)8. bundle.

Biindel, bas, -3. bundle.

Burg, bdie. castle,

Bufd, der, -e8, bush,

Butte, die. tub.

Butter, die. butter.

Gifar, ber, -8, Cemsar.

@Gaffius, der. Cassius,

@ato, der. -8, Cato.

Geder, die. cedar.

Gertifitat [Gertificat], das, —(c)s.
certificate.

GYaralter, der, -8. character.
@hemie, die. chemistry.
@)hili, -8, pr. n. Chili.
@hina, -8, pr. n. China.
Gitat, bas, —(¢)8. quotation,
@Gitrone, die. lemon.
@laudiug, der. Claudius.
@olonel, der, 8. colonel.
Guba, -8, pr. n. Cuba,
Cypern, -¢, pr. n. Cyprus.

GERMAN-ENGLISH

3a, adv. and conj. there, here,
then ; as.

Dady, dae, —(e)8. roof.

Dadftube, die. garret.

dadurd, adv. thereby, through it
or them ; through this or that,
through these or those.

daber, adv. thence, therefore.

dahin, adv. thither, there,

dabinten, adv. behind.

damals, adv. at that time,

Dame, die. lady.

damit, adv. and conj. therewith,
with it or them ; in order that ;
damit nidt, lest.

Damm, der, —(¢)8. dam.

Dant, dex, —(¢)8. thanks.

danfbar, ad). thankful,

danfen, v. to thank,

danu, adv. then,

daran, adv. thereat, at it or them.

darauf, adv. thereon, thereupon,
on or upon it, ete. .

daraus, adv. thenoe, out of it, ete.

darin, adv. therein, in it, et

Darius, der. Darius,

dariiber, adv. over it, ete.

Darum; adv. therefore.

Darunter, adv. under it, among
it, ete.

bas, art. and pron. the ; thi
it ; which, (i, that,

Daf, conj. that.

Dattel, die. date (fruit).

Datum, der, -8; pl. —ta, date
(day).

diudt, old form = peutt; wmir
dand)t. methinks,

daven, adv. thereof, of it, ete.

dajn, adv. thereto, to it, eto.

dajtvifjen, adv. between it, ete.

batviffenlegen, v. sep. to put
between,



VOCABULARY.

Dede, bie. covering, blanket;

dein, -¢, Dein, poss. ady. thy, your.

Beiner, gen. of pers. pron. du. of
thee, of you, of thyself, of your-
self.

deiner, ¢, —¢8, poss. pron. thine,
yours ; der, bie, das deine, thine,
yours; Der, die, das Ddeinige,
thine, yours.

denen, dat. pl. of dem. and rel.
pron. to these, etc.

denlen, irr. v. to think.

Benu, conj. for.

Denusd), adv. still, yet.

der, die, Bas, art. and pron. the;
he, she, it, this, that; who, which.

Deren, gen. sing. fem. and gen. pl.
of dem. and rel. pron.

Derjenige, Ddiejemige, Ddasjenige,
pron. the one, he, she, that.

derfelbe, diefelbe, Dasfelbe Daffels
Be], pron. and adj. the same,
he, she, it.

deg for deffen.

Deffen, gen. sing. masc. and neut.
of dem. and rel. pron.

defle, adv. so much, the; fe...
defts, the . . . the.

dentlid, adj. distinct.

dentid), adj. German ; pas Dentid,
-en, the German (language); der
Dentide, —en, the German (man);
die Dentfde, —en, the German
(woman); ein Deutider, —en, a
German (man); eine Deutide,
-en, a German (woman).

Dentf@lany, -8, pr. n. Germany.

Degember [December], der, -3,
December.

Diamant, der, -en. diamond.
iy, ace. of lu. thee.
Didter, der, —8. poet.
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bid, adj. thick.

Dieh, der, —(¢)s. thief.

Diener, der, -8. man-servant,

Dienstag, der, —()8. Tuesday.

Bies for diefes.

Diefer, ‘viefe, iefes, pron. this,

one.

Biesfeits, adv. and prep. on this
side.

Ding, dbag, —(¢)8. thing.

¥ir, dat. of .

dod), adv. still, yet, however ; oh
yes; I hope.

Dom, der, (¢)8. cathedral

Domtirde, die. cathedral.

Bounern, v. to thunder.

Dounerstag, der, 8. Thursday.

Q‘ﬂ. bas, ()8, village.

ort, adv. there, yonder.

hortjiu, adv. thither.

Dofe, die. box.

Donglas, ber. Douglas.

draulen, adv. outside, without.

drefen, v. to turn, twist.

drei, num. three.

dreijundert, num. three-hundred ;
der, Die, Das dreijundertite, the
three-hundredth.

dreimal, adv. thrice, three-times.

dreifig, num. thirty; Dder, die,
Bas dreifigfte, the thirtieth.

dreinndjwangig, num. twenty-
three; Der, die, das Breiunds -
swangigte, the twenty-third.

dreijehn, num. thirteen; Yer, die,
Das dreijehute, the thirteenth,

drinnen, adv. inside.

'ﬁ“" a‘ﬁ' thil'd.

droben, adv. above.

drofen, v. to threaten.

brunten, adv. below.

bn, pron. thou.

dumm, adj. stupid.



Dugend, bae, —~0)e. doun.

eben, adj. and adv. even; just;
ebenfs, just as, as, so,

@ouary, der, 3. Edward.

ehe, conj. eve, before; efer, adv
sooner.

¢hemals, adv. formerly.

@§re, bie. honor.

ehrlid, adj. bhonest.

@i, bas, —(c)8. egg.

@igenfdaftswert, bas, —(c)s. ad-
jective.

ein, cine, ein, art. and num. s, an;
one ; eiuer, eine, ein(e)s, (with-
out noun) one, some one.

einauder, adv. each other.

eindugig, ad). one-eyed.

einfad, adj. eimple, plain.

cinfithren, v.; sep. to introduce.

einig, adj. and adv. united ; in
concord.

einig, adj. and pron. some, any, a
few.

cinladen, irr. v.; sep. to invite.

einmal, adv. once, even.

cinfdlafes, érr. v.; sep. to fall
asleep. .

einft, adv. once, one day, some day.

eintreten, érr. v.; sep. to enter.

einnnddreifig, num. thirty-one;
der, die, dad einunddreifighe,
the thirty-first.

einundjwangig, num. twenty-one;
der, Bie, das einundjwangighe,
the twenty-first.

@intvohuer, der, -8, inhabitant.
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@ingahl, die. singular,
eingig, adj. single, only, ona.

L @is, das, -8, ice.

@ifen, bas, 8. iron.

@ifenbaln, die. rail-road.

cifern, adj. iron,

@Ibe, dic. the river Elbe.

@lend, bas, -(¢)8. misery.

@lefaut [Elephant], Dder,
elephant.

elf, num. eloven; der, Bic, Bas
elfte, the eleventh.

@lifabeth, die, -8, Elizabeth.

@life, die, -ns. Eliza.

@lle, die, yard

@ltern, die, pl. parents.

@milie, die, -ns. Emily.

@Empfang, der, (¢)8. reception.

empfangen, irr. v. to receive.

Gmpfinger, der, -8, receiver.

@mma, die, 8, Emma.

@mpirer, der, 8. rebel.

@mpdrung, bie. rebellion, revolt,
insurrection,

@nbde, ba8, 8; pl. -n. end.

endigen, v. to end, finish,

endlid), adv. at length,

@ngland, -8, pr. n. England.

@nglidnder, der, 8. Englishman;
die  GEuglanderin, English-
woman,

ﬂ"u'ﬂ, adj. English; pas clg-
lij@, —en, the English (language).

@nlel, ber, -8, grandson ; Enlelin,
dte. granddaughter.

tét:fei(:e‘u, v. discover.
ntfdrben, bas, —8. discoloring.

@nte, die. duck.

entfliehen, irr. v. to escape.

entgegen, adv. and prep. to meet ;
towards ; entgegengehen, irr. v.;
sep. to go to meet.

-t
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enigehen, irv. v. to escape.

entlaug, adv. and prep. along.

entf@liegen, i v.; refl. to re-
solve,

entipredyen, irr. v.
(figuratively).

entweder, conj. either.

@phen, der, -8, ivy.

et, pron. he, she, it.

erbauen, v. to build up ; to edify.

erbliden, v. to espy, see.

@rbfe, die. pea.

@1rde, bie. earth.

erfabren, i v. to experience;
to learn. .

@rfahrung, die. experience.

erfinden, irr. v. to invent, dis-
cover.

@rfiudung, die.
covery.

@rfolg, ber, —(¢)8. success.

ergeben, irr. v.; refl. to surrender.

ergiefen, irr. v.; refl. to empty.

ergreifen, irr. v. to seize.

erhalten, irr. v. to receive.

erforen, v. to listen to.

eriunern, v. to remind; refl. to
remember.

erldlten, v.; refl. to take cold.

erfenuen, v to recognize.

erlangen, v. to obtain.

erlaffen, . v. to release; to
issue.

erlanben, v. to allow, permit.

Criaubnis [Erlaubnif], bie. per-
mission.

ermetden, v. to slay, murder,

ernfthaft, adj. earnest.

@rate, die. harvest.

erquiden, v. to refresh.

ervetten, v. to save.

exfdyreden, v. to frighten ; irr. v.
to be frightened.

to answer to

invention, dis-

/
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erft, adj. and adv. first ;. at first,
not till.

Gritaunen, bas, 8. astonishment.

erfiveden, v.; refl. to extend.

erfudjen, v. to request, ask.

Grivahuung, die. mention.

erivartess, v. to expect.

eridern [ertviedern], v. to reply.

erziihlen, v. to relate, tell.

e$, pron. he, she, it, they;
there.

Gfel, der, -8, ass.

effess, érr. v. to eat.

@ffen, bas, -8. meal, dinner.

@ifig, der, -8. vinegar.

ettvas, pron. and adv. something,
anything, some ; a little,

end, dat. and acc. of iy, to you;
you.

euer, gen. of ihr. of you.

ener, eu(e)re, emer, poss. ad).
your.

eurer, eure, euve$, poss. prom.
yours; Der, Die, Das enre, yours;
der, die, Dasd eurige, yours.

@oa, dic, -8. Eva.

eivig, adj. eternal

@pamen, basd, -8, examination.

@pempel, das, 8. example.

Fider, der, -8, fan.

Fibigleit, die. faculty.

fabren, irr. v. to drive, ride (in
any vehicle). .

§all, ber, —()8. fall; case; falls,
cony. in case.

fallen, érr. v. to fall.

Familie, dte. family.

fangen, irr. v. to catch, take,
capture.

Fauuy, die, -8. Fanny.

Farbe, die. color.

8." ba‘, -8, mk. b&ml.
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fafien, v. to seize, grasp.

faft, adv. almost.

faften, v. to fast.

fanl, adj. lazy.

Gebruar, der, -8. February.

Feder, die. pen.

Fevermefier, bas, -8. pen-knife.

feblen, v. to be missing ; to err;
wad feblt Jhuen? what ails
you? what is the matter with
you?

Febler, der, -8. mistake, fault.

feblidlagen, irr. v.; sep. to fail.

eirrtag, det, (¢)6. holiday.

fein, ady. fine.

Feind, der, (c)3. enemy.

Feh, bas, (¢)8. field.

Felsmeffer, der, 8. surveyor.

Fehzengmeifier, der, 8. general-
in-chief.

Felogug, der, (¢)8. campaign.
Gelfen, der, 8. rock.
Genfter, bas, 8. window.
Ferien, die, pl vacation.
fertig, adj. ready, done.
GeRtung, die. fortress.

feit, ady. fat

fendt, adj. damp.

Geuer, bas, 8. fire.

fiuden, irr. v. to find.
@inger, ber, -8. finger.
gingerut, der, (¢)8. thimble.
finfter, ady. dark.

gii®, der, 3. fish

Elafde, die. bottle.

Gleden, ber, -3. spot; borough.
@leifd, bas, —8. flesh, meak.
fleifig, adj. diligent.

fliegen, ir. v. to fly.

fliehen, irr. v. to iee.

flicgen, irr. v, to flow.

@linte, die. gun, rifle.
liigel, der, -8, wing.

Glnr, die. field ; floor.
der, —¢6. river.

fliffig, adj. liquid

Fobre, die. fir.

folgen, v. to follow.

folgli@, adv. consequently.

fort, adv. off, away, on.

fortiahren, ir. v.; sep. to drive
off ; to continue (go on).

fortgehen, irr. v.; sep. to go
away.

fortreifen, irr. v.; sep. to carry
away.

Srage, die. question.

fragen, irr. v., sometimes used reg-
ularly. to ask.

Grantfurt, -8, pr. n. Frankfort.
grantreid, -3, pr. n. France.
Grangofe, ber, -n. Frenchman;
»ie gt..‘iﬁ., French woman,
framyéfii@, aodj. French; Ddas
gramjofijf, -en. the French
)-

(language
graw, die. woman; wife; Mrs.
Griulein, das, -8. young lady;
damsel ; Miss.

fred, adj. insolent.

Fredheit, die. insolence.

frei, ady. free.

Greipeit, die. freedom, liberty.

freili, adv. indeed, certainly, to
be sure.

ﬁuﬁl& btf, -8. Fﬁd&y .

fremd, adj. strange, foreign ; Ber
gremde, -1, the stranger; ein
Grembder, —en, a stranger; die
Sremde, cine Fremde, strange
woman or country.

freffem, irr. v. to eat (of animals).
devour.

Freude, die. joy.
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fremen, v. to make glad; e8 freut
mid), it makes me glad, I am
glad; refl. to rejoice, if) freme
wid), I rejoice, am glad.

Freund, der, —(e)8. friend.

Freundin, die. friend (fem.).

Frenndidaft, die. friendship.

Frevel, ver, -8. outrage.

Griedrid, der, -8. Frederick;
Griedridfirage, Frederick Street,

frieren, irr. v. to freeze; to be
cold ; e8 friert mid), I am cold.

frifd, adj. fresh.

frob, adj. glad.

Grudt, die. fruit.

frudytbar, ady. fruitful, fertile.

frith, adj. and adv. early, soon;
friier, earlier, soomer, form-
er(ly).

griibling, der, —(¢)8. spring,

Griihiid, das, —(c)8. breakfast.

friipftiiden, v. to breakfast.

Fudys, der, —8. fox.

fiihren, v. tolead; Rrieg fiihren,
to wage war.

Giibrer, der, -8. leader, guide.

fiillen, v. to fill.

fiinf, num. five; Der, die, das
fiinfte, the fifth.

fiinfhundert, num. five-hundred;
der, die, das fiinfhundertfie, the
five-hundredth.

fiinfmal, adv. five times.

fiinfundoicrjig, num. forty-five;
¥er, bic, Bas fiinfuudsiersigite,
the forty-fifth.

fiinfundswansig, num. twenty-
five ; ®er, Die, Das fiinfundzwans
sighte, the twenty-fifth.

finfzehu, num. fifteen; der, die,
»a8 fiinfsehnte, the fifteenth.

fiimfsig, num. fifty; bder, die, das
fiinfsigRe, the fiftieth,
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fitr, prep. for.

fiivdyten, v. to fear.

iirft, der, —en. prince.

Giirort, dbas, —(¢)s. pronoun.
Fup, der, —es. foot.

Fufboden, der, -3. ground, floor.
Gubteppidy, der, ()8, carpet.

@abel, die. fork.

@ans, die. goose.

gan3, adj. and adv. whole, entire,
all; quite.

gar, adj. and adv. dome; very,
even ; garnid)t, not at all.

@arten, der, -8. garden.

@artuer, der, -8. gardener; dje
@artnerin, gardener’s wife.

@afthof, der, —(¢)8. tavern, inn,

G.“" btt‘, -n. husband. ‘

Gattin, die. wife.

@ebiude, das, -8.- building.

geben, irr. v. to give; e8 gi(e)bt,
there is, there are.

@ebet, bas, (¢)8. prayer.

@cbirge, bas, -8. mountain-range,

geboren, past part. of gebdren.
born.

@ebrand), der, —(¢)8. use, custom.

gebriaudli, adj. usual, custom-

ary.

@cburtstag, der, (). birthday.

gedeibes, irr. v. to thrive.

gedenten, irr. v. to remember.

Gedidyt, das, —(¢)8. poem.

@eduld, die. patience.

@efabyr, die. danger.

gefallen, irr. v. to please.

gefalligh, adv. if you please,
please.

gefangen, adj. captive; der Ges
faugene, —en, prisoner; cin Ges
faugener, -en, a prisoner (pari-
icipial adj. used as noun).
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Ocfinguis [@cfingnif), das, o,

prison.

gegen, prep. towards, against, to,
about.

Gegend, die. region.
@cgenteil [@egentheil], bas, (c)s.
oontnry im @cgenteil, on the

gtgmtitt, adv. and prep. oppo-
site.

gehen, irr. v. to go, to walk ; wie
gebt ¢ Jhnen? how are you?

@ehirn, dbas, —(¢)8. brain.

gehordien, v. to obey.

gehoren, v. to belong.

gehorfam, adj. obedient.

geiftreid), adj. intelligent, witty.

geld, adj. yellow.

@eld, das, -(c)8. money.

gelegen, adj. situate ; convenient,
opportune. *

gelehrt, adj. learned.

gelingen, érr. v. to succeed; 3
gelingt mir, I succeed.

@emabhl, der, —(c)8. husband.

Gemablin, die. wife.

@emilde, das, -8, painting.

@emfe, die. chamois.

@cemiife, das, -8. vegetable.

@encral, der, —(c)8. general.

@enf, -8, pr. n. Geneva.

genug, adv. enough.

@cographic, die. geography.

@corg, der, -8. George.

gerade, adj. and adv. straight,
direct ; just.

'mﬂ" ady. just.

gern, adv. willingly ; gers magen,
gern Gaben, and gern with any
verd, equivalent to the Hnglish, to
like ; er ﬁust gern, he likes to
sing (%it. he sings willingly).

gefandt, past. part. sent; ber @es
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@cfang, der, (¢)8. singing, song.
@cidift, bas, —(¢)8. business.
geflelen, irr. v. to happen.
@cident, das, (¢)s. present.
Gefidte, die. history, story.
Gefdledtsmort, bas, —(c)8. article,
gefellen, v.; refl. to associate.
Otkllﬂtft, die. society, ocom-

pany.
Gefes, das, —¢8. law.
@cfidt, das, -(e)s. face.
Cgﬁiﬂ. ba8, —(e)8. conversa-

geRefen, irr. v. to confees.
geftern, adv. yesterday.
gefund, adj. healthy, wholesome.
@etreive, das, -8, grain.
@ebatter, der, -8. godfather.
@cwalt, die. force, power.
0:?;1&&, bas, —<(¢)8. musket, gun,
e.

getinuen, irr. v. to win.

gewif, adj. certain.

®cewiffen, bas, -8. conscience.

getndhnen, v. to accustom.

gewahnlid, v. usual, common.

gierig, adj. greedy.

@ierigleit, bie. greediness.

@lanj, der, -¢8. splendor.

®las, bas, —e3. glass.

glauben, v. to believe, to think.

gleid, adj. and adv. like ; direct-
ly, immediately.

gleiden, irr. v.
semble.

@leidygiiltigleit, die. indifference.

Glode, die. bell.

gliidli®, adj. happy, fortunate,

glithen, v. to glow.

Guade, die. grace.

to be like, re-
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G@ely, das, —(¢)8. gold.

golden, adj. golden, gold,
gold.

@ett, der, -8, God.

@ottin, die. goddess.

@rab, bas, -(¢)8. grave.

graben, irr. v. to dig.

@raben, der, -8, ditch.

@raf, der, —en. count.

@rifin, die. countess.

‘griimen, v. to grieve.

Grammatil, die. grammar,

‘@ras, das, -e8. grass.

gran, adj. gray.

greifem, irr. v. to grasp, seize.

Griedenland, -8, pr. n. Greece.

grof, adj. great, big, tall, large.

@rofmutter, die. grandmother.

Olloilmttr, der, -8. grandfather.

grun, adj. green.

gritfen, v. to greet.

Gulden, der, -8, florin.

Guftap, der, -8. Gustavus.

gut, ad). and adv. good; well ;
Gut, bas, —e8; possession.

@iite, bie. goodness, kindness.

gitig, adj. kind.

of

Qaar, das, —(¢)8. hair.

Baben, irr. v. to have.

fafen, der, -8, harbor,

afer, der, -8. oats.

bageln, v. to hail.

Hahn, der, —(e)8. cock.

Qaide, die. heath.

Qaiun, der, —(e)8. grove.

Balb, adj. half.

Qals, der, -e8. neck.

Dalsbiude, die. neck-tie, cravat.

Qalstud, das, <(¢)8. kerchief.

Balten, érr. v. to hold; fiir...
Balfen, to consider as.

Hammelfleifd, dbas, (¢)8. mutton.
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Hammer, der, -8, hammer.

Hand, die. hand.

Danbdel, der, -8. commerce, trade.

Baudeln, to act; to deal

Piindigen, v. to hand.

Handiduh, der, -(e)8. glove.

Daudtud, das, -(¢)8. towel.

Haudvert, bas, -(¢)8. handicraft,
trade.

Bangen, irr. v. to hang, to be
suspended.

Pingen, v. to hang.

Qarmenie, die. harmony.

Bart, adj. hard.

afe, der, -n. hare.

Qafelnng, die. hazel-nut,

Qag, der, -e8. hatred.

Biiplid, adj. ugly.

Qanbe, die. cap.

Haupt, dbas, —(c)8. head.

Hauptftadt, die. capital (city).

Hauptftrafe, die. main-street.

Hauptwort, das, ()8, noun.

Haus, bas, -¢8. house; u Haufe,
at home ; nad) Haufe, home,

Hausthiir, die. street-door.

Beben, érr. v. to lift.

$eer, bas, -(¢)8. army.

erde [Heerde), die. herd.

Heft, bas, -(e)8. book (of sheets
pub together).

Beilen, v. to heal, cure.

Hcimat [ Heimath], die. home.

'?tiiltitb, l;cré;c. Henry.

civaten [feivathen], v. to marry.

Beig, adj. hot.

Peigen, irr. v. to bid; to be
called, to mean ; a8 heift, that
means, that is ; ie jeifen Sie?
what is your name?

Deld, der, —en. hero,

Belfen, érr. v. to help.

Pell, adj. bright.
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Hemd, bas, -(¢)8; pl. -en. shirt,
chemise

Heune, die. hen.

Ber, adv. hither.

herab, adv. down.

Berauf, adv. up (loward the

)-
Jeraus, adv.
spealeer’

).
Derbit, der, (e)8. autumn ; Gerbfls
gefilhl, ba8, —(e)8. autumn-

thoughts.

Herde [Heerde], die, herd.

Perein, adv. in (fowards the
speaker) ; Yerein] comein !
Yercinfommen, ir. v.; sep. to

come 1n.

Herr, ber, -n; pl. -en. master;
gentleman; lord; Mr.; mein
Perr, Sir.

Berrlid, adj. lordly; glorious.

herum, adv. round. '

Perunter, adv. down (foward the
speaker).

er, bas, —end; pl —en. heart.

Qerjogin, die. duchess.

Qen, bas, -(e)8. hay.

Beudyeln, v. to feign, to be a
hypocrite.

Heudyler, ber, -8. hypocrite.

Bier, adv. here.

Picrher, adv. hither.

Oimmel, der, -8. heaven, sky;
Himmelsblan, bdas, -8. blue
sky.

out (foward the

Bin, adv. away.

pinab, adv. down. \

binanf, adv. up. )
imauﬁubrm,w v sep. to drive

iiuuufgdmn, irr. v.; sep. togo up.
Binans, adv. out (away from the
spealcer).

Pinein, adv. in (away from the

ltmugtbtu,w v.; sep. to go in.

Binten, adv. behmd.

Biuter, prep. behind.

Pinterlaffen, irr. v. to leave.

Pinterriids, adv. behind the back.

Biunuter, adv. down (away from
'the spealker).

biuunterwerfen, irr. v.; sep. to
throw down.

ﬁiﬂlﬁ, der, -(e)3. stag.

Qirfe, der, -8. millet.

Qirt(e), der, -en. shepherd.

Qite, die. heat.

hl?;'gh gv. high; comp. Pdjer,

§adyit, superl.; adj. and adv. high-
est ; extremely ; jadgfiens, at tho
utmost.

A Qof, der, —(e)8. court, yard.

Boffen, v. to hope.

Oofinung, die. hope.

biflidy, adj. polite.

Qobe, die. height.

Qohle, die. cave.

Bolen, v. to fetch, to go for, to
get.

Holluder, der, -8, Dutchman,

Oille, die. hell

Dolj, bas, —e8. wood.

Baljern, adj. wooden, of wood.

Bolzidyt or Goljig, adj. ligneous.

Honig, der, -8. honey.

Poren, v. to heer.

Qotel, das, -8. hotel.

Dofe, die. trowsers.

iibjdy, adj. pretty, nice.

©uf, ber, -(¢)8. hoof; Hufi@mied,
ber, —(¢)8. farrier.

Hiigel, der, 8. hill,

Qnbu, bae, (e)8. hen bas Hiljus
den, -8, chick
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Ound, der, —(e)8. dog.

Bundert, num. hundred; der, bie,
basd hundertite, hundredth.

bungrig, adj. hungry.

biipfen, v. to leap.

Ont, der, —(e)8. hat, bonnet.

Qiitte, die. hut, cottage.

id, pron. L

ihm, dat. of er, pron. (to) him,
her, it.

ibn, acc. of er, pron. him, her, it.

ihnen, dat., pl. of er, fie, 8. (to)
them.

Jbuen, dat. of Sie. (to) you.

ihe, dat. of fie, pron. (to) him, her,
it.

ihr, pron. ye, you.

i‘tr ibre, l‘rlpm adj. his; her;
its ; their.

Jor, Jyre, 351'. Pposs. adj. your.

ifrer, gen. of fie. of her; of them;
of herself, of themselves.

Jbrer, gen. of Sie. of you, of
yourself, of yourselves.

hrer, ihre, ihres, poss. pron. his,
hers, its, theirs; Der, die, Das
ilre, his, hers, its, theirs; der,
hie. das ihrige, his, hers, its,

3““' Jbre, 3“"" poss. pron.
yours; Dder, die, bda3 Jhre,
yours; Dber, die, das Jbrige,
yours.

im for in dem.

immer, adv. always.

in, prep. in, at; into.

indem, conj. whilst, as.

indeffes, adv. meanwhile;
ever.

tunen, adv. inside,

inneralb, adv. and prep. within,

ins [in’8] for iu das,

how-
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Jnfel, dte. island.

inwendig, adj. and adv. inside,

irgendivo, adv. somewhere,

Jrland, -8. pr. n. Ireland.

irven, v. to err; refl. fidh ivvem, to
be mistaken.

Jtalien, -8, pr. n. Italy.

Jtaliener, der, -6. Italian (man);
die Jtalienerin, the Italian
(woman).

italienifd, adj. Italian.
fa, adv. yes, yea; jawohl, yes,
indeed.

Jade, die. jacket.

Jagd, die. chase, hunting.

Jiger, der, -8. hunter.

Jabr, bas, —(e)8. year.

jdprlidy, adj. yearly, annual

Jacob [Jalob], der, 8. James.

Jaunar, der, -8. January.

Japan, -8, pr. n. Japan.

fe, adv. ever; je...Defo, the
... the

feder, jede, jedes, pron. and adj.
every, each.

jedermann [Jedermann], pron.
everybody.

fedod, conj. still, yet, however.

jemand [Jemand], pron. some-
body, anybody.

fewer, jene, jemes, pron. that
(dem).

fenfeits, prep. and adv. on that
(the other) side.

jesit, adv. now, at present.

Johann, der, -8. John.

Jude, der, -n. Jew; Jiidim, die.
Jewess.

Jugend, die. youth.

3Juli, der, -8. July.

Julie, die, -ne. Juliet.

Juliug, der, Julius,
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jung, adj. young.

Jiiugling, der, -8, youth (young
man).

Qiinglingsalter, bas, -8, youthful
age.

Raffee, der, -8. coffee.

Riifig, ber, ~(¢)8. cage.

Tahl, adj. bald.

Raifer, ber, -8. emperor.

Raiferveid, das, —(¢)8. empire.

Ralb, dbas, —(¢)8. calf.

Ralbficifd, das, —(c)8. veal.

talt, adj. cold.

Taltbliitig, adj. cold-blooded, cool.

Rilte, die. cold (weather); cold-
ness,

RKamel [Rameel], bas, —(¢)3. camel.

RKamin, der, -(¢)8. chimney.

fimumen, v. to comb.

timpfen, v. to fight, struggle.

Ranone, die. cannon, gun,

Kapelle [Gapelle], die. chapel.

Rappe, die. cap.

Raratvane [Raradane], die. cara-
van,

Rarl [Catl], der, 8. Charles.

Rarlsfivape, die. Charles Street.

Ravoline [Garoline], bdie, -ns.
Caroline.

Rarren, der, -8, cart.

Rarte, die. card, ticket.

Rarthager, der, -8, Carthaginian,

Rarthago, -8, pr. n. Carthage.

Rartoffel, bie. potato.

Rafino [Cafins], bas, -8. Casino.

Rife, der, -8; pl. Rife, bdie.
cheése,

Rage, die. cat.

taufen, v. to buy.

Raufmann, der, —(¢)8. merchant.

faum, adv. scarcely.

Lein, Peine, fein, adj. no, not any.
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Teiuer, Teine, feines, pron. monme,
no one.

Reller, ber, -8. cellar.

fennen, irr. v. to know, to be
soquainted with.

Rerje, die. candle.

Reffel, dex, -8. kettle.

Reﬂt!{l?-mith, der, —(¢)8. copper-

smii
Rette, die, chain.
Rilegramm, das, —(¢)8. kilogram.
Rind, das, —(e)8. child.
Rindheit, die. childhood.
tiudifd, adj. childish.
Rinn, das, —(e)8. chin.
Rirde, die. church.
Riride, die. cherry.
Riffen, das, -8, pillow.
flar, adj. clear.
Rlaffe [Claffe], die. olass.
Rladier [Gladier], bas,—(e)8. piano.
Rlee, der, 8. clover.
Reid, das, —(e)8. dress ; pl. clothes.
Rleidung, die. clothing.
Tlcin, adj. small, little.
fettern, v. to climb.
Rlingel, die. bell
Tlopfen, v. to knock.
fnabe, der, -n. boy.
Ruie, bas, -8. knee.
foden, v. to cook, boil
Roffer, der, -8, trunk.
R0, der, -8. cabbage ; Blumens
ToBl, cauliflower.
Rll?:i die. coal; Steinlohle, hard

RKbler, der, -8. charcoal-burner.

#3In [Gdlu], -8. pr. n. Cologne.

fommey, irr. v. to come.

RKommode [Commode], die. chest
(of drawers).

Kompliment [Compliment], das,
—~(¢)8. compliment.



VOCABULARY.

Rouig, der, ()8, king.

Ronigin, die. queen.

Rinigreid), das, (e)8. kingdom.
tonnen, irr. v. to be able, can,

may.
Rongert [Coucert], bdas, —(e)s.
concert.

Ropf, der, —(e)3. head.

Ropfwey, das, -8. headache.

Ror, der, —(¢)8. basket.

Rorn, dbas, —(e)8. corn, rye.

Rirper, der, 8. body.

Yoflbar, adj. costly, precious.

toften, v. to cost.

Roufine [Coufine], die. cousin
(fem.).

Rraft, die. n. power.

Rralle, bie. claw.

Trant, adj. ill, sick.

Tranlen, v. to hurt (of feelings).

Rranlheit, die. illness, sickness.

Sraut, das, —(¢)8. cabbage.

Qrauttopf, der,~(c)8. cabbage-head.

8reuy, bas, —8. cross.

Rrieg, der, (¢)8. war.

Rriegsjahlamt, das, —()8. army
pay-office.

Ridye, die. kitchen.

Rudyen, der, -8. cake.

Rul, die. cow.

Tipl, adj. cool

:::ﬂ, die. art

fer, das, -8, copper; Rupfers

fdhmied, der, —(e)8. go?per-
smith.

furs, adj. short.

Riifte, die. coast.

Rutider, der, 8. coachman.

Taben, v. to refresh.
Labfal, das, —(¢)8. refreshment.
lideln, v. to smile.
laden, v. to laugh.

273

liderlid, adj. ridiculous.

fabdew, der, -8, shutter; shop,
store.

ladew, irr. v. to lcad ; to invite,
summon.

Ladung, die. load, cargo; sum-
mon.

fage, die. situation.

lahuw, adj. lame.

faud, dbas, —(¢)s. land, country.

landen, v. toland. -

lang, adj. long; lang(e), adv.
a long time, long; brei jahres
Tang [Jahge lang], for three
years ; eine zeitlang [Zeit lang],
for a time.

Riuge, die. length.

langfam, adj. slow.

fdrm, der, -(e)8. noise.

laffen, irr. v. tolet; to leave.

law, adj. tepid.

Laub, dbas, —(e)8. foliage.

Ranf, der, <(¢)8. course.

fLaura, die, -8. Laura.

laufdyen, v. to listen.

Laut, der, —(¢)8. sound.

lant, adj. and adv. loud ; aloud.

Icben, v. to live,

Reben, das, -8, life; am Leben,
alive,

LQebensdmittel, die. pl. provisions.

Icbensfatt, ady. tired of life.

fLeder, bas, -8, leather.

ledern, ady. leathern, of leather.

Iceren, v. to empty.

legen, v. to lay, put, place.

Tehren, v. to learn.

Relhrer, der, -8. teacher, master.

'Ci‘t' adj. light, easy.

Leid, bas, -(¢)8; plL -en. sorrow,
grief ; e8 ift or e8 thut mir leid,
I am sorry.

Ieiden, érr. v. to suffer,
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leijen, érr. v. to lend.

leife, ady. soft; low.

Reiter, die. ladder.

Leltion [Rection], die. lesson.

lTernen, v. to learn.

Iefen, irr. v. to read.

lest, adj. last.

Leudyter, der, -8. candlestick.

Reute, die. pl people.

Lidt, dbas, —(¢)8. light.

Lidtpuse, die or Lidtidere [Ridts
fleere], die. sing. snuffers.

Lidtftod, der, —(¢)8. candlestick.

lich, adj. dear.

Licbe, die. love.

licben, v. to love, like.

Ticbeustoiirdig, adj. amiable.

Licbensmwiirdigleit, bdie. amiabil-

ity.

licber, adv.; comp. rather; am
liebften, adv.; superl. most,
best.

lieblofen, v. to caress.
Lied, das, —(e)8. song.

liefern, v. furnish; to give (battle).

liegen, irr. v. to lie.

Rilie, die. lily.

lint, adj. left.

lin?8, adv. to or on the left.

Qinfe, die. lentil

Lippe, die. lip.

loben, v. to praise.

Rod, das, —(¢)8. hole.

Liffel, der, -8, spoon.

London, -8, pr. n. London.

08 [R008], das, —e8. lot; grofe
R08, bas, first prize.

Qord, der, 8; pl. -8, Lord (title).

Qorelei, die, pr. n. Loreley.

108, adj. loose.

I8fen, v. to loosen.

Qotterie, die. lottery.

Rotfe, der, -n. pilot.
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Lonisder, der, -8 ; pl. -8. louisd’or
(coin).

Léwe, der, -n. lion.

famin, die. lionees.

Ludivig, der, -8. Louis.

Luft, die. air.

Riige, die. lie.

ligen, irr. v. to lie, tell a false-
hood.

Luife [Ronife], bie, -n8, Louisa.

funge, die. lung.

Ruft, dic. desire, pleasure; fuft
haben, to have a mind (to).

Riigen, -8, pr. n. Lutzen.

Lyon, -8, pr. n. Lyons.

Lyfias, der, Lysias.

madien, v. to make, to do; eg
madt mir Berguiigen, it gives
me pleasure; id) made einen
Befud), I pay a visit.

Madyt, die. might, power.

Madam(e), die.. madam; Mrs,

Maddyen, das, -8. girl ; das Dienfls
midden, maid-servant.

Magd, die. servant (fem,).

Magen, der, 8. stomach,

Mahl, das, (¢)8. meal.

Mai, der, -8. May.

Main, der, -8, Main (river).

Mal, bas, (e)8. time (in multiphi-
cative sense); einmal, once ; piers
mal, four times.

malen, v. to paint.

Maler, der, -8. painter.

Rama [Mamma], die. mamma,

man, indef. pron. (French onm).
one, they, we, you, people.

mander, mande, mandes, pron.
rany a; many a one.
mandmal, adv. sometimes.

PMaun, der, —(e)s. pl. -er., man;
husband.
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manbprieren [mandpriven], v. to

manoeuvre.
Rannfdait, die. crew.
RMantel, der, -3. cloak.
Margarete [Margarethe], tie, -ns.
Margaret.

Maric, die, -n8. Mary.

Rart, die; pl. Marf. mark (coin
= 25 cents).

Marlt, der, —(e)8. market.

marfdieren [marfdiren], v. to
march,

Marfdall, der, -8, marshal,

Miry, der, —e8. March.

Maffe, dbie. mass.

miflen, v. to fatten.

Matrage, dbie. mattress.

Matrofe, der, —n. sailor.

Mauer, die. wall.

Manlbecrbaum, bder, -8, mul-
berry-tree.

Maurer, der, 8. mason.

Mans, die. mouse.

Meer, das, —(e)s. sea.

Me§l, das, -(¢)s. flour.

wmehr, adv. more.

mebrere, adj.; pl. several

Mcehrzahl, die. plural

mein, meine, mein, poss. adj. my.

mein(er) gen. of if). of me.

meiner, meine, mein(e)s, poss.
pron. mine; Der meine, Die
meine, dagd meine, mine; Der
miulae, bie meiaige, bag meis
nige, mine.

meift, adj. most; adv. am meiﬁeu,
most, best.

wmeiftens, adv. mostly.

Meifter, der, -8. master.

Melodie, die. melody.

Menf@, der, —en. man (mankind).

Meffer, bas, -8, knife.

Metall, bas, —(¢)8. metal.
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'mm, ber, -8. metre.

Mepger, der, -8. butcher.

mid, ace. of i), pron. me.

micten [miethen], v. to hire.

Mild, die. milk.

mild, adj. mild.

milbthitig, adj. charitable.

mindeft, adj. least; miuheﬁms,
adv. at least.

Rinute, bie. minute.

mit, dat. of i), pron. (to) me.

migfallen, irr. v. to displease.

ulig, prep. with, together.with,

y.

itleid(en), bdas, -(em)s. com-
passion.

mitleidig, adj. compassionate.

Rittagsefien, das, -8. dinner.

Mittel, bag, -8. means, remedy.

mittelft, prep. by means.

mittetlen [mittheilen], v.; sep. to
communicate.

Mittwod), der, -8. Wednesday.

Mibel, die; pl. furniture.

miblieren [mabliveu], v. to fur-
nish,

migen, irr. v. may, can; to like.

miglid, adj. possible.

Mobr, der, —en. moor ; negro.

Mohre, die. carrot.

Monat, der, -(¢)3. month.

monatlid), adj. monthly.

Mond, der, -(¢)8. moon,

Moutag, der, -(e)8. Monday.

Moor, das, -(¢)8. moor, marsh,

Moos, das, -¢8. moss.

morgen, adv. to morrow ; morgen
frith, to-morrow morning.

Morgen, dber, 8. morning.

Moriy, der, -ens. pr. n. Maurice.

miide, adj. tired, faint.

RMiihe, die. trouble.

Miile, die. mill,
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RMiiller, der, -8, miller.

Mund, der, <(¢)8. mouth,

Muudled, der, —(¢)8. head-cook
(at court).

muyrren, v. to murmur.

Mufit, bie. music.

Mufilheft, das, -(¢)s. music-book.

Mufifiehrer, bder, -8. mausic-
teacher.

Mufitfunde, die. music-lesson.

miiffen, irr. v. must, to be obliged,
to have to.

Rufter, bas, -8, pattern, model.

Mut [Muth], der, (¢)s. courage ;
mood.

Mutter, die. mother.
Miige, die. cap.

ulllb, prep. after; to; according

’hld)i.t, der, 8 or -u; pl. -m.
neighbor.
Radbarin, die. neighbor (fem.).
RNadbarfdaft, dte. neighborhood.
naddem, adv. and conj. after.
unadher, adv. afterwards.
nadliffig, adj. negligent.
"‘3::,‘.'"“’ irr. v.; sep. to run

RNadyridt, die. news.

Radyidliffel, der, -8. master-key.

unadfegen, v.; sep. to put after.

diddf, adj. nearest, next.

nadfuden, v.; sep. to search
after.

Radt, die. night
Raden, der, -8. neck.
Ravel, die. needle.
Ragel, der, -8, nail.
nah(e), adj. near.
Rame(n), bdexr, -ns
Ramens, by name.
ndmlid), ad). same; adv. namely,

name ;
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Rarciffe, die. narcissus.

Rarr, der, —en. fool.

Rafe, die. nose.

Rafdbaftigleit, dbie. greediness.

naf, adp wet.

Ration, die. nation.

Rebel, der, -8. fog, mist.

neben, prep. at the side of, by.

Reffe, der, -n. nephew.

uemen, irr. v. to take.

neiw, adv. no.

nenucs, irr. v. to name, call

Neft, vas, —(¢)8. nest.

Res, bas, -e8. net.

new, adj. new.

Reugierde, die. ocuriosity.

nenlid, adv. lately.

wewn, num. nine; der, die, Das
uenute, the ninth,

ucunundiivauig, num. twenty-
nine; der, Die, dasd nenuunds
swaugigfte, the twenty-ninth.

nennjehn, num. nineteen; Ber,
die, das ueungehute, the nine-
teenth.

neungig, num. ninety; MBer, die,
das neunsigfie, the ninetieth.

nidt, adv. not.

RNidte, die. niece.

nidts, pron. nothing.

nidtsdeftomeniger, adv. nonethe-
less, nevertheless.

nie, adv. never.

niedrig, adj. low.

niemals, adv. never.

niemand [Riemauwd], pron. no-
body, no one.

givgeuds, adv. nowhere.

nod, adv. and conj. yet, still; nor;
nod) ein efc., another ; nod) eins
wmal, once more; WEdEr...o
uod), neither. . . nor.

Rord(en), der, -ens. north.




VOCABULARY.

Rordliifte, die. north-shore.

Mot [Roth), die. need, distress,
misery, trouble.

’lo:)ttﬂ (Rothdurft], die. necess-
vy,

RNull, bie. zero.

nun, adv. now.

unr, adv. only.

RNuf, die. nut.

RNufbanm, der, —(¢)8. nut-tree.
niiglid, adj. useful

b, conj. whether.

oben, adv. above, up stairs.

oberhalb, adv. above.

Oberf, der, -en. colonel.

obgleid) or ebfjen, conj. though,
although. )

OBft, bas, —(¢e)8. fruit (collective).

Ods or Odfe, der, -en. ox.

#be, ad). desolate.

oder, conj. or.

Ofen, der, -8. stove.

offen, adj. open.

Offigier [ Officier], der, -8. officer.

#ffuen, v. to open.

oft, adv. often ; gjter, oftener.

oftmal8, adv. ntimes.

Ofeim, der, -8. uncle.

obue, prep. without, but for.

O, bas, -(e)8; pl -en. ear.

Ottober  [October], Dder, -8.
October.

1 [Del], bas, -(¢)8. oil.

Omuibus, der, —fjes. omnibus.

Onlel, der, -8. uncle.

Orduung, die. order.

Ofterreid or Oftreidy (Oefierreid),
-8, pr. n. Austria.

Ofwind, der, -(¢)8. east-wind.

Paar, dbas, —(¢)8. pair.
Pad, das, —(c)8. pack.
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paden, v. to pack; to seize,

Palaft, der, —(e)8. palace.

Pantoffel, dex, 8. slipper.

Popier, dbas, -(e)8. paper.

Paris, pr. n. Paris.

Parl, der, (¢)8. park.

Parmenio, der, -8. Parmenio.

paffen, v. to fit; to suit.

pafieud, adj. convenient ; fit.

Pate [Bathel, der, -n. godfather.

Perle, die. pearl.

Perfien, -8, pr. n. Persia.

Perfon, die. person.

Pfad, der, -()8. path.

Pfafl, ver, -(¢)8. stake, post, pole.

Pfanne, die. pan.

Pian, der, —(e)8. peacock.

Pfeffer, der, -8. pepper.

PBfcife, die. whistle; pipe.

pfeifen, v. to whistle.

Pfeil, der, -(¢)8. arrow.

Pienuig, der, -8. penny, farthing.

Pferd, das, —(e)8. horse.

Pflange, die. plant.

Pflafter, das, -8, plaster; pave-
ment.

Pflaume, die. plum.

Pllaumenbanm, der, -8.
tree.

${lidt, die. duty.

pfliiden, v. to pick; to pluck.

Pflug, der, -(¢)8. plough.

Pfund, das, —(¢)8. pound.

Philofoph, dex, —en. philosopher.

Philofephie, die. philosophy.

philsfophifd), adj. philosophical

Phonigicr [Phanicier], der, 6.
Phoenician (man).

Photograph, bder, -en. photo-
grapher.
$Biane(forte),
(-forte).
piden, v. to pick, to peck.

plum-

ba8, -8. piano
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Sifisle, die. pistol. tedt, ady. and adv. t; :

Plag, bder, -¢6. place; seat; .:;Qu,toorutﬂxegt hatd
Square. t, bas, (¢)8. right, law.

Pelen, -8, pr. n. Poland. redytyeitig, adj. a:dg:dv.'oppor-

pelicren [peliven], v. to polish. tune ; at the right time.

polnii@, ady. Polish. reden, v. to talk, to speak.

Pertion, die. portion. Regel, bie. rule.

Poft, die. post, mail regelmipig, ady. regular.

to test.

Produft [Preduct], das, -(c)s.
product.

Prafefior, der, -8; pl. —en. pro-
fessor.

Pulver, da8, -8. powder.
Puntt, ber, (¢)8. dot, point.

Quars, das, -¢8. quartz
Quelle, die. fountain, source,
spring.
ner, adv. and adj. acroes ; cross.
nirl, der, -8. twirling-stick.

Rabe, der, -n. raven.

Rahm, der, -8. cream.

raten [rathen], irr. v. to guess;
to advise.

Riuberei, dbie. rovbery.

Rand), der, (¢)8. smoke.

randen, v. to smoke.

raudern, v. to perfume, smoke.

vanl, adj. rough.

Ranm, der, (¢)8. space, room.

Regen, der, -8, rain.
RNegenflirm, der, -8. umbrella.
regieren, v. to govern, to reign.
reguen, v. to rain.
Reh, das, -(¢)8. roe.

irr. v. to rub.
reify, ad). rich.
Reifgtum [Reihthum], der, -8

riches.

reif, ad). ripe.

Reim, der, —(¢)8. rhyme.

rein, ady. clean, pure.

reinigen, v. to clean.

teinli@, ad). cleanly.

Reis, der, —e8. rice.

reifen, v. to travel

Reifende, dex, -n, (participial adj.
as noun). traveller; ein

Reifender, -en. a traveller.
reiten, irr. v. to ride (on horse-
back).

Remus, der. Remus.

rennesn, iry. v. to run.

Republil, die. republic.

retten, v. to save.

Rein, der, -8, pr. n. Rhine.

Ridard, der, -8. Richard.

ridytig, adj. correct.

Riefe, der, -n. giant.

Riudfleifd, das, -8, beef.

Riug, der, (¢)8. ring.

Reobert, der, -8. Robert.

Rod, der, -(¢)8. coat.

Robr, das, —(¢)8. reed.

Rom, -&, pr. n. Rome,
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Romer, der, -8. Roman (man).

Romunlus, der. Romulus.

Reofa, die, -8, Rosa.

Rofe, die. rose.

vot [votB], ad). red.

Riiden, der, -8. back.

tifen, irr. v. to call, to cry.

Rube, die. rest, quiet, calmness.

tubig, ad). quiet; alone.

Ruhm, der, -(¢)8. glory, fame.

tiiQmen, v. glorify; refl. fif
tithmen, to boast.

rithren, v. to stir; to touch.

und, adj. and adv. round.

Ruffe, der, -n. Russian (man).

Rupland, -8, pr. n. Russia.

e?tl, ber, -(¢)8. hall, salon, draw-
ing-room.

Sadfen, -8, pr. n. Saxony.

Sad, der, —(e)8. sack, bag.

Saft, der, —(¢)8. sap.

fagen, v. to say, tell.

Salat, der, —(e)8. salad.

Salpeterfiein, ber, —(¢)8. saltpetre-
stone.

Salz, das, -e8. salt.

Samstag, der, -(e)8. Saturday.

Sand, der, -(¢)8. sand.

Sandflide, die. sand-plain.

Sautt [Sanct] Helena, -8, pr. n.
Saint-Helena.

Saral, die. Sarah.

fatt, adj. satiated.

Sattler, der, 8. saddler.

faufen, irr. v. to drink (of beasts).

Sdadtel, die. box.

Sdaf, das, —-(e)8. sheep.

Sdhifer, der, -8. shepherd.

fdaffen, irr. v. to create, to make;
reg. to work.

fddmesn, v.; refl. to be ashamed.

{dauen, v. to look.
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Sdanipiel, Sae, —~(e)8. play,
drama.

fdeinen, irr. v. to shine; to ap-
pear, seem.

fdeitern, v. to be wrecked, to run
aground.

fdelten, irr. v. to scold.

Sdeune, die. barn.

fdyiden, v. to send; refl. e8 {Hidt
fid, it is proper.

fdichen, irr. v. to shoot.

Shiff, bas, —(e)8. ship.

Sdinlen, der, -8. ham.

Shladt, die. battle ; eine SHladt
liefern, to fight a battle.

Shladtordunung, bdie. battle-ar-
8]

Y. :
filafen, irr. v. to sleep.
fdlafrig, adj. sleepy.
Slafrod, der, —(e)s.
gown.
Sdhlafsimmer, das, —6. sleeping-
room.
filagen, irr. v. to strike, beat.
fdledyt, adj. bad.
fdleiden, irr. v. to sneak, creep.
Sdleier, der, -8. veil
fdliefen, irr. v. to lock.
Shlof, das, —e8. lock; castle,
Shliiffel, ver, -8. key.
fdmdhen, v. to abuse.
fiymelzen, irr. v. to melt.
Sdymerg, der, -e8. pain.
fdmiiden, v. to deck, adorn.
flhmusig, adj. dirty.
Sthuee, der, -8, snow.
fdneiden, irr. v. to cut.
Sdueider, der, -8. tailor.
fducien, v. to snow.
.finell, adj. quick.
fon, adv. already.
fdon, adj. beautiful, handsome,
fine, nice.

dressing- '
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Sdelslade [E§ocolade], die. cho-
colate,

Sdyraul, der, —(e)3. closet (mov-
able), wardrobe, etc.

{@reiben, irr. v. to write.

eﬂtﬂ“cﬂ, bas, —(¢)8. copy-book,
writing-book.

{dreien, irr. v. to ory.

Sdreiner, der, -8, joiner,

SdriftRellcr, bder, -8. writer,
author.

Sdyublade, die. chest of drawers.

Sdul, der, —(¢)8. shoe.

Sduhmadyer, der, -8. shoemaker.

Sduld, bie. debt; guilt.

Sdyule, die. school.

Sdjiiler, der, -8, scholar, pupil;
pie Sdiilerin, scholar, ete.
(fem.). }

Sdulter, die. shoulder.

Sdiire, die. apron.

Sdifiel, die. dish.

Sdufler, ber, -8, cobbler.

fliitteln, v. to shake.

{hwad), adj. weak, feeble.

fhwars, adj. black.

Sdwarg, bder, —ens. Schwartz,

pr.n
Sdiwede, der, -n. Bwede (masc.);
Sdwedin, bie, Swede (fem.).
Sdhtveden, -8, pr. n. Sweden.
{itocifen, v. to roam.
fihtweigen, irr. v. to be silent;
Sdytncigen, das, -8, silence.
{dweigfam, adj. silent
§d|lndl, ba8, —(¢)8. swine, pig,

Sd)htiutltim, bas, —(¢)8. pork.
&dwei, die, pr. n. Switzerland.

Sdyweiger, der, -8, Bwiss.
{dwer, adj. heavy; difficult,
hard.

@ dwefier, die. sister.

fhwimmen, érr. v. to swim.

fedis, num. six; Dder, dic, Das
fedyfte, the sixth,

fedinndjwaensig, num. twenty-
six ; er, die, Dad fedydundjwans
sigfte, the twenty-sixth,

fedzehn, num. sixteen; der, die,
a3 fedjehnte, the sixteenth.

fedyzig, num. sixty; bder, die, das
fedyzigfle, the sixtieth,

See, der, -8, lake.

See, die. sea.

Secle, die, soul.

fegeln, v. to sail.

Seide, die. silk.

Seife, die. soap.

fein, feine, fein, poss. adj. his;
her ; its.

lmm, gen. of exand ¢8, of him;
of her ; of it.

feiner, feiue, feines, poss. pron.
his; hers; its; Der, dic, das
I'tilc,hm hems, its ; Dder, die,
das feinige, his; hers; its,

feinerfeits, adv. on his part, ete.

feit, prep. and conj. since.

Scite, die. side; page.

felber or felbt, pron. self; i
felbfl, I myself, ete.

Seltenleit, die. curiosity.

Seuf, der, —(e)8. mustard.

September, ber, -8. September.

Serbiette, die. napkin.

fegen, v. to set, place, put, seat;
refl. to be seated, to sit down.

fily, reft. pron.; dat. and. ace. (to)
himself ; (to) herself; (to) it~
self ; (to) themselves ; (to) your-
self ; (to) yourselves; (to) one’s
self ; each other.

fider, adj. and adv. sure; surely.

fie, nom. and acc., fem. sing.; pers.
pron. she, her; he, him ; it.
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fie, nom. and acc. plur.;
pron. they, them.

Sie, nom. and acc.; pers. prom.
you.

fieben, num. seven; Bder, die, Das
fiebente, the seventh.

fiebenundzwanzig, num. twenty-
seven; Der, Die, Das fiebenunds
jwangigfte, the twenty-seventh.

fiebsehn, num. seventeen; Der,
die, das fiebsehnte, the seven-
teenth.

pers.

fieb(en)sig, num. seventy; e, die,
das fiebsigfte, the seventieth.

Silber, das, —8. silver.

fingen, irr. v. to sing.

finlen, érr. v. to sink.

Siun, der, —(e)8. sense; mind.

finnen, irr. v. to meditate.

Sit, der, —e8. seat.

figen, irr. v. tosit.

SMape [Sclabe], der, -n. slave.
'nl adv‘ thns) 50; f‘ e e e 0[9, "
eo.tpie,80...88,88... a8

Sofa [Sophal, das, -8. sofa.

fogar, adv. even.

Sobu, der, (¢)8. son.

fold), adj. such.

Soldat, der, —en. soldier.

follen, irr. v. shall, tobe to, ought;
to be said to.

Sommer, dex, -§. summer.

fondern, conj. but.

Sonnabend, der, -8, Saturday.

Soune, die. sun.

Sonnenfdein, der, -8. sunshine.

Sonnenfdirm, der, -8. parasol.

Sonntag, der, -8. Sunday.

fouft, adv. formerly ; else.

Sophie, die, -ns. Sophia.

Spanien, -8, pr. n. Spain.

Spanier, der, -8. Spaniard; die
@panierin, Spanish woman,
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{panifd, adj. Spanish.

Sparren, der, -8. rafter.

Spag, der, —e8, fun.

fpit, adj. and adv. late,

fpazieren, v. or fpajierengefen,
irr. v.; sep. to take a walk.

{pagierenfahren, irr. v.; sep. to
take a drive.

Spagiergang der, -8. (pleasure-)
walk.

Speidyer, der, -8. granary, store-
room.

Speife, die. food.

Speifefdhrant, der, -8.
board.

fpeifen, v. to dine.

Sperling, der, -8, sparrow.

Spicgel, der, -8. mirror, looking-
glass.

Spiel, bas, —(¢)8. play, game.

fpielen, v. to play.

Spief, der, —¢8. spear.

€pital, das, -(e)8. hospital.

Spradye, die. speech, language.

fpredyen, irr. v. to speak.

Spren, die. chaff,

fpringen, irr. v. to spring, jump.

Spule, die. spool.

Staat, der, —(e)8. state.

Stadt, die. city, town.

Stahl, der, —(¢)8. steel.

Stabifeder, die. steel-pen.

Stall, der, -(¢)8. stable.

Staudnhr, die. time-piece.

flarl, adj. strong; hard.

Stiirle, die. strength.

ftatt or anftatt, prep. instead.

Stednadel, die. pin.

ftehen, irr. v. to stand.

fleblen, irr. v. to steal

fteigen, érr. v. to mount, climb.

Stein, der, —(e)8. stone.

fteinern, adj. stone; of stone,

gide-
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Steintohle, die. hard coal

Stelle, die. place, situation.

ftellen, v. to place, to put; refl.
fid) ftellen, to pretend.

fterben, irr. v. to die.

Sterling, der, —(¢)8. sterling.

Stern, ber, —(e)8. star.

Stiefel, der, -8 ; pl. -n. boot.

Stiege, die. stairs.

Stift, der, —(e)8. pencil

ftill, adj. still, quiet.

Stimme, die. voice.

Stirn, die. forehead.

Stod, der, —(e)8. stick, cane.

Stod(werl), ba8, —(e)s.
story.

Stord, der, —(e)s. stork,

flogen, irr. v. to thrust.

firafen, v. to punish.

Strahl, der, —(e)8; pl —en. ray,
beam.

Strafe, die. street, road.
fireden, v. to stretch.
flreng, adj. strict, severe.
firiden, v. to knit.
Stroh, dbas, —(¢)8. straw.
Strobhut, bder, —(e)s.
hat.
Strumpf, der, —(e)8. stocking,
sock.

Stiid, das, —(e)8. piece.

Stubdent, der, —en. student.

findieven [fludiven], v. to study.

Studium, das, -8; pl. Studien.
study.

Stufe, die. step.

Stubl, dex, —(¢)8. chair.

flumm, adj. dumb, mute.

Stunde, die. hour.

Stuttgart, -8, pr. n. Stuttgart.

fudyen, v. to seek, look for.

Suppe, die. soup.

fitg, adj. sweet.

floor,

straw-
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tadeln, v. to blame.

Ladler, der, -8. fault-finder.

Qafel, die. table, board.

<ag, der, -(e)8. day.

tiglid), adj. daily.

Lalent, bas, —(¢)3. talent.

<anne, die. fir.

Tante, die. aunt.

Tang, der, —e8, dance.

tapfer, adj. brave.

Fafdye, die. pocket.

Laffenbnd), das, —(e)8. pocket-
book.

Lafdentud), das, —(¢)3. handker-

~ chief.

Zaffe, die. ocup.

Lage, die. paw.

<au, bas, —e8. rope.

Taube, die. dove, pigeon.

tmflgen, v. to be of use, be good
or,

taufden, v. to deceive.

taufend, num. thousand; Ber,
die, das taufendfte, the thou-
sandth.

Leid, der, -(e)8. pond.

Leil [Theill, der, —(e)8. part.

teilen [theilen], v. to divide.

Leller, der, -8, plate.

Leppid), der, —(e)8. carpet.

tener [thener], adj. dear; expen-
s1ve,

hal, das, —(e)8. valley.

That, die. deed.

Theater, bas, -8. theatre.

Thee, der, -8, tea

Thomas, der. Thomas.

Lhor, bas, —(¢)s. gate.

Lhron, der, —(c)8. throme.

thun, irr. v. to do.

Lhiire, die. door.

tief, adj. deep.

Lier [Thier], dbas, —(e)8. animal.
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Liger, ber, -8. tiger.

Linte [Dinte], die. ink.
Lintenfap [Dintenfaf), das, —es.
- inkstand.

Liid, der, —(e)8. table.

Lifdyler, der, 8. joiner.

Todyter, dbie. daughter.

< od, der, —(¢)8. death.

todesmutig [todesmntbigl, adj.
death-defying.

tot [tedt], ad). dead.

toten [todten], v. to KillL

Lon, der, <(e)8. sound, tone.

triige, adj. idle.

tragen, irr. v.
take ; to wear.

trinfen, v. to water.

Lranbe, die. grape.

Lraum, der, <(¢)3. dream.

triumen, v. to dream.

traurig, adj. sad, sorry.

treffen, irr. v. to meet ; to hit.

Treppe, die. stair-case.

tren, adj. faithful, true.

trinfen, irr. v. to drink.

tre$, prep. in spite.

tiidtig, adj. able, good.

Tngend, die. virtue.

Qiirle, der, -n. Turk ; Tiirlin, die,
Turkish woman.

Liirlei, die. Turkey.

Lurm [THurm], der, (¢)8. tower.

{ibel [Lebel], das, -8. evil.

fiber, prep. over, above; on,
about.

iiberall, adv. everywhere.

iibergeben, irr. v. to hand over,
deliver ; to surrender.

iiberfiefern, v. to deliver.

iibermorgen, adv. day afteg to-
morrow.

fiberrafden, v. to suprise,

to carry, bear,.
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itberfeben, v.; sep. to cross; to -
ferry over.

itberfegen, v. to translate,

Uiberfegung [Ueberfegung], die.
translation.

fibertreibung [tlthettreihung], die.
exaggeration.

fiberfreten, irr. v.; sep. to step
over, to go over.

iibertveten, irr. v. to transgress,
trespass, to infringe.

fibung [tebung), die. exercise.

Uhr, die. clock, watch; toiepiel
[tie biel] Uhr? What o’olock?

Nhrmadyer, der, -8. watchmaker.

nupridliiffel, ver, -8. watch-key.

am, prep. around, about; um ju,
in order to.

Umgang, der, —(e)8. intercourse.

umginglid), adj. sociable.

Umgegend, die. environment.

umfommen, irr. v.; sep. to perish.

umfonft, adv. in vain.

Umftand, der, —(¢)8. circumstance,

Umftandsiwort, bas, —(e)s. adverb.

uucths.adJ ill-tmannered, naugh-

nubeﬁuumt, adj. indefinite,

und, conj. and.

Ungeduld, die. impatience.

ungefihr, adv. about.

ungeheuer, adj. immense.

ungeredyt, adj. unjust.

ungefdidlid, adj. unskillful, awk-
ward.

uugliidlid), ad). unhappy, unfor-
tunate.

unvedyt, adj. wrong.

Unredyt, bas, —(¢)8. wrong.

unregelmifig, adj. irregular.

unreif, adj. unripe,

ung, dat. and ace. of wir. (to) us.

uufer, gen. of wir, of us.



unfer, unf(e)re, unfer, poss. adj.

our.
unferer, unf(e)re, uni(e)res, poss.
pron. ours; DPer, die, dad
unf(e)re, ours, der, Ddie, dad
uxfrige, ours.
unter, prep. under, among.
unterdeffen, adv. meanwhile,
untergeen, rr. v.; sep. to set.
unterhalien, irr. v. to entertain,
amuse.
Uinterhaltung, dic. entertainment,
amusement, conversation.
unterridten, v. to instruct.
unterinden, v. to examine
Unterfudung, die. examination.
tintertaffe, die. sancer.
Unibertreffligleit, die. sublime-
ness.
UnseridamtPeit, dic. ins.lence.
untwehl, adj. unwell, indisposed.
uugnfrieden, adj. discontented.
urteilen [urtheilen), v. to judge.

Bater, der, -8. father.
Baterland, das, —(c)s. native coun-

try.

Beildyen, das, -8. violet.

serbergen, irr. v. to conceal

perbeffern, v. to improve; to
correct.

perbieten, irr. v. to forbid.

perbinden, irr. v. to bind (up); to
anite ; to oblige.

Berbot, dbasd, —(¢)8. interdict, pro-
hibition.

perderben, irr. v. to spoil

perdienen, v. to deserve; to earn.

perfehlen, v. to miss.

perfliefen, irr. v. to flow away;
to pass away.

pergeblid), adj. vain; adv. in vain.

pergehen, irr. v. to pass away.
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sergefien, irr. v. to forget.
Berguiigen, das, 8. pleasure.
sergrdfern, v. to enmlarge, in-

crease.

Serjeiraten [serheirathen], v. to
give in marriage ; re/l. to marry.

seritren, v.; refl to go astray;
lose one’s way.

serfaufen, v. to sell.

SBerlehr, der, -8. intercourse.

serflingen, érr. v. to die away (of
sound).

seriangen, v. to demand, ask for.

serlaffen, irr. v. toleave, abandon,

serlieren, érr. v. to lose.

Sermefren, v. to increase.

sermifden, v. to mix (up).

sermicten [sermicthen], v. tolet.

sermitteift, prep. by means.

Bermogen, bas, 8. faculty;

property.
sermuten [dermutfen], v. to sup-

pose.
sermutli  [sermutblig], od.
probable.
Bernunft, die. reason.
seridjieden, adj. different.
perf@winden, irr. v. to disappear.
perfidjern, v. to assure.
serforgen, v. to provide.
serfpreden, irr. v. to promise.
perflehen, irr. v. to understand.
serfnden, v. to try, attempt.
perteidigen [bertheidigen], v. to
defend.

perivundent, v. to wound.
Berwiinfdung, die. curse.
derzagen, v. to despair.
perseihen, irr. v. to pardon.
Better, der, -8, cousin.
Bieh, dag, —(e)8. beast, cattle.
piel, adj. much, a great deal;
piel(e), p+ many.
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pielleidyt, adv. perhaps.

pier, num. four; Dder, die, Das
pierte, the fourth.

pierhundert [bier Hundest], num.
four-hundred; Dder, Ddie, Bas
pierhundertite, the four-hun-
dredth,

Biertel, bas, —8. quarter.

piernndjwansig, num. twenty-four;
Der, die, Das bierundimwangigite,
the twenty-fourth.

piersebn, num. fourteen; Der, die,
bas siersehnte, the fourteenth.

piersig, num. forty ; der, die, Dad
pierjigfte, the fortieth.

Bittoria or Bictoria, die, 8. Vie-
toria.

Bioline, die. violin.

Bogel, der, -8. bird.

Bolf, bas, —(¢)8. people, nation.

poll, adj. full

pellbriugen, irr. v. to accomplish.

pom for pon dem.

pon, prep. of, from, by; dou...
an, beginning with, since.

por, prep. before, ago; of, from.

porausdfehen, irr. v.; sep. to fore-
see; porausgefehen daf, provided
that. -

porbei, adv. over, past.

hndrgcﬂem, adv. day before yester-

y.

porher, adv. beforé.

Borhang, der, -8, curtain.

porherfagen, v.; sep. to foretell.

porig, adj. previous.

porlefen, irr. v.; sep. to read
aloud.

Borftadt, die. suburb.

Borftednadel, die. breast-pin.

porftellen, v.; sep. to introduce.

portrefflid, adj. excellent.

poriibergehen, irr. v.; sep. to pass.
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Borwand, der, —(¢)8. pretence.
Borwort, bas, —(¢e)8. preposition.

#Ba@s, bas, —¢8. wax.

wadfam, adj. watchful.

wadfen, irr. v. to grow.

wagen, v. to dare.

#Bagen, der, -8. wagon, carriage.

#agner, der, 8. wheelwright.

#8apl, die. choice; election.

wibhlen, v. to choose.

wabr, adj. true.

wahrend, prep. and conj. during;
while.

Wahrheit, die. truth,

wabrideinlid, adj. probable.

$Baife, die. orphan.

#Bald, der, —(¢)8. forest, woods.

#ange, die. cheek.

fann, adv. when.

$anne, die. tub.

fparm, adj. warm.

warten, v. to wait.

warnm, adv. why.

a8, pron. what; that which;
was fiir (ein), what (), what
kind of.

wafden, irr. v. to wash.

#Wifde, die. clothes (linen).

Saffer, bas, 8. water.

wedjfeln, v. to change,

weden, v. to wake,

tweder, conj. neither.

Beg, der, ()8, way, road.

tveg, adv. away, off.

foegen, prep. on account.

weggehen, . v.; sep. to go
away.

egftunde, die. one hour’s walk.

weh! interj. woel

#Beh, das, —(e)8. woe, pain.

weid), adj. soft.

mea' w- because.



Bc&:, der, -8, wheat.

welder, weldge, welljes, rel. and
intery. who, which, that, what.

Belle, die. wave,

Bel, die. world.

Beltall, bas, 6. universe.

wenig, adj. and adv. little,

wenigltens, adv. at least.

went, conj.  when, if; wenn ...
and), wenn . . . gleid), wenn . . .
féen, although ; twenn. . . nidt,
unless.

wer, pron. who; wer...aud,
whoever.

werden, irr. v. to become, to grow,
to get; with infinitive, shall and
will ; with to be.

wetfen, érr. v. to throw, hurl,

Bert, vas, —(¢)8. work.

wert [werth], adj. worth(y).

Befpe [Wespe], die. wasp.

Befle, die. vest, waist-coat.

WeSivegen  [wepivegen],
wherefore.

BBetter, bas, 8. weather.

wider, prep. against.

widerflehen, irr. v. to resist.

wie, adv. how, as; wie. .. aud,
however.

toieder, adv. again, back.

wiegen, irr. v. to weigh.

$Bien, -8, pr. n. Vienna.

Biefe, bie. meadow.

wiediel [twie piel], adj. how much?

adv.
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wiesiel §r? whato'clock? der,
die, das wiediel(f)te, what day
of the month? what number?

wily, adj. wild.

Wilhelm, der, -8. William.

Biljelmsfrafe, bdie. William
Street.

Wille(n), der, -ns. will

#ind, der, (¢)8. wind.

Wiuter, dex, 8. winter.

wir, pron. we.

wirlli®, adj. and adv. real; in-
deed.

Birtshaus [Wirthshaus), das, —¢s.
nn,

wifden, v. to wipe.

wiffen, irr. v. to know.

Biffenfdaft, die. science.

Bitwe [Witttwe], dle. widow.

Bitwer [Wittwer], der, -8.
widower.

tvs, adv. where,

webei, adv. at which or what.

Bodye, die. week.

wodurd), adv. by which or what.

wofiir, adv. for which or what.

wober, adv. whence.

webin, adv. whither.

welhl [wol], adj. and adv. well;
probably.

woblbewaffuet, adj. well-armed.

webhlfeil, adj. cheap.

Bobhlthater, der, 8. benefactor;
die Wohlthaterin, benefac-
tress.

wobnen, v. to dwell, reside.

Bohnung, die, residence.

Wohnzimmer, das, -8, sitting-
room.

BWolf, der, —(c)8. wolf.

wollen, v. (to) will, to wish, want.

twemit, adv. wherewith, with

which or what.
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tyoram, adv. at which or what.

worauf, adv. whereupon, upon or
on which or what.

worans, adv. from or out of which
or what.

wotrin, adv. in which or what.

Bort, bas, —(¢)s. word.

BWarterbud, dbas, —(¢)8. dictionary.

weriiber, adv. over which or
what.

tsrunter, adv. among which or
what.

fvopen, adv.
what.

woju, adv. to, for which or what.

Bunde, die. wound.

Bunder, bas, -8. wonder, miracle,

twunderns, v.; refl. to wonder; i)
wunbre um[) or e8 nudert mid,
I wonder.

wiinf@en, v. to wish, desire.

Burm, der, -(¢)8. worm,

Burgel, die. root.

wafte, imp. of wiffen.

BWiifle, die. desert. .

of, from which or

Xaver, der, 8. Xaver,

8abl, bie. number.
8abimort, bas, —(¢)8. numeral
8abu, der, (e)8. tooth.
ganfen, v. to quarrel, scold.
8ehe, die. toe.
_ jehm, num. ten; Der, die, das
ehute, the tenth,

ufend [zehu Tanfend], num.
ten-thousand ;  der, Ddie, Das
jehutanfendfte, the ten-thous-
andth.
eiduen, v. to draw.
jeigen, v. to show.
Beit, die. time.
8eitung, die. newspaper.
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Beitwort, das, —(¢)8. verb.

Berlegung, die. dissection, dis-
memberment.

serreifien, irr. v. to tear (to pieces).

jerriunen, irr. v. to melt away.

sextoren, v. to destroy.

Bicege, die. goat.

siehen, irr. v. to draw; to march,
move.

iel, bas, (e)8. aim.

giemli®, adj. and adv.
able ; pretty.

8immer, bas, -8, room.

Bimmermann, der, (¢)8. carpen-
ter. \

8oll, der, —(e)8. inch; custom,
duty.

consider-

Bollhaus, das, —es. custom-house.

34, prep. and adv. to, at; too.

jubringen, irr. v.; sep. to spend
(time).

Buder, der, -8. sugar.

uerft, adv. at first.

mtieheu, adj. content(ed); satis-

8113, bet, —(e)8. draught;
cession ; train.

Sushogcl, der, 6. bird of passage.

guhoren, v.; sep. to listen.

Butunit, die. future.

suliinftig, adj. future,

julept, adv. last.

jumadjen v.; sep. to shut.

Bunge, die. tongue.

suriid, adv. back.

suviidlehren, v.; sep. to return,

juciidlommen, irr. v.; sep. to
come back.

guriidivagen, irr. v.; sep. to carry,
bear back.

pro-

sufammen, adv. together.
jufemmentommen, irr. v.; sep.
to meet.
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wanyig, num. twenty; der, bie,
das jtwanjigfte, the twentieth.

3bm’, adv. indeed, it is true.

jwei, num. two; Dder, die, das
Wweite, the second.

Bweifel, der, -8, doubt.

jweihundert [3wei Huudert], num
two-hundred ; Dder, Ddie, Das
sweihnudertfle, the two-hun-
dredth,

GERMAN-ENGLISH VOCABULARY.

jweimal, num. twice.

jmeinndzmangig [3wei nud jwan:
#igl, num. twenty-two ; der, die,
bas  jweinudzmangigite, the
twenty-second.

stoingen, érr. v. to force.

jwifen, prep. between.

switidern, v. to twitter.

$wilf, num. twelve; der, bie, Das
3wilfte, the twelfth,
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a, an, art. ein, eine, ein.

abandon, v. verlaffen, irr.

able, adj. fibig; to be able, ton-
new, irr. -

about, adv. and prep. ungefabr;
um, um . . . herum.

above, adv. and prep. oben, dro-
ben; oberhalb, itber.

absent, adj. abmwefend.

accepty v. anuehmen, irr.; sep.

accomplish, v. vollbringen, irr.

accompany, v. begleiten.

according to, prep. nad.

account, n. Redjnung, die; on ac-
count of, tegen, prep.

aoccustom, v. gewdhnen,

across, prep. iiber.

act, v. handeln.

action, n. andlung, die.

n. Admiral, der, 8.

v. berwunbdern,
advise, v. taten [vathen], irr.
Africa, pr. n. Afrita, -8.
after, prep. nad); comj.
© bem.
after(wards), adv. nadper.
again, adv. wieder.
against, prep. gegen, toibder.
ago, prep. Vor.
agreeable, adj. angenehm.
alm, n. bas 3iel, ()8,
air, n. fuft, die.

Albert, pr. n. Albert, der, -8,
alder, n. Grle, die.

nad-

Alexander, pr. n. Aleranbder, der,
-8.

alive, adv. am feben.

all, adj. all, aller, alle, alled;
gans; mnot at all, garnidt.

allow, v. erlauben; to beallowed,
biirfen, irr.

almost, adv. faft.

alone, adv. allein,

aloud, adv. laut.

Alps, pr. n. Alpen, die, p

already, adv. fdon,

also, adv. aud.

although, conj. obgleid), obidon,
wenn gleid), wenn aud), twenn
fdyon.

always, adv. immer.

ambassador, n. Gcejanbdte, der, -n;
participial adj. used as noun ; an
ambassador, ein Gejandter, -n.

Amelia, pr. n. Amalie, die, -n8.

America, pr. n. Amerifa, -8.

American, n. Amerifaner, der, -8;
Ameritanerin, die.

American, adj. ameritanifd).

amiable, adj. liebendwiirdig.

among, prep. unter.

amount, v. betvagen, irr.

amuse, v. unterhalten, irr.

amusement, n. Unterfaltung, dle,

an, art.; of. &

angry, adj. jornig, bdfe.

animal, v. Tier [Thier], das, (e)8,

Anna, pr. n. %nna, die, -8,
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annual, adj. jabrlid).

answer, v. antworten.

answer, n. Antwort, die.

any, ad). irgend ein, etc.; etwad;
einiger, ete.; weldjer, ete.; jeder,
ete.

anybody, pron. jemand [Semanbd].
anything, pron. etwag.
s 1. Apotheter, der, -6,
apple, n. Apjel, der, -8.
apple-tree, n. Apfelbaum, der,
—e)8.
April, pr. n. April, der, -8,
apron, n. Sdiirze, die.
Arab, pr. n. ¥vaber, der, -6.
Arabia, pr. n. Avabien, -8.
arm, n. Arm, der, —(¢)8.
around, adv. and prep. ferum;
um. .. herum.
arrivaly n. Antunft, die.
arrive, v. anfommen; irr.; sep.
art, n. Runit, die.
n. Beffimmungswort, das,
-(e)8; Artilel, der, 8.
a8, adv. and cony. al8, wie, fo; bda,
indem.
ascend, v. binauffteigen, érr.; sep.
ashamed, adj. befdhimt; to be
ashamed, fid) jdydmen.
ashes, n. Ajdye, die, sing.
Asia, pr. n. ¥jien, -8.
ask, v. fragen; to ask for, ver-
langen, bitten, irr.
ass, n. Ejel, der, -8.
assisty v. beiftehen, irr.; sep.
assistance, n. DBeiftand der, -(c)8.
assure, v. verfidern,
astonishment, n. Grftaunen, das,
-8

at, prep an, 3u, in; at the house
of, bei; at ome o’clock, um ein

Uhr.
Aflantie, adj. atfantifd.

ENGLISH-GERMAN

attack, v. angreifen, irr.; sep.
attempt, v. verfuden.
attentive, adj. aunfnerfiam.
attract, v. anjichen, irr.; sep.

pr. n. Auguft, der, -8,
aunt, n. Tante, die.
Austria, pr.n. Ofterreid) [Oefter.

reidy], -8 or Oftreidy, -3.

author, n. Sdyriftfteller, der, 8.
autumn, n. Derbft, der, —(e)s.
avenge, v. riden.
away, adv. oeg, fort.
awkward, adj. ungefdidt.

n. Ritden, der, -8.
back, adv. jurild.
bad, adj. idledst.
pr. n. Babden, -8,
bag, n. Sad, bder, (¢)8.
bake, v. baden, irr.
baker, n. Bider, der, 8.
n. Ball, der, -(e)s.
bank, n. Ufer, bas, —8; Bant, die.
bare, adj. blofi.
barley, n. Gerfte, die.
barn, n. Sdjeune, bdie.
baron or barenet, n. Baron, der,
—e)e.
basket, n. Sorb, der, —(e)8.
bath, n. Babd, bas, —(e)8.
hathe, v. baben.
battle, n. Sd)lad)t, bie; battlear-
ray, ©dladytordbnung, die.
be, v. fein, irr.; werben, irr.; to
be to, follen, irr.; miifien, érr.
n. Strahl, der, —(e)8; Bal-
fen, ber, -8, (wooden).
bear, n. Bir, der, -en.
bear, v. tragen, irr.; gebiven, érr.
beard, n. Bart, der, —(e)8.
beat, v. {dlagen, irr.
beautifal, adj. fdon, pradtig.
because, conj. tetl,
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become, v. tverben, irr.

bed, n. Bett, dbas, —e8; pl. -en.

bed-room, n. Sd)lafjimmer, bas,-8.

n. Biene, die.

beef, n. Rindfleifd), das, —es.

beer, n. Bier, das, —(e)8.

befall, v. betreffen, irr.

before, prep. vor; «dv. vorber;
conj.” bevor, ehe.

beg, v. bitten, irr.

begin, v. beginnen, irr.

behave, v. betvagen, irr.; refl

behind, prep. binter; adv. hinten.

Belgium, pr n. Belgien, -8,

believe, v. glauben.

bell, n. Glode, die; RKiingel, die.

pr.n. Bell, 8.

belong, v. gehdren.

below, prep. unter, unterhalb; adv.
unten.

Belus, pr. n. Belus.

beneh, n. Bant, die.

bend, v. biegen, irr.

benefactor, n. Wohithiter, der,
-8

Berlin, pr. n. Berlin, -8,
beside(s), prep. mneben; aufer;
adv. aufierdent.
besiege, v. belagern.
best, adj.; superl. beft; adv. am
beften, am meiften, am liebften.
better, adj.; comp. beffer.
between, prep. 3wijden.
bid, v. beifien, irr.; befehlen, irr.
big, adj. grof.
bill, n. Redynung, die.
bind, v. binden, irr.
bird, n. Bogel, der, -8; bird of
Bugvogel, der, -8.
birthday, n. Geburttag der, —(c)s.
bite, v. beifien, érr.
blaek, adj. jdwars.
Blair, pr. n. Blair, -8
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blame, v. tabeln.

blanket, Dede, die.

blind, adj. blind.

blood, n. Blut, dbas, -(e)8.

blow, v. blafen, irv.

blue, adj. blau.

board, n. Tafel, die.

boast, v. rithmen, refl.

boat, n. Boot, bas, -(0)8; Siff,
bas, -(e)8.

body, n. SKdrper, der, -6.

boll, v. todjen. .

bonnet, n. Hut, der, —(e)8.

book, n. Bud), das, —(¢)8; book«
seller, Budyhandler, der, -8.

booty n. Stiefel, der, -8; pl. -1,

borough, n. Fleden, der, -8.

borrow, v. borgen.

both, adj. beider, beide, beides;
beibde.

bottle, n. Flafdye, die.

box, n. Sdadytel, die; Kaften, der,

-8,
boy, n. Rnabe, der, -n.
bracelet, n. Avmband, dbas, —(e)s.
brain, n. Gehirn, das, -(e)8.
branch, n. AR, der, —(¢)8.
bread, n. Brot [Brod], das, -(e)s.
break, v. bredjen, irr.; break
out, ausbredjen, irr. sep.; break
to pleces, jerbredyen, irr.
breakfast, v. friihfticen.
breakfast, n. Friihftid, das, -(e)s.
b n. Bruft, die.
breast-pin, n. Borftednabdel, die.
breathy n. Atem [Athem], der, -8.
bridge, n. Briide, bdie.
bright, adj. bell,
bring, v. bringen, irr.
broad, adj. breit,
brook, n. Bad), der, —(¢)s.
brother, n. Brubder, der, -8.
brown, ady. braun,
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Brussels, pr. n. Briiffel, -8.
pr.n. Brutus, der.

build, v. bauen; build up, er-
bauen.

building, n. Gebdubde, das, 8.

bundle, n. Bund, das, —(e)8, BViln-
del, dag, -8.

burn, v. brennen, frr.

bush, n. Bujd), der, (e)s.

business, n. Gefdift, das, —(e).

tor:’.nsy, v.; refl.  fid) befddftigen,

buty conj. aber, allein, fondern;
but for, ofne.

butcher, n. Fleijder, der, 8.

butter, n. Butter, die.

buy, v. taufen.

by, prep. von, durd), bei; adv.
vorbei.

cabbage, n. Rvaut, das, —(e)8;
cabbage-head, Srautlopf, der,-8.

Caesar, pr. n. Qifar, ber, -8.

cage, n. RKifig, der, -8,

cake, n. Rudjen, der, -8,

calf, n. Ralb, das, ~(e)8.

call, v. tufen, irr.

calling, n. Beruf, der, (e)8.

calm, adj. ftili(e).

calmness, n. Stille, bie.

camelyn. Ramel [Rameel], bas, -8.

can, v. tonnen, irr.

candle, n. Rerze, die, Lidht, das,
—(¢)8; candle-stlek, Leudyter, der,
-8,

eane, n. Stod, der, ~(e)8.

cannon, n. famnone, die.

n. Milge, die, Kappe, bdie;

Paube, die,

capital, n. Hauptftadt, die.

captive, adj. gefangen.

capture, v. fangen, irr.; gefangen

nehmen, irr.

ENGLISH-GERMAN

caravan, n. Sarawane [Rara-
vane], die.
card, n. Karte, die; Billet, das,
—(e)s.
e n Sorge, die, Adt, die; to
e care, in adt [Adt] nehmen,

r.
cargo, n. fadung, bdie.
Caroline, pr. n. Karoline [Earo-
line], bdie, -n8s.
carpenter, n. 3immermann, der,
-(e)8.
carpety n. Teppid), der, —(e)s.
n. BWagen, dex, -8,
carrion, n. a8, bas, —e8.
carrot, n. Mdhre, die, gelbe Riibe,
die.
earry, v. tragen, ir.; carry
away, forttragen, irr.; sep. fort-
reifien, irr.; sep.
cart, n. Rarven, der, -8,
pr. n. Rarthago [Cars
thagol, -8.
pr. n. SKarthager
[Carthager], der, -8.
case, n. {all, der, ~(¢)8; in case,
fall8, conj.
Casino, n. Rafino [Cafino], das,
-8.
cast, v. werfen, irr.
castle, n. Sd)lofi, dag, —¢8.
caty n. Rafe, die,
catch, v. fangen, érr.
n. Dom, der, —(e)8.
Cato, pr. n. Cato, der, 8.
caftle, n. Bieh, dbas, ()8,
cave, n. Hiohle, die.
cease, v. aufhdren, sep.
eedar, n. Qebder, die.
ceiling, n. Dede, die.
celebrated, adj. berfihmt.
cellar, n. Reller, der, -8.
certain, ad). gewifi. -
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certificate, n. Certifitat [Certifi-
cat], bas, —(e)3.

chaff, n. Sprey, die.

chain, n. Kette, bie.

chair, n. Stub, der, (c)8.
change, v. twedyefn,

chapel, n. Rapelle [Capelle], die.
character, n. GCharatter, der, -8
chareoal-burner, n.  Rbhler, der,

chu'ltsble,ady milbthatig.
Charles, pr. n. Sarl [Carl], der, -8,
chase, n. Jagd, die.

cheap, adj. billig, woblfeil.
cheat, v. betriigen, irr.

cheek, n. Wange, die.

cheese, n. Rife, der,-8; pl. Kafe.
ehemlse,n. Hemd, das, (e)8; pl.

ehemish'y, Chemde, die.
cherry, n. Rirjde, die.
chest (of drawers), n. Sommobe
[€ommobde], dbie, Sdnblade, die.
chicken, n. $iihndjen, das, -8.
child, n. Rind, das, —e8.
childhood, n. Rinbdheit, die.
Chili, pr. n. Ghili, -8,
chimney, n. famin, der, (¢)s.
chin, n. Kinn, das, —(¢)8.
China, pr. n. Ehinag, -8.
n. Sdololade [Ehoco-
lade], die.
choice, n. Wabl, die.
choose, v. wihlen.
Christian, n. @hrift, der, —en,
church, n. Rirdye, ote.
city, n. Stabdt, die,
chss, n. Klaffe [Claffe], die.
pr. n. Claudius, ter.
chw, n. Rralle, die.
clean, adj. rein.
cleanly, adj. veinlid).
clear, adj. flar.
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climb, v. flettern,
cloak, n. Mantel, der, 8

clock, n. Wby, die; what o’clock ¥
toieviel [twie viel] Uhr?
cloth, n. Tud), das, —(¢)s.

clothes, n. Rleider, bdie, pl;
Wifdye, die, sing. (linen).

clothing, n. Rleidbung, die.

clover, n. flee, ber, -8.

coachman, n. Qutider, der, 8

coal, n. Kofle, bie; hard-coal,
Steintoble, die,

coast, n. RKiljte, die.

ooaty n. Rod, der, (¢)8.

cobbler, n. Sdufter, der, -8.

eock, n. Habun, der, —(e)8.

coffee, n. Raffee [Caffee], der, -8

cold, adj. talt; to be eold, frieven,
irr.; to take cold, fid) ertilten,
refl.

n. Kilte, dle.

colonel, n. Oberft, der, —en, Colo-
nel, der, -8,

color, n. Farbe, die,

come, v. fommen, irr.; to eome
In, hereintommen, irr.; sep.; to
come back, juriidfommen, irr.;
sep.

comet, n. Somet, ber, —en.

command, v. befehlen, ér.

commence, v. beginnen, irr.

eommeree, v. anbdel, der, -8,

eommon, adj. gewdhnlid).

communicate, v. mitteilen [mit-
theilen], sep.

companion, n. Ramerad, der, —en,

compassion, n. Witleid, das, —(¢)8,
Mitleiden, -8,

complain, v. beflagen, refl.

compliment, n. Rompliment [Eom-
pliment], das, —(e)8.

conceal, v. verbergen, érr.

concelve, v. begreifen, irr.
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osmoern, v. betveffen, frv.
ocomoert, n. Ronjert (Soncert], bas,

~o)8.

confoderation, n. Bund, ber, —(¢)8.

confess, v. geftehen, irv.

oonjunetion, n. Bindewort, das,
—e)8.

conquer, v. befiegen.

oomscience, n. Gewiffen, das, -8,

oconsider, v. Balten, érr.; (as filc).

ocontent, v.; rel. begnitgen, ref.

content(ed), adj. 3ufvieden.

contrary, n. Oegenteil [Gegen-
theil], bas, —(¢)8; on the com-
trary, im Gegeuteil.

convenlent, adj. paffend.

conversation, n. Gefprid), bdas,
~(¢)8; Unterhaltung, die.

to oook, v. todjen.

cool, ady. tihl; taltbliitig.

oopper, n. Supfer, bas, -8; ocop-

Reffeljdmied, der,

—(¢)8; Rupferfdymied, der, —(e)s.

oopy, v. abidyreiben, irr.; sep.

copy-book, n. @dyreibheft, das,
~e)8.

correct, v. verbefjern.

oorrect, adj. ridtig.

oost, v. loften.

oottage, n. Diltte, die.

cotton, n. Baumvolle, die.

ocount, n. Graf, ber, —en.

oountess, n. Grifin, bdie.

eountry, n. faud, bas, —(¢)8; in the
country, auf dem Cand; native
country, Baterland, das, —(e)s.

courage, n. TMut [Muth], bder,
—(e)8.

course, n. 2auf, ber, (¢)s.

oourt, n. of, der, (e)8.

oousin, n. Better, der, —-8; Kou-
fine [Coufine], die.

oover, v. bebeden.
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cow, n. Rub, bdie.
eravat, n. Halsbinbe, die.
cream, n. Rabhm, der, (€)8.
create, v. fdaffen, irr.
crew, n. Mannfdaft, die.
cross, v. iiberjeen, sep.
ory, v. {dueien, érr.; tufen, ér;
weinen (weep).
Cuba, pr. n. &uba, -8,
oup, n. Taffe, die.
cure, v. heilen.
curlosity, n. Reugierde, die; Sel
tenbeit, die.
n. Borhang, der, —(e)s.
n.  QGebraud), der, —(¢)3;
Boll, der, -(¢)3; custom-house,
Bolihaus, das, -8,
cut, v. jdmeiden, irr.
Cyprus, . Eypern, -8

damp, adj. fendit.
danger, n. Gefabr, die.
pr. n. Dariug, der,

dark, ady. duntel.

daily, adj. tdglid).

date, n. Dattel, die, (fruit); Da-
tum, bas, -8, (day).

daughter, n. Todter, die.

day, n. Tag, der, (¢)8; day after
to-morrow, fibermorgen, adv.;
day before yesterday, vorgeftern;
one day, some day, cinft, adv.

dead, adj. tot [tobdt].

deal, n. Teil [Theil]; a great
deal, viel, fehr.

dear, adj. teuer [theuer], lieb.

death, n. Zobd, der, —(e)s.

debty, n. Sduld, die.

decelve, v. taujden.

December, n. Dezember [T:cem-
ber], der, -8.

deed, n. Zhat, die.

deep, adj. tief.
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defend, v. verteidigen [vertheidi-
gen].
definite, adj. beftimmt.
deliver, v. itberliefern.
demand, v. verlangen.
v. abreifen, sep.

depart,
describe, v. bejdyreiben, irr.

v. berdienen.
desire, v. wiinjden.
desolate, adj. dde.
destroy, v. jerftoven.
devour, v. (auf)freffen, irr.; sep.
diamond, n. Diamant, der, —en.
dictionary, n. Worterbud), dag,
-(e)8.

v. fterben, drr.
different, adj. verjdieden.
difficalt, adj. fdywer.
dig, v. graben, irr.
diligent, fleifiig.

dine, v. fpeifen.
dinner, n. Mittagseffen, das, -8,

Gfjen, bas, -8.
adj. geradbe; adv. gleid).
dirty, adj. {dmubig.
disappear, v. verdwinben, irr.
discontented, adj. unjufrieden.
discover, v. entdeden, erfinden, irr.
dish, n. Sdilffel, die.
displease, v. miffallen, irr.
dismemberment, n. 3erlegung,
bie.
dissection, n. Teifung [Theilung],
Berteilung, die, Berlegung, die.
distinet, adj. beutlid),
distress, n. Not [Noth], die.
n. Graben, der, -8.
divide, v. teilen [theilen].
do, v. thum, irr., madyen; fid be-
finden, irr. .
dog, n. Hunbd, der, (¢)8.
done, adj. fertig.
donkey, n. Ejel, der, -8,
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door, n. Thitr(e), die.

doubt, n. Bweifel, der, -8,

Do pr. n. Douglas, dev.

down, adv. Berab, hinab, herunter,
hinunter. .

dozen, n. Dufend, das, -8,

dranght, n. 3ug, ber, ~(e)8.

draw, v. jiehen, irr.; jeidmen.

dress, n. RIeid, dbas, —(e)8.

dress, v. anfleiben, sep.

dr:u;lng-gown,m Sdlafrod, der,

e)8.

drink, v. trinfen, érr.; (of beasts)
faufen, frr.

drive, v. fahren, irr.

druggisty n. Apotheler, der, -8.

duke, n. erzog, der, -8; duchess,
Perzogin, die.

.duek, n. Gute, die.

dumb, adj. ftumm.

during, prep. wihrend.

Dutch, adj. Holldndifd).
Dutchman, n. Hollinder, dev, 4.
duty, n. Pilidt, die.

dwell, v. wobnen.

eaeh, adj. jeder, jede, jebes; each
other, einanber,

eagle, n. Adler, ber, -8,

ear, n. O, das, —(e)8; pl. —en,

early, adj. and adv. frilh(e).

earn, v. verdienen.

earnest, adj. evnfthaft.

n. Grbe, die.
easy, adj. leidyt.
eat, v. effen, irr.;

freffen, irr.
edify, v. erbauen.
Edward, pr. n.  Gbuard, bder,
-8,
egg, n. i, bas, —(e)8.
Egyspt, pr. n. Agypten [Aegypten],

(of beasts)
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eight, num. adjt; the eighth, ber,
bie, bas adjte.

eighteen, num. adtzehn; the
eighteenth, ber, die, bas adt-
3ehute.

eighty, num. adjtjig; the eightl-
eth, ber, bie, bas adytjigfe.

elther, conj. entweber.

eldest, adj. dlteft.

elephant, n. @lefant [Elephant],
der, —en.

num. ¢lf; the elevemth,

ber, die, bas elfte.

Eliza, pr. n. Glife, bie, -ne.

Elisabeth, pr. n. €lifabeth, die,-8.

elsewhere, adv. anberéiwo.

Emma, pr. n. Gmma, bie, -8.

emperor, n. Raifer, der, -8,

n. Raiferveid das, —(c)s.

empty, v. leeren; fid) exgiefien, érr.
(of rivers).

endeavor, v. fid bemihen.

enemy, n. Feind, der, -(e)s.

England, pr.n. Gngland, -8.

English, adj. englifd).

English(man),n. Englinbder,der,~8.

English(woman), n. Gngldnberin,
bie.

enlarge, v. vergrdfern.

enough, adv. genug.

enrich, v. beveidjern.

entertain, v. unterhalten, érr.

entertainment, n. Unterhaltung,
bte.

entire, adj. gam.

environment, n. Wmgegend, bdie.

error, n. Jrrtum [Jrrthum], der,
—e)8.

escape, v.
geben, im.

especial, adj. befonbder; adv. befon-
bm’

espy, v. exbliden.

entfliehen, irr.; ents

ENGLISH-GERMAN

esteem, v. adyten.
Europe, pr. n. Guropa, -8; Euro-
n. Guropder, ber, —8; Euro-
pderin, die ; adj. europiifd.
Eve, pr. n. @va, bie, 8.
even, adj. and adv. eben; fogar,
fefbit.
evening, n. Abend, ber, 8.
ever, adv. je(mal8).
every, ady. jebder, jebe, jedes; every-
body, jedbermann [Jedermann],
-8; everything, alles [Ales].
everywhere, adv. iiberall.
evily n. {ibel [Uebel), bas, -8, Bdfe,
bas, —en (adj. used as noun).
ation, n  Ubertreibung
[Uebertreibung], die.
ony n. Unterfudyung, bdie.
v. unterjudyen.
example, n. Beifpiel, bas, —(¢)s.
excellent, adj. vortrefflid).
exoept, prep. aufer.
exchange, n. Birfe, die.
exclalm, v. audrufen, irr.; sep.
exercise, n. Aufgabe, die; libung
[Webung], die.
expect, v. erwarten.
adj. ~ teuer [themer];
toftiptelig.
experience, n. Grfahrung, die.
extraordinary, adj. auferordent-
lid.
eye, n. Auge, bas, —&; pl. -1, one-

eyed, etndugig, adj.

face, n. Gefidit, bas, (e)8.
y n. Bermdgen, das, -8;
Fabigleit, bie.
fail, v. fehlidlagen, érr.; sep.
fair, adj. billig.
¢ adj. treu.
v. fallen, irr.; to fall asleep,
einjdlafen, irr. sep.
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family, n. Familie, die.

fan, n. Fader, der. -8,

Fanny, pr. n. §anny, dte, -8.
far, adv. ieit; as far as, bis ju,

prep.

farm, n. Bauerngut, dbas, —(¢)s.

faprllner, n. Bauer, der, -8 or-n;

. -1,

farrier, n. Hufidmied, der, —(e)8.

farthing, n. Pfennig, der, -8.

fast, adj. {djnell.

fat, adj. fett.

father, n. DBater, ber, -3.

fatten, v. miften.

fault, n. Fehler, der, -8; fault-
finder, Tabler, der, 8.

fear, v. fiivdten,

February, pr.n. Februar, ber, -8.

feeble, adj. {dwad).

feel, v. fithlen; befiihlen (by touch-
ing)

ing).

feign, v. Beudjeln.

fertile, adj. frudjtbar.

fetchy v. Holen.

few, adj. wenig.

field, n. Feld, dbas, —(¢)8; ploughe
ed fleld, Ader, ber, -8,

fifteen, num. filnfsehn; the fif-
teenth, bder, bie, bas filnfzehnte.

fifty, num. filnfzig; the fiftieth,
der, die, das filnfjigfte.

fight, v. timpfen; to fight a
hattle, eine Sdladyt liefern.

filly v. fiillen.

find, v. finden, irr.

fine, adj. fein, jdon, pradtig.

finger, n. {inger, der, -8,

finish, v. enbigen.

fir, n. Tanne, die; Fohre, die.

fire, n. §euer, bas, -8,

first, adj. and adv. erft; at first,
suerft, adv.

fish, n. ijd, ber, ()8,
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fishing-hookandrod,n. Angel, die.

fity adj. paffend.

five, num. fiinf: the fifth, der, die,
bas fitnfte.

five-hundred, num. fiinfhunbert
[fiinf Hunbdert]; the five-hune
dreth, bder, bdie, bag fiinfhun-
dertfte,

flee, v. flichen, irr.

flesh, n. §leifd), das, —es.

flock, n. Herde [Heerde], die.”

floor, n. Stod(werl), das, —(e)8.

florin, n. Gulden, ber, -8.

flour, n. Meb, dbas, —(¢)3.

flow, v. fliefen, irr.

flower, n. Blume, bdie.

fly, v. fliegen, irr.

fog, n. MNebel, der, -8,

follow, v. folgen.

foody n. Speife, die.

footy n. Fuf, der, —e8.

for, prep. fiir, um,

for, conj. denm.

forbid, v. verbieten, irr.

force, n. Gewalt, die.

force, v. jwingen, irr.

forehead, n. Stirn, die,

foreign, adj. fremb.

forest, n. LWald, ber, —(e)8.

foretell, v. vorherfagen, sep.

forget, v. vergeffen, irr.

fork, n. Gabel, bdie.

former, adj. frither; adv. fonit.

fortress, n. Feftung, bdie.

fortune, n. Oliid, bas, —(¢)3.

fortunate, adj. gliidlid).,

forty, num. viersig; the fourtieth,
ber, die, bas vierzigfte.

fountain, n. Quelle, die; Brunnen,
der, -8,

four, num. vier, the fourth, der,
die, das vierte; four-in-hand.
vierfpdnnig.
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fourteen, num. Dbdierjehn; the
fourteemth, ber, bie, dasd vier-
3ehute.
fox, n. Fuds, der, -es.
frane, n. (coin), Franf, der, —en.
Franoe, pr. n. §rantreid, -8.
Frankfort, pr. n. §rantfurt, -8.
Frederick, pr. n. §riedrid), der,
-8; Frederick Street, friebd-
tid)ﬁmﬁe, die.
free, ady. fret.
freedom, n. Freibeit, die.
v. frieren, irr.
Freldl,aab frangdfild).

ch(man), n. Frangofe, der,

—b?, French(woman), Franydfin,
e.
fresh, adj. frifd).

Friday, n. $reitag, ber, <(¢)s.
n. Freund, der, (€)8; fem.

Freundin, die.

friendship, n. Freundidaft, die.

frighten, v.; trans. eridjreden; in-
trans. er{dreden, irr.

from, prep. von, aus.

fruit, n. Frudt, die, ObR, das,
—e8 (collectively).

fruitfol, adj. frudtbar.

full, adj. voll.

fun, n. Spaf, der, 8.

v. liefern;

[mdblirven].

furniture, n. M5bel, die, pl.

gain, n. Gewinn, der, (e)8.
v. gewinnen, irr.

game, n. Spiel, dbas, (e)8.
garden, n. Garten, der, -8.
gardener, n. irtner, der, -8;

gardner’s wife, Girtnerin, die.
garret, n. Dadjftube, bdie.
gate, n. Thor, bas, -(¢)8, Thiir(e),

die,

mboblieven
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general, n. General, ber, —(¢)8.
Geneva, pr. n. Genf, -8.
n. $err, ber, -u, pl.
—ent; anftindiger Mann.
George, pr. n. Georg, der, -8
German, adj. bdeutid); German-
(man), Deutide, der, -n (adj.
usedasnoun); German(woman),
Deutidfe, bdie (adj. wused as
noun).

Germany, pr. n. Deutidland,
-3,

get, v.; intrans. werben, irr.; trans.
betommen, érr.; Holen.

get up, v. auffiehen, irr.; sep.

gift, n. Gabe, die, Gejdhent, das,
~e)8.

girl, n. Madden, das, -8,

glve, v. geben, irr.; e8 giebt [gibt],
there is, there are.

glad, adj. froh; I am glad, 8
freut midj.

n. Glas, dbas, —e3.

glove, n. Handiduh, der, —(e)8.

glow, v. glitben.

80, v. geben, irr.; fafren, érr. (in
a vehicle); go away, fortgehen,
irr.; sep.; go out, audgehen, irr.;
sep.; go for, holen.

goat, n. 3iege, bie, —¢8

God, n. Gott, der, —e8.

god-father, n. Pate [Pathe], der,
-n, Gevatter, der, —8; pl. -n.

gold, n. Gold, dbas, —(e)8; adj.
golden.

golden, adj. golden.

good, adj. gut, artig.

goodness, n. Giite, bdie.

goose, n. Gans, die,

govern, v. regieven.

grain, n. Getreide, dag, —e8.

grammar, n. Grammatit, die.

granary, n. Speidyer, der, -8,
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granddanghter, n. Gutelin, die.

grandfather, n. @rofivater, der, -8.

grandmother, n. Grofimutter, bie.

grandson, n. Gntel, der, -8,

grape, n. Weintraube, Traube,
bie.

grasp, v. greifen, irr.

grass, n. Gras, das, —e8.

gray, adj. grau.

great, adj. grof.

Greece, pr. n. Griedjenland, -8.

n.  Oierigleit, bdie,

RNajdhaftigleit, die.

greedy, adj. gierig.

green, adj. griin,

ground, n. "Bobden, bder, -8,

grow, v. ierben, irr.; (in size);
wadyfen, érr.

guess, v. raten [rathen], irr.

guilt, n. Sdyuld, die.

gun, n. Gewehr, dbas, —(¢)8, Flinte,
die.

gun-powder,
bas, -8.

hail, v. Hageln.

hair, n. Haar, bas, —(¢)8.

half, adj. Hatb.

ham, n. Sdjinten, der, -8,

hand, n. Hand, die.

hand, v. hinbdigen; to hand over,
fibergeben, irr.

han n. Handwert, das,-(e)3.

handkerchief, n. Tafdjentud), bas,
-(e)8.

handsome, adj. {ddn.

hang, v. hangen, irr.; hangen.

happen, v. gefdeben, irr.

happy, adj. glidlid).

harbor, n. $afen, der, -8,

hard, adj. hart; fder; ftarl.

hare, n. $afe, der, -n.

harvest, n. Eunte, die,

n  Sdiefpulver,
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hat, n. ut, der, (e)8.

hatred, n. $afi, der, €8,

have, v. Haben, irr.

hay, n. $eu, das, —(¢)8.

hazel-nut, n. Dafelnuf, die.

he, pron. er; bder, berjenige, ete.

head, n. Daupt, dag, ()8, Kopf,
der, —(¢)8; head-ache, Sopfwep,
bas, —(¢)8.

heal, v. beilen.

health, n. Gefunbdheit, bie.

healthy, adj. gefunbd.

hear, v. horen; erhdven (of prayers).

heart, n. $er;, bas, -ens, pl. —en;
by heart, auswenbdig, adv.

heat, n. ite, die.

heaven, n. Himmel, der, -8.

heavy, adj. fdwer; ftarl.

heed, n. Adyt, die; to give heed,
adytgeben [Adyt geben].

help, v. helfen, irr.

hen, n. Henne, die.

Henry, pr. n. Heinrid), der,-8.

her, dat. and acc. of shes prom.
ihr; fie; of her, ihrer, gen.

her, poss. adj. ibr, ibre, ihr.

herd, n. $erde [DHeerde], die.

here, adv. bier.

hers, poss. pron. threr, ifre, ibres;
ber, bie, bas ifjre; der, die, dad
thrige.

herself, refl. pron. fid).

herself, emphatic. felbft.

hide, v. verbergen, irr.

high, adj. bHod); comp. hoher;
superl. hidft; at the highest,
hodyftens, adv.

hilly n. $iigel, der, 8.

dat. and acc. of hes pron.

ihm; ihn; of him, jeiner, gen.

himself, refl. pron. fid).

himself, enphatic. felbt.

hire, v. mieten [miethen].
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his, poss. adj. fein, feine, fein.

his, poss. pron. feiner, feine, fei-
n(e)s, bder, die, das feine, der,
bie, dad feinige.

history, n. Gejdjidyte, die.

hit, v. treffen, irr.

hither, adv. bierher.

hold, v. BHalten, érr.

hole, n. fod), bas, ()8,

hollday, n. Feiertag, der, —(e)8.

home, n. $eimat [Peimath], die;
at home, ju Haufe; home, nad
Daufe.

honest, adj. ehrlid.

honey, n. onig, der, -8.

honor, n. Ghre, bdie.

hope, n. Poffnung, die.

hope, v. Boffen.

horse, n. Pferd, das, —(e)3; on
horse-back, 3u Pferd; horse-
shoe, Hufeifen, das, 8.

hospital, n. Spital, bas, ~(e)s.

hot, adj. Beif.

hotel, n. otel, das, -&.

hour, n. Stunbe, bie.

house, n. Haus, das, -8,

how, adv. wic; however, wie. ..
aud); dody, jedody, indefjen.

‘hundred, num. Huubdert; the hune
dredth, bder, die, dad Hunbertfte,

hung (with), participial adj. be-
hangen (mit).

hungry, adj. hungrig.

hunting, n. Jagd, die.

harl, v. werfen, irr.

husband, n. Maun, der, —(e)8,
Gemahl, der, -8, Gatte, dex, -n.

hut, n. $iitte, die.

1, pron. id).

foe, n. Eis, bas, —e8,
idle, adj. trdge.

it cory. wenn, ob,
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image, n. Bild, das, —(e)s.

immense, adj. ungebener.

immediately, adv. (fo)gleid).

improve, v. verbeflern.

in, prep. and adv. in; drinmen,
Berein, hinein,

increase, v. vergrdfiern, vermeh-
ren.,

indeed, adv. in ber That, wirllid,
ia, awar.

India, pr. n. 3nubdien, -8.

infringe, v. bredyen, irr.; ilber-
treten, fry.

inhabit, v. bewohuen.

inhabitant, n. @Einwohuer, ber,
8.

ink, n. Tiute [Dinte], die; ink-
stand, Tintenfaf [Dintenfafi),
bas, —e8.

inn, n. Wirtehaus [Wirthshaus],
bas, -e8.

inside, prep. and adv. innerbafb;
bdrinnen.

insolence,n. Unverjdydmtheit, die,
Fredbeit, die.

instead, prep. anftatt, ftatt.

instruet, v. unterridyten.
insurrection, n. Empdrung, die.

intercourse, n. Berlehr,der,(¢)s,
Umgang, der, —(¢)8.
interdiot, n. Berbot, bas, —(e)e.
into, prep. in.
introduce, v. einfithren, sep.; vor-
ftellen, sep.
invent, v. ecfinben, drr.
invention, n. Grfindbung, bie.
inventor, n. Grfinbder, ber, -8.
invite, v. einladen, irr.; sep.
pr. n. Jrland, 8.
irom, n. Gifen, bas, -8; adj. eifern.
irregular, adj. unvegelmifig.
island, n. Jujel, die.
issue, v. eriaffen, i,
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ity pron. nom. er, fie, e8; acc. ibn,
fie, e8; of ity feiner, ihrer, feiner;
bavow; to ity ihm, ihr, ihm; dazu.

Italian, adj. italienifd); Italian
(man), Jtaliener, der, -8; Ital-
ian (woman), Jtalienerin, die.

Italy, pr. n. 3talien, -8.

its, poss. adj. fein, feine, fein,
deffen, deven.

itsy poss. pron. feiner feine, fei-
n(e)8, der, die, dasd feine, der, die,
bas fetnige.

Jacket, n. Jade, die.
James, pr. n. Jalob [Jacob], der,

Jannu-y, pr. n. Sanuar, der, -8.

Japan, pr. n. Sapan, -8,

Jew, n. Jubde, der, -n; Jewess,
Qitdin, die.

John, pr. n. Johann, der, 4.

Joiner, n. Sdreiner, bder, -8,
Tifdyler, der, -8.

Journal, n. Blatt, dbas, —e8; daily
Journal, Tageblatt, das, —e8.

Judge, v. urteilen [urtheilen].

Juliet, pr. n. Julie, die, -ns.

Julius, pr. n. Julius, der.

July, pr. n. Suli, ber, -8.

Jump, v. fyringen, irr.

June, pr. n. Juni, der, -8,

Justy adj. gevedit; adv. gerabde.

keep, v. bebalten, irr.

kerchief, n. Dalstud), das, —(e)s.

kettle, n. Refjel, der, -8.

key, n. Sdliiffel, der, -8.

kill, v. tdten [tobten].

kilogram, n. Kilogramm, bdas,
—(e)8.

kind, adj. giitig.

kindle, v. anjiluden, sep.;
madjen, sep.

ans
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kindness, n. @iite, bie.
king, n. Ronig, der, —(c)8.
n. Konigreidy, dbas, —(e)s.
kitchen, n. Rildye, die.
knee, n. Smie, bas, -8,
knife, n. Meffer, das, -8,
knit, v. ftriden.
knock, v. Flopfen.
know, v. wiffen, drr.; tennen, érr.
(to be acquainted with).
known, participial adj. betannt.

labor, n. Arbeit, bie.

laborer, n. Arbeiter, der, -8.

ladder, n. Reiter, die.

lady, n. Dame, bdie, Frau, die;
young lady, §rdulein, bas, -8,

lake, n. See, der, 8.

lament, v. beflagen.

land, n. 2and, das, —(¢)8.

iand, v. landen.

language, n. Spradye, die.

large, ady. grofi.

last, adj. lett; at last, juleit.

late, adj. ipit; lately, neulid.

langh, v. ladjen.

law, n. Gefets, dbas, —e8.

lawyer, n. Advotat [Abdvocat],
ber, -en.

lay, v. legen.

lazy, adj. feul.

lead, n. Blei, dbas, —(¢)8.

lead, v. fithren.

leader, n. Fithrer, ber, 8.

leaf, n. Blatt, das, —e8; Vaums
blatt, dbas, —es.

leap, v. bilpfen.

learn, v. lernen,

learned, participial adj. gelehrt.

least, adj. wenigit, minbdeft; at
(the) least, ienigftens, min.
beftens, adv.

leather, n. feber, bas, -8,
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leathern, adj. lebern.

leave, v. (ver)laffen, irr.; abgehen,
trr.; sep.; abfabren, irr; sep.;
abreifen, sep.

lett, adj. lint; to or on the left,
lints, adv.

leg, n. Bein, das, -(¢)8.

lend, v. leihen, irr.

length, n. finge, dic; at length,
endlidy, adv.

lesson, n. Leftion [Qection], die,
Stunbe, die.

lest, conj. bamit nidyt.

let, v. laffen, irr.; vermieten [ver-
miethen] (houses, efc.).

letter, n. Brief, ber, -(¢)8; letter-
carrier, Brieftriger, der, -8.

Lewls, pr. n. Qubwig, ber, 8

liberty, n. reibeit, die.

He, n. Qiige, die.

He, . liigen, irr. (totell a falsehood).

He, v. liegen, irr.

life, n. Leben, bas, -8.

Hift, v. beben, irr.

n. Qidt, das, -(e)8.

light, adj. Tleidyt; Dell.

lighten, v. blitsen.

ligneous, adj. Holjidyt or Holzig.

like, adj. gleid); to be like,
gleidyen, iir.

like, v. lieben, (gern) mdgen, irr.;

gern haben, irr.; Ilike to sing,.

idy finge gern.
Hkeness, n. Bild, bas, —(¢)s.
. Hony n. 5te, der, -n.
Hp, n. Lippe, die.
liquid, adj. fllffig.
listen, v. zubdren, sep.
adj. flein; enig.
live, v. leben; voobhnen (dwell).
Joad, n. fadung.
load, v. laben, érr.
lock, n. Sdlof, bas, —e8.
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London, pr. n. Loubdon, -8

long, adj. and adv. lang.

look, n. {dauen, fehen, irr.; (of
appearance) augieben, irr.; sep.;
to look at, anfehen, irr.; sep.,
betradyten ; to look for, fuden.

looking-glass, n. Spiegel, der, -8,

Lordy n. $err, der, -n; pl. -en;
ford, der, 8; pl. -8.

lordly, adj. YHerrlidy.

Lorely, pr. n. Qorelei, bie.

lose, v. verlieven, irr.; to lose
one’s way, fid) verlieren.

loty n. 08 [L008], bas, —e3.

lottery, n. fotterie, bie.

Ioud, adj. and adv. Taut.

Louis, pr. n. fubwig, bder, -8.

Loulsa, pr.n. uife [Rouife], bie,~ns.

love, v. lieben.

love, n. fiebe, die.

low, adj. niedrig; leife.

lung, n. Lunge, bdie.

Lutzen, pr. n. Liiten, -8

Lyons, pr. n. €yon, -8

Madrid, pr. n. Madrid, -8.

magnificent, adj. pridtig.

mail, n. Poft, die.

make, v. madjen, jdaffen.

malice, n. Bosheit, die.

mama, n. Wama [Mamma], die.

man, n. Menjd), der, —en; Mann,
der, —(e)8.

mankind, n. Menfdengefdyledt,
bas, -(e)s.

manoeuvre, v. mandvrieren [ma=
ndvriven].

many, adj. viele; many a, m(md;
ein, eto.; mandyer, ete.

March, pr. n. Miry, der, —es.

march, v. marid)ieven [marjdiven].

Margaret, pr. n. Margarete [Mars
garethe], die,
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mark, n. Mart, die (coin).

market, n. Marlt, der, —(e)s.

marshal, n. Marjdall, der, -3,

marry, v. beivaten [Heivathen];
verheivaten [verheivathen], refl.

Martin, pr. n. Martin, der, -8.

Mary, pr. n. Marie, die, ()8,

mason, n. Maurer, der, -3,

mass, n. Maife, die.

mattress, n. Matrage, die.

master, n. Meifter, der, -8; Lehrer,
ber, —8; Perr, der, -n,

May, pr. n. Mai, der, -8,

may, v. mdgen, irr.; fonnen, irr.;
bitrfen, irr.

me, pron. mit (dat. ), mid) (acc. );
of me, mein(er) (gen.).

meadow, n. Wicle, die,

meal, n. Gfen, bas, -8, Maky, das,
~e)8. ‘

means, n. Mittel, dbas, —8; by
means, vermittelt.

meanwhile, adv. unterbeffen, in-
beffert

meat, n. Fleifd), das, —es.

medicine, n. Arjnei, die.

meditate, v. finnen, irr.

meet, v. treffen, irr.; begegnen;
to go to meet, entgegengeben,
irr.; sep.

melty v. {dmelzen, irr.

mention, n. Grwihnung, bdie.

n. Saufmann, der, -(e)s.
metal, n. Metall, bas, —(¢)s.
metre, n. Meter, der, -3,
might, n. Madt, die.

mild, adj. milb.

milk, n. Mild), dte.

mill, n. Miible, die.

miller, n. Miiller, der, -3.

millet, n. Hirfe, ver, -8.

mind, n. Sinn, der, (¢)8; to have
amind, fuft haben,
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mine, poss. pron. metner, meine,
mein(e)s, ber. die, bas meine, der,
die, das meinige.

minute, n. Minute, die.

miracle, n. Lunber, bas, -8,

mirror, n. Gpiegel, der, -8,

misery, n. Elend, bas, —(e)8; Not,
[Noth], die.

Miss, n. Friulein, das, -8,

mist, n. Nebel, ber, -8,

mistake, n. Fehler, der, -8,

mistaken, to be, v. fid) irrent.

mix (up), v. vermifden.

model, n. Mufter, das, -8,

Monday, n. TMontag, der, —(e)8.

money, n. Geld, dbas, —(e)s.

monkey, n. Affe, der, -1,

month, 7. Monat, der, —(¢)8.

monthly, adj. monatlid).

moon, n. Mond, der, —(¢)3.

more, adj. and adv. mebr.

morning, n. Morgen, der, -8.

most, adj. meift; adv. am meiften;
mostly, meiftens,

mother, n. Mutter, die.

mount, v. fteigen, irr.

mountain, n. Berg, der, —()8;
Bebirge, bad, —8 (collectively).

mouse, n. Maus, die,

mouth, n. Munbd, der, —(e)8.

Mr., n. $err, der, -u; pl. —en.

Mrs., n. Frau, bie, Madam(e), bie,

much, adj. viel; adv. viel, fehr.

Munich, pr. n. Miindjen, -8,

musie, n. Mufit, die; music-hook,
Mufitheft, bdas, —(¢)8; musie-
lesson, Mufilftunde, die; music-
teacher, Mufillehrer, der, -8.

musket, n. Gewebr, das, —()8.

must, v. milffen, irr.

mutton, n. Hammelflet|d), bdas,
-8,

my, poss. adj. mein, meine, mein,
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myself, refl. pron. mir or midy.
myself, emphatic. {elbft.

nall, n. RNagel, der, -8,

name, n. RName(n), ber, -né.

name, v. nennen, irr.

napkin, n. Serviette, bie.

nation, n. Nation, die.

nanghty, adj. unartig.

near, adj. and adv. nabe,

nearly, adv. beinabe,

neck, n. $als, der, —¢8; necktie,
Dalsbinde, die.

need, v. braudjen.

need, n. Not [Noth], die,

needle, n. RNabel, die.

negligent, adj. nadaffig.

neighbor, n. Nadbar, bder, -8 or
-n, pl. -n; fem. Nadybarin, die.

neighborhood, n. RNad)baridaft,
bie.

nelther, conj. weber,

nephew, n. RNeffe, der, -n.

nesty n. RNeft, das, —(e)s.

nety n. Nefy, das, —8.

never, adv. unie(malg).

nevertheless, adv. nidtsbeftowe-
niger.

new, adj. nei.

news, n. Nadridt, die; Neues
(adj. used as neuter noun).

newspaper, n. 3eitung, die.

next, adj. nidft. )

nice, adj. jdou, hitbjd.

niece, n. Nidyte, die.

night, n. Nadyt, die.

nine, num. neun; the ninth, bder,
bie, dbag neunte.

nine num.  neungehn; the
nineteenth, der, die, dbas neun-
sehute.

ninety, num. neunjig; the nine-
tieth, der, die, basd neunjigfte.
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no, adj. lein, feine, fein; adv.
nein; no more, nid)t mebr.

nobody, n. niemand [Riemand],
—(e)8.

nolse, n. £drm, der, —(e)8.

none, pron. leiner, feine, Tein(e)s.

nor, conj. nod).

north, n. Nord(en), ber, —ens.

nose, n. Nafe, die,

not, adv. nidt; not at all, gar-
nidt.

nothing, n. nidts, pron.

notice, v. bemerlen. '

November, n. November, der, -8.

now, adv. nun, jett.

nowhere, adv. nirgends.

number, n. 3abl, bie,

nut, n. Nuf, die,

n. Dafer, der, -8.

obedient, adj. gehorfam,

obey, v. gehordjen.

oblige, v. verbinbden, irr.; to he
obliged, miifien, érr.

obtain, v. erlangen.

o’clock see elock,

ocoupy, v- bejddftigen.

of, prep. von, aus,

off, adv. ab, fort, weg.

offer, v. bieten, érr. ,

offer, n. Anerbicten, dag, -3.

officer, n. Offizter [Officier], der,
-8.

o adv. oft.

ogf]::f 1 [Del], das, —(e)8.

old, adj. alt.

omnibus, n.
—e8.

omnipotence, n. Almadyt, de.

on, prep. auf; ftber; (sometimes),
an; adv. an.

once, adv. einmal; einft; onoce
more, nod) etnmal,

Omnibus, ber,
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one, num. ein, eine, ein; (with-
out noun ), einer, eine, ein(e)8; in-
def. pron. man.

only, adj. eingig; adv. nur, blof,
allein.,

open, adj. offen.

open, v. dffnen, aufmadyen, sep.

opportune, adj. gelegen, vedjt-
3eitig.

opposite, adj. gegeniiber, prep.

or, conj. ober.

order, n. Orbnung, bdie; Befehl,
ber, —(e)8, Berbot, bas, —(e)8; In
order that, bamit; in order to,
um. ...

order, v. befehlen, irr.

other, adj. anbder.

ought, v. follte.

our, poss. adj. unfer, uni(e)re,
unfer, :

ours, poss. pron. unj(e)rer, unf(e)re,
unf(e)res, der, die, bad unf(e)re,
der, bie, das unfrige.

outy adv. aus, heraus, hinaus.

out of, prep. aus.

outside, prep. and adv. auferhalb;
dbraufen,

over, prep. and adv. iiber; vorbei.

ox, n. Odjfe or O3, der, —en.

n. Pad, das, —(e)8.

n. Seite, die.
pain, n. Sdmer;, der, -e8; pl.—en,

ty v. malen.
painter, n. Maler, der, 8.
y 0. Gemdlbe, bas, -8.

n. Paar, das, —(e)s.
l:l::ae, n. Palaft, der, <(e)8.
pale, adj. bleid).
pan, n. Pfanne, die.
paper, n. ‘Bapier, bas, —(¢)8.
parasol, n Sonnenjdirm, bex,

-(0)8.
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parcel, n. Piddyen, das, -8,

pardon, v. verjeiben, érr.

parents, n. Eltern, die.

Paris, pr. n. Paris,

park, n. Parf, der, ()8,

parlor, n. Befudszimmer, das, -8.

Parmenio, pr. n. PBarmenio, der,
-8,

party n. Teil [Theil], bder, —(e)8.

pass, v. boriibergehen, irr.; sep.;
verfliefien, irr.

past, adj. and adv. verfloffen; vor-
bet, voriiber.

path, n. Pfad, der, (e)8.

patience, n. Gebduld, die.

pattern, n. Mufter, das, 8.

pavement, n. Pflafter, das, 8.

paw, n. Tafe, bie.

pay, v. begablen.

pea, #. Crbie, die.

peacock, n. Pfau, der, —(e)s.

pear, n. Birue, die.

pearl, n. Perle, die.

pepa:;ant, n. Bauer, der, -8 or -u;

. -1,
peck, v. piden.
pen, n. Febder, die.
cil, n. Stift, ber, (e)8; leads

pencll, Bleiftift, der, -(e)s.

penknife, n. Federmeffer, das,
-8,

penny, n. Pfennig, der, —(e)s.

people, n. Bolt, bas, —(¢)8 (nation);
Qeute, die, (individuals); man,
(indef. pron.).

pepper, n. Pieffer, der, -8,

perceive, v. bemerlen.

perhaps, adv. vielleicht.

perishy v. umtommen, irr.; seo.

permission, n. Erlanbnis [Erlaub-
nifi], dte.

permit, v. erfauben; to be per~
mitted, biirfen, irr.
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Persla, pr. n. Berfien, -8.
person, n. Perfon, bdic.
Peter, pr. n. Peter, der, 8.
pr. n. Phonisier
[BYhdnicier], der, -8.
philosopher, n. $hilojoph, ber, —en.
philosophie, ady. philofophifd).
philosophy, n. PBbhilofopbie, die.

physician, n. Arzt, der, -8,

piano(-forte), n. PBianoforte, das,
-8, Klavier [Clavier], bas, —(e)8;
to perform upon the plano,
SKlavler fpielen.

plck, v. piden; pfliiden; piek up,
auflefen, érr.; sep.

picture, n. Bild, dbas, —(e)3, e-
mdlde, dbas, -8.

plece, n. Stiid, bas, —(¢)s.

pig, n. Sdein, das, —(¢)8.

pigeon, n. Taube, die.

pin, n. Stednabel, die.

pistol, n. Biftole, die.

place, n. Plah, ber, -e8, Ort,
der, -(e)8.

place, v. ftellen, fefsen, legen.

plain, adj. einfad).

plain, n. lide, die, Ebene, die.

plant, n. Pflange, die.

plate, n. Teller, der, -8.

phay, n. ©piel, das, -(e)8; Sdyan-
fpiel, bas, —(¢)8 (drama).

play, v. fpielen.

pleasant, adj. angenehm.

Please, v. gefallen, érr.; belieben;
if you please, gefilliglt, adv.;
as you please, wie beliebt,

pleasure, n. Bergniigen, das, -8.

plough or plow, n. Bflug, der,
—(e)8.

pluck, v. dliiden.

plum, n. Pflaume, bdie; plum-
tree, Pflaumenbaum, bder, -8.

pocket, n. Tafdye, die,

ENGLISH-GERMAN

n. Tafdendbud), das,
—(e)8, Brieftajdye, die.
poemy n. Gedidyt, das, (e)8.
poet, n. Didyter, der, -8.
pointy n. Puntt, der, —(e)s.
Poland, pr. n. ‘Bolen, -8.
pole, n. PBfabl, der, (e)s.
Polish, adj. polifd.
polishy v. polieren [poliren].
polite, adj. Bdflid).
pond, n. Teid), der, -(e)8.
poor, adj. arm.
pork, n. Sdweineflet|d, bas, ().
portfollo, n. Brieftafdye, die.
adj. moglidy.
posty n.  Pfabhl, der, -(e)8.
post(-office), n. Boft, die.
potato, n. RKartoffel, die.
pound, n. Pfund, das, —(c)8.
powder, n. ‘Bulver, bas, -8.
power, n. Rraft, die, Gewalt,
die.
praise, v. loben.
pray, v. beten, bitten, érr.; pray,
(please), bitte.
prayer, n. Gebet, bas, (c)8.
preclous, adj. foftbar.
present, adj. anwefend.
present, n. Gejdjent, das, —(e)8.
pretend, v. fid) ftellen.
pretty, adj. and adv. bitbjdy; siem-
lid).

price, n. Preis, der, —es.

prince, n. Filrft, der, —en; Prin;,
ber, —en.

prison,n. Gefingnis [Gefingnifl],
bas, —e8.

prisoner, n. Gefangene, bder, -en
(participial adj. used as noun).

prize, n. Preis, der, —e8; the first
prize, bas grofie Lo8 [Loos).

probable, adj. wabrideinlid, ver:
mutlid) [vermuthlid).
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product, n. Prodult [Product],
bas, -(e)8.

profession, n. Beruf, der, —(e)s.

professor, n. Profeffor, der, -&;
pl. —en.

prohibition, n. Berbot, bas, ~(¢)8.

promise, v. verjpredjen, irr.

proof, n. Beweis, der, 8,

provided that, conj. vorausge-
fehen daf, wenn nur.

provisions, n. ebensmittel, bdie, pl.

Prussia, pr. n. Preufien, -8,

pr. n. Prenfe, der, n

(man); PBreufin, die (woman).

Prussian, adj. preufiifd).

punish, v. firafen.

pupily n. Sdyitler, der,-8; Sdyitlerin,
bie (fem.).

purse, n. Beutel, der, -8,

push, v. ftofien, irr.

put, v. legen, fefsen, ftellen; to put
(a weight) upon, laden auf; to
put up, aufftellen, sep. ; put on,
v. angiehen, irr.; sep.

quarter, n. Biertel, bag, -8,
n. Quar, der, —e8.

queen, n. K3uigin, die.

question, n. Hrage, die.

quick, adj. fdnell.

quiet, :«z tubig.

quite, adv. gan;.

quotation, n. Citat, bas, —(c)s.

rafter, n. Sparren, der, -8.

rallroad, n. Cifenbahn, die.

rain, n. Regen, der, -8,
v. reguem.

rather, adv. lieber.

ravem, n. Rabe, ber, -ns.

ray, n. Strabl, der, <(e)8; pl. —en.
v. lefen, érr.

my, adj. fertig, bereit.
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real, adj. wirllid).

rebel, n. Empdrer, der, -8.

rebellion, n. Empdrung, bdie.

recelve, v. empfangen, irr.; er-
Balten, irr.

recelver, n. Gmpfinger, der, -8.

reception, n. €mpfang, der, —(¢)8.

red, adj. rot [voth].

refresh, v. erquiden.

region, n. Gegend, die, Land,
bas, —(e)8.

regular, adj. regelmifig.

re'gm, v. regieren.

rejolce, v. fid) frenen.

relate, v. erjablen.

release, v. erlaffen, irr.

remain, v. bleiben, irr.

remember, v. fid) erinnern.

remind, v. erinnern.

renowned, adj. beriihmt.

repair, out of, baufillig.

reply, v. erwidern [ermiedbern].

request, v. erjudjen, bitten, irr.

resemble, v. gleidjen, irr.

reside, v. wobnen,

v. widberftehen, irr.
resolve, v. fid) ent{dliefen, irr.
retarn, v. juriidlehren, sep.
revolt, n. Empdrung, die.
reward, v. belohnen.
reward, n. Belohnung, die.
Rhine, pr. n. Rbein, der, —(e)s.
ribbon, n. Band, das, —(¢)8.
rich, adj. veid).

Richard, pr. n. Ridard, der, -8.

riches, n. Reidytum [Reidythum],
ber, -8. ’

ride, v.
back);
vehicle).

ridicalous, adj. (Gderlid).

rﬂ:?, n. Gewebr, das, ()8, Flinte,

e.

reiten, érr. (on horse-
fabren, érr. (in any
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right, n. Redyt, das, —(c)8.

right, odi. redit; to the right,
red)ts, adv.

ring, n. Ring, der, —(c)8.

ripe, adj. reif.

rise, v. anfftehen, érr.; sep. (of
persons); aufgehen, érr.; sep. (of
sun, etc.).

rivery n. §lug, der, —¢8.

rhyme, n. Reim, der, (¢)8.

read, n. Strafe, die.

roast, v. braten, érr.

roast, n. Braten, der, -8.

Robert, pr. n. Robert, der, -8.

Roman, pr. n. Rdmer, der, 8.

Rome, pr.n. Rom, -8.

rock, n. el8 or Felfen, der, -ens.

roe, n. Reh, dbag, —(e)8.

roof, n. Dady, das, -(c)s.

room, n. Jimmer, bas, -8; draw-
ing-room, ©aal, ber, -(¢)8;
sleeping-room, Sdlafjimmer,
bas, -8; sitting-room, Wobhn-
3immer, das, -8.

roofy, n. Wurjel, die.

rose, n. Hofe, die.

rough, adj. raub.

round, adj. vrund; prep. um,
um. .. herum.

rule, n. Regel, die.

run, v. laufen, érr.; rennen, irr;
to run away, weglaufen, irr.;
sep., fliehen, irr.; to rTEM
aground, fdeitern; to rum
after, nadlaufen, érr.; sep.

Russia, pr. n. Rufland, -8,

pr. n. Ruffe, der, -n.
rye, n. forn, bas, -8.

sack, n. ©ad, der, (e)8.
sad, adj. traurig.
saddler, n. Sattler, ber, -8.

sail, v, fegeln.

saller, n. Matrofe, der, 1.

salad, n. Salat, der, —(e)8:

salt, n. Salj, bas, —€8.

saltpetler-stone, n. Salpeterftein,
bdex, —(e)8.

same, the, pron. and adj. bexfelbe,
biefelbe, dasfelbe [daffelbe]; bder,
bie, bas namlidye.

sand, n. Sanbd, der, —(¢)3.

sap, n. Saft, ber, —(¢)8.

Sarah, pr. n. Saral, die, -8.

satisfy, v. Dbefriedigen; satisfied,
befriedigt, ufrieden.

Satarday, n. Sonnabend, bder, -8,
©Samstag, der, -3.

save, v. retten, ervetten.

Saxony, pr. n. Sadjfen, -8,

say, v. fagem.

scarcely, adv. faum.

school, n. Sdjule, die; at school,
in ber Sdyule.

sclence, n. Wiffenidaft, die.

scold, v. fdelten, irr.; auszanten,

sep.

sea, n. Meer, bas, —(¢)8, See, die.

seat, v. fefien; to be seated, fid)
fetsen.

seat, n. &it, der, —¢8, Plats, der,
-8,

second, adj. 3iveite,ber, die,das,—en.

see, v. fehen, érr.

seek, v. fudjen.

seem, v. {djeinen, irr.

selze, v. greifen, irr., paden.

v. verfaufen,

send, v. fdiden, fenden, irr.

sense, n. Sinn, ber, —(e)s.

September, pr. n. Geptember,
ber, -8.

servant, n. Diener, der, -8, Be-
diente, der, -n; (fem.) die Dies
nerin, dbie Magd, dad Dienfts
maddjen, -8,
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set, v. fefsen, ftellen; untergehen,
irr.; sep.

seven, num. fieben; the seventh,
der, die, basd fiebente.

seventeen, num. fiebsehn; the
seventeenth, ber, die, dad fieb-
sehnte.

seventy, num. ficbsig; the seven-
tieth, ber, die, das fiebzigfte.

several, adj. mebveve,

severe, adj. ftreng.

shake, v. {diitteln,

shall, v. follen, irr.; werben, irr.
(future tense).

sharp, adj. darf.

she, pron. er, fie, e8; bderjenige,
biejenige, dbasjenige; ber, die, dbas.

sheep, n. Sdjaf, bas, —(e)s.

sheet, n. Betttud), das, —(c)s.

shepherd, n. $irt(e), der, —en.

shilling, n. &djilling, der, -8.

v. {[deinen, irr.

ship, n. Sdiff, bas, —(e)s.

shirt, n. $embd, das, —(¢)8; pl. —en.

shoe, n. Sdjub, der, —(e)8.

shoe, v. befd)lagen, irr.

shoemaker, n. Sduhmader,
ber, -8.

shooty v. {djieGen, érr.

shop, n. Labden, der, -8,

short, adj. tur;,

shoulder, n. Sdjulter, die.

show, v. jeigen.

shut, v. jumaden.

shutter, n. Labden or Fenfterladen,
ber, -8,

slck, adj. frant,

slde, n. Seite, die; this side,
biesfeits, adv. and prep.; that
side, jenfeits, adv. and prep.

side-board, n. Speifefdyrant, der,
—(e)8.

sllence, n. Sdweigen, bas, -8,
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silent, ad). fdeigjam; to be
silent, v. {dweigen, irr.

silk, n. Seibde, die; adj. feiven.

silver, n. Silber, dbas, -8; adj.
filbern.

simple, ad). etnfad).

since, prep. and conj. feit; adv.
and conj. feitbem; prep. von
... QN

sing, v. fingen, érr.

single, adj. einjig.

sink, v. finfen, irr.

Sir, n. $err, der, mein Hery, -n;
. —en. -

sister, n. Sdwefter, die.

sit, v. figen, irr.; sit down, fid
niederfetsen, sep.

situate(d), adj. gelegen,

sitnationyn. Lage, die; Stelle, die.

six, num. fed)8; the sixth, bder,
die, dasd fed)fte.

sixteen, num. fedjzehn; the six-
teenth, ber, bie, das fedjzehnte.

sixty, num. fedjsig; the sixtieth,
der, die, bas fedyzigfte.

sky, Himmel, der, -8.

slave, n. Stlave [Sclave], ber, -,

slay, v. ermotben.

sleep, v. fd)lafen, irr.

sleeping-room, n. Sdlafzimmer,
bas, -8.

sleepy, adj. {dldfrig.

slipper, n. Pantoffel, der, -8,

slow, afé’ langfam.

small, adj. flein.

smile, v. lidjeln.

smoke, n. Raud), der, (¢)s.

smoke, v. raudjen; viudern,

snow, n. ©dnee, der, -8,

Snow, v. fdneien,

snuffers, n. Lidtidere [Lidt-
{dheere], die, Lidhtputse, die.

80y adv. fo, alfo,
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seap, n. Eeife, dic.

seclable, adj. umginglidy.

seclety, n. Gefellidaft, die.

seck, n. Strumpf, der, (e)8.

sela, n. ©ofa [Sopha], das, 5.

soft, adj. weidy; leife.

soldier, n. €oldat, der, -en.

seme, pron. and adj. weldyer,
weldie, weldes, etwas; einiger,
einige, einiges.

semebedy, pron. jemand [3emand],
-e8.

semething, pron. etwas.
adv. mandmal.

semowhere, adv. irgenbwo.
semy n. ©obu, der, (c)8.
somg, n. fied, das, ()8,
pr. n. €ophie, die, -ns.
soon, adv. bald, frithe; seomer,
eher, frither.
serry, ady. traurig; I am sorry,
8 thut mir leid.
soul, n. Seele, die.
sound, n. fLaut, der, —(e)s.
soup, n. Suppe, die.
Spain, pr. n. Spanien, -8.
Spaniard, pr. n. Gpanier, ber, 8.
Spanish, adj. f{panifd); Spanish
woman, Spanierin, die.
sparrow, n. Sperfing, der, 3.
speak, v. fpredjen, irr.
spectacles (pair of), n. ®Brille,
bie.
speech, n. Spradye, die.
spend, v. auégeben, érr.; sep.
(money, etc.); jubringen, irr.;
sep. (time, etc.).
spite, n. Trof, ber, —¢3; In spite,
trols, prep.
splendid, adj. pridytig.
v. berberben, irv.
n. Spule, die.
mn, n. Loffel, der, -8, '
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spoty n. Fleden, ber, -8,

spring, v. fpringen, irr.

spring, n. @riihling, bder, -¢

. (m;?; Quelle, die (water).

square, Blags, der, —e8.

stable, n. Sitall, der, (¢)s.

stag, n. Dirfd), der, —es.

stairease or stairs, n. Treppe, die;
up-stairs, oben, Yeranf, hinauf;
down-stairs, unten, Gerunter,
hinunter.

stake, n. Bfall, der, ()s.

stand, v. fiehen, irr.

star, n. Stern, der, (e)s.

station, n. Bahubof, der, (¢)s.

stay, v. bleiben, irr.

steal, v. ftehlen, érv.

steel, n. Stall, der, ~(e)8.

steel-pen, n. Staflfeder, die.

step, n. Stufe, die.

sterling, n. Sterling, der, -8.

stiek, n. Stod, der, —(¢)8.

stilly adv. nod); deunody, dbodh.

stocking, n. Strumpf, der, (e)s.

stomach, n. Magen, der, -8.

stone, n. Stein, der, ()8,

stop, v. anbalten, irr.; sep.

store-room, n. Speidyer, der, -8,

stork, n. Gtord), der, ()3,

story, n. Oc[didte, die (tale);
Stod, das, (e)8 (Aoor).

stove, n. Ofen, der, -8.

strange, adj. fremb.

stranger, n. §rembe, der, —n (adj.
used as noun).

straw, n. ©troh), bdas, —(e)8;
straw-hat, Strobhut, der, —(¢)8.

stray, v. fid) verirren,

n. OStrafie, die; main-

street, Sauptfivafe, die.

strict, adj. ftreng.

strike, v. {dlagen, irr.

strong, adv. ftart,
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structure, n. Ban, ver, 6.

struggle, v. tampfen.

stadent, n.- Stubdent, der, —en.

study, n. Studium, das, -8; pl.
Stubdien,

Stuttgart, pr. n. Stuttgart, -8.

sublimeness, n. Uufibertrefflid)-
Teit, die.

suburb, n. Borftadt, die.
n. Grfolg, der, —(c)8.

such, adj. fold) (ein), foldjer, foldye,

foldyes.
suffer, v. (eiden, irr.
sugar, n. Buder, bder, -8,
summer, n. Sommer, der, 8.
sammon, v. laden, irr.
sun, n. Sonne, die.
Sunday, n. Sonntag, der, —(¢)8.

superstition, n. Aberglauben, der,

-8.
supper, n. Abendefien, das, -8,
Abendbrot [Abendbrod], bdas,
8. :
suppose, v. vermuten [vermuthen).
sure, adj. fider; to be sure, frei-
lid), adv.
surprise, v. fiberraffjen.
surrender, v. {ibergeben, irr.; er-
geben, ér.; rofl
Swede, pr. n. Sdpwede, der, -1,
Sweden, pr.- n. Sdpweden, -8,
sweet, adj. f|iif.
swim, v. [dhwimmen, &rr.
n. €dwein, das, —(¢)8.
Swiss, pr. n. Sdpweizer, der, 8.
Switzerland, pr. n. Sdweij, die.

table, n. Zafel, die, ZTifd), bder,
—(e)8.

tailor, n. Edmeider, der, -8.

take, v. nchmen, irr., tragen, irr.;
fangen, érr.; to take s walk, °
fpagicren geben, érr. J
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talent, n. Talent, bas, (¢)8.

talk, v. reden.

tall, adj. grof.

task, n. Aufgabe, die.

tavern, n. Gafthof, der, —(c)8.

tea, n. Thee, der, -8.

teach, v. lehren.

teacher, n. Lebrer, der, -8.

tear, v. jerreifien, irr.

telly v. fagen, erzdblen.

ten, num. 3ehu; the temth, bder,
bie, bas ehute.

ten-thousand, num. * jechntaufend ;
the ten-thousandth, ber, bie,
bas zehntaufendite.

tepid, adj. lan.

than, conj. al8.

thank, v. bdanten.

thanks, n. Dant, der, —(c)8.

thankful, adj. danfbar.

that, pron. jener, jene, jenes, der,
die, bas ; conmj. daf.

the, art. ber, bie, bas; adv. je,
defto.

theatre, n. Theater, bas, 6.

pron. bdir (dat.), did) (ace.);

of thee, bdeiner (gen.).

thelr, poss. adj. ibr, ibre, ihr.

theirs, poss. pron. ibrer, ibre,
ihres, ber, die, das ibre; ber, die,
bas ihrige.

them, pron. {huen (dat.), fie (acc.);
of themr, ifrer (gen.).

themselves, pron. refl. fid).

then, adv. danm, dbamals, da.

adv. bdaber.

there, adv. ba, dort; there ls,
there sre, ¢ ift, ¢8 find; c8
giebt [gibt] ; thereby, babei;
therefrom, davon; therein, da-
rin; thereto, daju; therewith,
dbamit,

therefore, adv. barnm, baber, alfo.
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they, pron. fie.

thick, adj. bdid.

thief, n. Dieb, der, (e)8.

thimble, n. Fingerhut, der, —(e)8.

thine, poss. pron. beiner, beine,
deines; der, die, das deine, der,
bie, bas deinige.

thing, n. Ding, das, (e)s.

think, v. denten, irr., glanben.

third, adj. britte, ber, bie, bas,
-en,

thirsty, adj. buritig.

thirteen, num. breizehn; the
thirteenth, der, die, das bdrei-
ebnte.

thirty, num. breifiig; the thir-
tieth, bder, bie, bas dreifigfte.

this, pron. bdiefer, bicfe, diefes, der,
die, das, dies.

thither, adv. bdajhin, dorthin.

Thomas, pr. n. Thomas, der.
thou, pron. bdu.
obgleid), obfdon,

though, gonj.
wenn aud).

threaten, v. broben.

three, num. brei; three times
(thrice), breimal [bret Mal];
three- hundred, breibunbdert
[bret Hunbdert].

throne, n. Throm, ber, (¢)8.

tbrough, prep. bdurd).

throw, v. werfen, irr.; to throw
down, hinunterwerfen, irr.; sep.

thrust, v. ftofen, érr.

thander, v. bdonnern.

Thursday, n. Donnerstag, der, -8,

thus, adv. fo.

thy, poss. adj. bein, deine, dein.

thyself, refl. pron. bir, bid).

thyself, emphatic. felbft.

ticket, n. Billet, bas, —(e)8; RKarte,
bie.

te, v. binbden, irr.
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tiger, n. Tiger, der, -8,

till, prep. and oconj. bis; mot till,
erft, adv.

time, n. 3eit, bie; Mal, das, (¢)8;
three times, dreimal; in time,
redytzeitig, ady. and adv.

time-plece, n. Staubdubr, die.

tired, adj. mitbe.

to, prep. 3u, nadj, on, im, auf,
gegen.

to-day, adv. YHeute.

toe, n. Bebe, die.

together, adv.
fammen.

to-morrow, adv. morgen; to-
morrow morning, morgen frii;
day after fo-morrow, ilber-
morgen.

tone, n. %Tom, der, —(¢)8.

tongue, n. 3unge, die.

too, adv. 3u; aud).

toothy n. Babn, der, —(e)8.

torment, n. Qual, bdie.

touch, v. angreifen, irr.; sep.

towards, prep. gegen.

towel, n. Handtud), das, —(e)s.

tower, n. Turm [Thurm], bder,
-(e)8.

town, n. Stabdt, bie.

trade, n. Hanbdel, ber, -8.

train, n. Bug, der, —(c)8.

transgress, v. ibertreten, irr.

translate, v. {tberfeten.

translation, n. {iberfetung [Ueber-
fetung], die.

travel, v. reifen.

traveller, n. Reifende, der, -n
(participial adj. used as noun).

tree, n. Baum, der, —()3.

v. fibertreten, irr.

trouble, v. bemiihen.

trouble, n. Mithe, die, Not [RNoth],
bie.

sufommen, bBet-
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trowser, n. $ofe, die.

true, ad). wafr.

trunk, n. Roffer, der, -8.

truth, n. Wabrheit, die.

try, v. verjuden, probieren [pro-
biven].

tub, n. Butte, die, Wanne, die.

Tuesday, n. Dienstag, der, -8,

Turk, pr. n. Tiirle, der, -n.

Turkey, pr. n. Tilrlei, die.

tarn, v. brehen.

twelve, num. 3w3lf; the twelfth,
ber, bie, bas jrwdlfte.

twenty, num. jwansig; the twen-
tieth, der, die, dbas ywanjigfte.

twice, adv. 3weimal [3wei Mal].

twirling-stick, n. Quirl, ber, -8

twist, v. breben.

two, num. jwei.

ugly, adj. Balid).

umbrella, n. Regenfdirm, ter
-(e)8.

unecle, n. Onfel, der, -8, Obeim
ber, —(e)8.

under, prep. unter.

understand, v. verfiehen, irr.

undress, v. ausfletden, sep.

unfortunate, adj. unglitdlid.

unhappy, adj. ungliiditd.

united, adj. vereinigt, etnig.

universe, n. BWeltall, das, 3.

unjust, adj. ungevedyt,

unless, conj. wenn nidt.

unripe, adj. unreif.

unskilfal, adj. ungefdjidt.

until, conj. bis.

unwell, adj. unwobl

up, adv. auf, herauf, hinauf; up
to, bis (3u), prep.

upon, prep. auf.

usey n. Gebraud), der, —(e)8.

use, v. brandjen.
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useful, adj. niiglid.
ns::g, adj. gebriudylid), gewdhn-

vacation, n. Ferten, die, pl.

vain, ady. eitel; in vain, vergeb-
lid), umfonit.

valley, n. Zhal, bas, —(¢)8.

veal, n. RKalbfleijd), das, —e8.

vegetables, n. Gemilfe, bas, -8.

velly n. &djleter, der, -8.

verb, n. Beitwort, dbas, —(e)8.

very, adv. fehr.

vest, n. Wefte, die.

Vienna, pr. n. Bien, -8.

village, n. Dorf, dbas, —(¢)s.

vinegar, n. Eifig, ber, -8.

vineyard, n. einberg, der, —(e)8.

violety n. Beildjen, das, -8.

violin, n. Bioline, die.

visity v. befudjen.

visit, n. Befjud), der, —(e)s.

voloe, n. Stimme, bdie.

volume, n. Baud, der, (e)8.

wagon, n. Lagen, der, -8,

waisteoat, n. Wefte, die.

wait, v. warten.

wake, v. weden.

walk, v. geben, irr.

walk, n. ©paziergang, der, (€)8;
to take a walk, fpazieren gehen;
hour’s walk, 2Begftunbe, die.

wally n. Mauer, die; Wand, die
(finished wall inside the house).

walnut, n. Ballnuf, die; walnut-
tree, Wallnufbaum, der, -8.

want, v. brauden, winjden,
wollen, érr.

war, n. frieg, der, —(¢)8.

wardrobe, n. Sdyrant,
~(e)8.

warm, adj. warm,

ber,
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wash, v. wafden, irr.
watch, n. Ubr, die.
watchmaker, n. Uhrmader, der,

- -8

water, n. Baffer, das, -8.

water, v. trinlen.

wave, n. Welle, bie.

way, n. Beg, der, ~(e)8.

we, pron. wir,

weak, adj. {dwad.

'wear, v. tragen, irr.

weather, n. etter, das, -8.

‘Wednesday, n. Mittwod), der, -8.

week, n. Wodye, die.

weep, v. MWeinen,

weigh, v. wiegen, irr.

well, adj. and adv. wobl, gut;
well-mannered, artig.

well, n. Brunnen, der, -8.

wet, adj. naf.

whet, pron. was; adj. welder,
weldye, weldes; whatkind of (a),
waé filr ein, was fiir; what is
your name} wie heifien €.2?;
with prepositions wo or wor
(before vowels), and the preposition
attached: of what, wovon, in
what, worin, ete.

wheat, n. Zeijen, der, -8,

wheelwright, n. Tagner, der, -8.

when, adv. and conj. wanu; wesnn,
al8.

whenoe, adv. ober.

where, adv. wo, wobin (whither).

whether, conj. ob.

-whieh, pron. welder, telde,
weldjes, der, die, das; referring
to things and preceded by preposi-
tion often rendered by wo or ot
(before vowels), and preposition
annezed : for which, wofitr, at
which, woran.

-while, conj. wibhrend.

whilst, conj. indent,

whistle, v. pfeifen, irr.

whistle, n. Pfeife, die.

white, adj. weif.

who, proi.; re. welder, welde,
weldyes, der, die, das; wer (he
who) 3 interr. wer ?

why, adv. warunt.

wide, adj. weit, breit.

widow, n. i’ ve [Wittwe], die.

widower, n. Bitwer [Wittwer),
ber, 8.

wife, n. Hrau, die, Gattin, die,
Gemahlin, die.

wild, adj. wild.

v. wollen, irr.; erden, irr.

(future tense).

willy n. ille(n), der, -ns.

willingly, adv. gern.

William, pr. n. ilhelm, dev, -8.

v. gewinnen, irr.

wind, n. Bind, der, —(e)8.

window, n. Fenfter, das, -8.

wine, n. BWein, der, -8,

wing, n. {lilgel, der, -8.

winter, n. Binter, der, -8,

wise, adj. weife.

wish, v. wiinjden, wollen, irr.

with, prep. mit, bei.

within, prep. innerhalb; binnen.

without, prep. aufierhalb; obue.

wolf, n. olf, der, —(¢)8.

woman, n. Frau, bdie.

wonder, n. Wunbder, dag, -8.

wonder, v. wunbern; I wonder,
id) wundre mid), e8 mwunbdert

mid).

wood, n. ol das, —ed; Bald,
ber, —(e)8.

wooden, adj. Hdlzern.

work, n. Avbeit, die.

work, v. avbeiten.

workman, n. Hrbeiter, dex, 8.
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world, n. Belt, die.

worm, n. Burm, der, —(e)8.

worth(y), adj. wert [werth].

wound, n. Tunbe, die.

wound, v. berrunben.

wrecked, to get, v. {deitern.

write, v. fdreiben, irr.

writer, n. Sdyriftfteller, dev, -8.

writing-book, n.  Sdreibbeft,
bas, —(e)8.

wrong, n. Unredt, das, —(e)8,
Bifes (adj. used as noun).

wrong, adj. unvedt.

Xaver, pr. n. Xaver, ber, -3.

yard, n. Ele, die; Hof, der, —(e)8
(court).

year, n. Jabr, das, ~(e)8.

yes, adv. ja; yes indeed, javwobl;
oh yes, ja bod).

yesterday, adv. geftern; day be-
fore yesterday, vorgeftern, adv.
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yety adv. nod), dody, dbennod) ; mot
yet, nod nidjt.

yonder, adv. bort.

you, pron. bdu, dir (dat.), bid (acc.);
ihr, eud) (dat. and acc.); Sie,
Qhnen (dat.), Sie (acc.); man
(indef).

young, adj. jung.

your, poss. adj. bdetn, beiine, dein;
ewer, euere, euer; Jhr, Jhre,
Jhr.

yours, poss. pron. beiner, beine,
beines, der, die, dbad deine, der,
die, bad bdeinige; euver, eure,
eured, der, die, dasd eure, der, die,
ba8 eurige; Jfrer, Shre, Jhres,
der, bie, das Jhre, der, die, bas
Shrige.

yourself, refl. pron. bir, did, eud),
fid); you yourself, dbu felbft; ihr
felbft; Sie felbft.

youth, n. Jugend, bie; Jiingling,
ber, —(¢)8.
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Director of Stern’s School of Languages. 12mo. 262 pp.

Stern’s Studien und Plaudereien. Becond Beries. By SieMoN M.
STERN and MENCO STERN. 12mo. 880 pp.

‘Wenckebach’'s Deutscher Anschauungs-Unterricht. By Carra and
HELENE WENCKEBACH. 12mo. 451 pp.

Williams’s German Conversation and Composition. By ArLoNzo Wir-
L1AMs, A M., Professor in Brown University. 12mo. 147 pp.

Reading Books.
FPouqué’s Undine. With introduction, notes, and vocabulary, by H.C.
G. VON JAGEMANK, Professor in the Indiana University. 190 pp.
Hoy’s Fabeln fir Kinder. Illustrated by OTTo SPECETER. With
vocabulary. (In roman type.) 12mo. 52 pp. Boards.
Joynes-Otto Introductory German Reader. By Dr. Emin Orro.
svggth notes and vocabulary by Prof. EDWARD 8. JoyNes. 12mo.
PpP.
Klemm's Lese- und Sprachbuecher. In sieben Kreisen. By Dr. L. R.
KrLEMM.

Klemm’s Abriss der Geschichte der deutschen Literatur. Kreis VIII.
12mo. 885 pp.

Moissner's Aus meiner Welt. Geschichten fir Grosse und Kleine.
‘With vocabulary by CARLA WENCEEBACH. 12mo. 127 pp.

Otis’s Grimm’s Maerchen. Selected and edited, with introduction,
notes, and vocabulary, by CHARLES P. OrT1s. 151 pp.

Otto’s German Reader. By Prof. E. P. Evans. 12mo. 239 pp.
Half roan.

Schrakamp's Ersaehlungen aus der deutschen Geschichte. By JosEPHA
SCHRAKAMP. 12mo. 286 pp.

Simonson’s German Ballad Book. Pre})ored by Prof. L. S81MoNsON, of
the Hartford (Ct.) High S8chool. 12mo. 804 pp.

Storme’s Easy German Reading. By G. STorRME. 16mo. 856 pp.

‘Wenckebaoh’s deutsches Lesebuch. By CARrLA and HELENE WENCKE-
BACH. 12mo. 3816 pp.

Wenckebach’s Die schoensten deutschen Lieder. By CaArLA and
HELENE WENCEEBACH. 12mo. 368 pp.

. Whitney’s German Reader. By WiLLiaM D. WHITNEY, Professor in

Yale University. 12mo. 528 pp. Half roan.

Whitney-Klemm Elementary German Reader. By Dr. L. R. KLEMM,
Edited by Prof. W. D. WaITNEY. 12mo. 237 pp.

Dictionary.
Whitney’s Compendious @German Dictionary. (German-English and
Engﬁa.h-(}ermsn.) By WmLiaM D. WHITNEY. 8vo. PP-

A complete catalogue and price-list of Henry Holt & Co.’s educa-
tional publications will be sent on application.
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HENRY HOLT & CO.'S GERMAN TEXT-BOOKS.

Whitney’s German Texts.

Selected and annotated under the general editorship of Professor WinLiAM D.
HITNEV. 16mo. Cloth.

Goethe’s Iphigenie auf Tauris. With anintroduction and notes by FRANK-
LIN CARTER, President of Williams College. 113 pp.

Faust. I. Pheil. With an introduction and notes by WiLLiax Cooxk,
late Professor in Ha.rurd University. 220 pp.

Leuinq s Minna von Barnhelm. With an introduction and notes by W.
D. Whitney, Protecsor in Yale University. 138 pp.

Nathan der Weise. With an introduction and notes by H. C. G.
BRANDT, Professor in Hamilton College. 158 pp.

Schiller’s Wilhelm Tell. With an tntroduction and notes by A. SacaTLE-
BEN, Professor in the College of Charleston, 8. C. 199 pp.

‘Maria Stuart, With an introduction and notes by EpwarD 8. JoynEs,
Professor in South Carolina College. 222 pp.

Seidensticker’s German Scientific Monographs.
With 'notes. 12mo. Paper.
No. I Uber Goethe's Naturwissenschaftliche Arbeiten. Von H. HeLumoLTz.

588 pp. ..
133 II. Uber Bakterien, die Kleinsten lebenden Wesen. Von Dr, FERDINAND
. Conn. b5 pp.

Student’s Colleétlon of Ciassic German Plays.
12mo. Paper.

Goethe’s Hermann und Dorothea. With notes by CALvIN THoMAS. 104 pp.
—— Egmont. Edited by Professor WILLIAM STEFFEN. 118 pp.

Koerner’s Zriny. With an introduction and notes by Epwarp R. Ruaarzs,
Professor in Dartmouth College. 126 pp.

Lessing’s Emilia Galotti. With notes. 82 pp.

Bchmifﬂ’s %e;pNeﬂo als Onkel. With notes and a vocabulary by A.

—— Jungfrau Von Orleans. Edited by Rev. A, B. NicroLs, Instructo:
German in Harvard University. 208 pp. v & rin

—— Wallenstein’s Lager. With notes by E. C. F. Kmvss 60 pp.
Die Piocolomini. With notes by E. C. F. Krauss. 189 pp.
—— Wallenstein’s Tod. With notes by E. C. F. Krauss. 210 pp,
—— Wallenstein, complete in one volume. Cloth.

College Series of German Plays.
. 12mo. Paper.
Einer m&u heiraten, by WLaerLu1; and Higensinn, by BxNEpix. With

notes.
'l'hre German Comedies. I. Er ist nicht eifersuech: b, B
Der Weiberfeind, by Benebix ; III. Wuteaﬂonﬁe‘ﬁteyx- %’fm%
by MueLLEr. With notes. 24 pp.

Der Bibliothekar. By GusTav voN MosEr. With notes. 162 pp,
Die Journalisten. By Gustav FREYTAG. With notes. 178 pp.
Zopf und Schwert. By Gurzxow. With notes. 178 pp.
Englisch. By GoerNER. With notes by A. H. EbareN. 61 pp.
Badekuren. By PurLitz. With notes. 69 pp.

Das Hers vergessen. By PurLrrz. With notes. 79 pp.
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HENRY HOLT & CO.'S GERMAN TEXT-BOOKS.

Stern’s Selected German Comedies.
Selected and Edited by Professor 8. M. STErN. 12mo. Paper.

Ein Knopf. By Junrus Rosexn. 41 pp.

Der Schimmel. By G. vox Moszz. 65 pp.

8ie hat ihr hers entdeckt. BylW. MuxLLzR VoN KOENIGSWINTER. T9 pp.
Simson und Delila. By ExiL CLaaAr. 55 pp. -

Er sucht einen Vetter. By Junamax. 49 pp.

Er muss tansen. By C. A.PavL. 51 pp.

Gaenschen von Buchenau. By W. FRixpricH. 50 pp.

German Plays for Children.

Kinder-Comoedien. By various authors. Edited and annotated in
by Professor TH. Hxness. Five plays in one volume 12mo. 141 pp.

Unterhaitungs Bibliothek. (12mo. Paper.)

's Bilderbuch ohue Bilder. With notes and vocabulary
A?m s.momxl o}lfhe ?-lurtel'ord (C.g) High S:hool.anlo: PP. by Pro-
D%:o Eisjungfrau u. andere Geschichten. With notes by E. C. F. Krauss.

P

PP
Auerbach’s Auf Wache; Roquette’s Der gefrorene Kuss.
<‘>lneer volume. With notes. * 126 PP ge o K The two in

Oarove’s Das Maerchen ohne Ende. Withnotes. 45 pp.
Ebers’ eine Frage. With introduction and notes. 117 pp.
Tichendorff’s Aus dem Leben eines Taugenichts. 132 pp.

Fouqué’s Undine. With a gloerary of the principal words and phrases
187%1). See also Jagemann's edition under Reading Books. ph

—— - Sintram und seine Gefaehrten. 114 pp.

Grimm’s Die Venus vor Milo; Rafael und Michel-Angelo. 139 pp.
rimm’ r- und Hausmaerchen. With notes.

Grimm’e Bind ey D ding Books. . 8 pp. See also

Hauff’s Das kalte ifers. 61 pp-

Heine’s Die Harzreise. With introduction and notes. 97 pp.

Heyse’s Anfaung und Ende. 5 pp.

Die Einsamen. 44 pp.

Hillern’s Hoeher als die Kirche. With notes and vocabulary. 46 pp. .

Muegge’s Riukan Voss. 55 pp.

Signa die Seterin. 71 pp.

Mueller’s Deutsche Liebe. With English notes. 121 pp.

Nathusius’ Tagebuch eines armen Fraeuleins. 163 pp.

Ploennies’ Princessin Ilse. With notes by J. M. MErniox. 45 pp.

Putlits’s Was sich der wald erzaehlt. 62pp.

Vergissmeinnicht. With English notes. 44 pp.

Riehl’s Der Fluch der Schoenheit. With introduction and notes by
Fravois L. KENDALL. 77 pp:

Schiller’s Das Lied von der Glocke. With introduction and notes by
CrarLEs P, Otis, Ph.D. 70 pp.

Storm’s Immensee. With notes. 34 pp.

Tieck’s Die Elfen; Das Rothkaeppchen. With notes by Professor L.
SiMoNsON. 41 pb.

{imar and Richter's German Epio Tales. Told in prose. Die Nibe-
v'hmgen. von A. F. C. VILMAR, #ﬂther und B’ﬁ egund, von AL~
BERT RICHTER. 100 pp. —
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FRENCH TEXT-BOOKS

PUBLISHED BY

HENRY HOLT & CO., New York.

These books are bownd in cloth unless otherwise indicated,

—_—

Grammars and Exercise Books.

Borel’'s Grammaire Frangaise. A l'usage des Anglais. Par EUGENE BoREL.
Revised by E. B. Coe. 12mo. 450 pp. Half roan.

Delille’s Condensed French Instruction. By C.J.DeLiLLx. 18mo. 148 pp.

Ex&m’s Student’'s Comparative French Grammar. To which are

ded French-English Exercises. Revised by L. H. BuckineHAM, Ph.D.

12mo. 234 pp.

Eugéne’s Elemen: tar{ Lessons. Revised and edited by L. H.
BUCKINGHAM, Ph.D. 12mo. 128 PP. v

Gasc’'s The Translator.—English into French. By Professors (Aso, L.
BRUN, and others. 12mo. 220 pp.

Gibert’s French Manual, A French Pronouncing Grammar for Young
Students. By M. GiBErT. 12mo. 112 pp.

Julien’s Petites Lequns de Conversation et de Grammaire. By F. JULIEN.
Square 12mo. 222 p

Otto’s French Gonverutlon Grammar. Revised by FERDINAND Bwn
Profeasor of Modern Languages in Harvard University. 12mo. 489 pp. H:

lodet’s Be French. Exercises in Pronouncing, Spelling, and
P%ranslntlng y L. PyLoper. 16mo. 180 pp. Boards. &

Sadler’s Translatin, l:_fl.iah into French. By P. SapLeErR. Revised and
annotated by Prof. ILLETTE. 12mo. 285 pp.

The Joynes-Otto Introduot.ory French I.euona. By EDWARD 8. JOYNES,
Professor in University of South Carolina. 12mo. 25 pp.

'l'he J oyneu-Otﬁo First Book in French. By Enwn.n 8. Joyngs. 12mo.

W’hxtne 'S Fronoh rammar. By WiLLiax D, ann, Professor in Yale
University. 12mo. 442 pp. Half roan.

Whitney’s Practical French. Taken from the author's r Grammar,
and supplemented by conversations and idiomatic phrases. Professor
HITNEY.

Whitne 's Brief French Grammar. slystema.tledly arranged, with exer-
cises. By WiLLiax D, WHITNEY. 16mo.

Natural Method and Conversation Books.

Alliot’s Contes et Nouvelles. Suivis de Conversations,d'Exercices de Gram-
maire. Par MapaME L. ArLior. 12mo.

Aubert’s Colloquial French Drlll By E. AUBERT, Professor in the Normal
College, New York City. Part I. 16mo. 66 pp. Part II. 118 pp.

Le Jeu des Auteurs. 9 Cards in a Box.

Moutonnier’s Les Premiers Pas dans I’Etud edu Frangais par la
méthode naturelle. Par C. MOUTONNIER. 12mo. 197 pp. Illustrated.

Pour Apprendre a Parler Frangais. 12mo. 191 pp.

Parlez-vous Frangais P mlet. manual of French and English Conversa-
tion, with hlncd:' tor pronun on and a list of the irregular verbs. 18mo.

111 pp.
1
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HENRY HOLT & CO.'S FRENCH TEXT-BOOKS.

B.lodu’s Lucie. Familiar Conversations in French and English. By Mme. A,
12mo. 128 pp.

atom & m‘ £tude er do”l’ Langue Frangaise. By SieMoN
mo.

Witocmb & Bollen;er’l Prenoh Oonverution. Dialogues on Familiar
3 m hich is annexed the Summary of French Grammar, by DELILLE.
pp.

Reading Books.

ZBsop’s Fables in French. With vocabulary. 16mo. 237 pp.
Alliot’s Les Auteurs Contemporains. Extraits choisis d’ceuvres

avec Notices Biographiques et Nows. By Mme. L. Avutor. 12mo. 871 pp.
Aubort'- Littérature Frangaise. Premidre Année, By E. AuBERT. 16mo.

Booher Progressive French Reader. With notes and voesbul;ryb
BOcnlu, Professor in Harvard University. 12mo. 201 pp. v
's Hasy French Reading. Historical tales and anecdotes, unnged
with foot-nows. containing translations of the principal words. 16mo. 253 pp.
I’loury’. L'Histoire de France. Racontée & la J Par M. Laxg
FrLEury. 16mo, 372 pp.
Do Janon's Recueil de Poésies. A I'usage de la Jeunesse Américaine. Par
Mrix. CAMILLE DE JANON. 16mo. 186 pp.
Joynes-Otto Introductorg French Reader, The. Edited, with notes and
vocabulary, by Epwarp 8. JoynNes. 12mo. 168 PP.
J u.lien s Practical and Conversational Reader in French and English. By
JuLIEN. Square 12mo. 182 pp.
Inoombe'l Petite Histoire du Peu r}:cle l‘ranq.h By PAuL LAcoMBE.
With Grammatical and Explanatory Notes by JULEs But. 12mo. 2182 pp.
I?l?ontaine s Fables Choisies. Edited, with notes, by LEoN DELB0S. 12mo.
PP
Pylodot s Be nner French Reader. With a complete vocabulary. Ar-
ranged by L. PyLoper. 16mo. 33 pp. Boards.
Pylodet‘s Seoond French Reader. With a complete French -English vo-
cabulary. Compiled by L. PyrLopokr, Illustrated. 12mo. 277 pp.
Pylodet's La Littérature ]‘ran?am Clmique. Tirées des Matinées Litté-
raires d' EDOUARD MENNECHET. 12mo.
Pylodet's La Littérature Frangaise Oontemponine. Recueil en prose
et en vers. 12mo. 310 pp.
slotJ.et‘o88 Gouttes de Rosée. Petit Trésor poétique des Jeunes Personnes.
mo.
Pﬁlodet's La l[ere 1'Oie. Poésies, 6nigmes, chansons et ‘rondes enfantines,
lustré. 8vo. 80 pp.
Whitneyl Bhort French Reader. With notes and vocabulary. By W.D.
WHITNEY. 16mo.

Dictionaries.

Bellow's French and English Dictionary for the Pocket. 32mo. 600 pp.

The same. Larger print. 12mo. 600 pp. Half roan.

Gaso's New Diotxonary of the French and En%‘l)loah Languages.
FERDINAND E. A. Gasc. 8vo. French-English part, Pp. Englisg-el‘.‘ren%{
part, 586 pp. One volume,

Gaso's Improved Modern Pocket Dictionary. 88! F. A. E. Gasc. 18mo,
French-English part, 261 pp. English-French part, Pp. One volume.

A descriptive catalogue, with prices, of Henry Holt & Co.'s educational publi-
catiomw&bemtonappl{catwn s e

2



HENRY HOLT & CO.'S FRENCH TEXT-BOOKS.

Students’ Collection of Classic French Plays.

The first six with full notes by Prof. E. 8, Joynzs. The last three with notes
by Lo~ DELBOS, M.A. 12mo. Paper.

Le Cid. Par CoRnErLue. 110 pp.
Athalie. Par RaciNe. 117 pp.
Le Misanthrope. Par MoLigre. 180 PP. .
L’Avare. Par MOLIERE. 182 pp. .
Esther. Par RACINE. 66 pp.
Cinna. CORNEILLE. 87 pp.
I:e Bour%ois Gentilhomms. Par MoLizre. 140 pp.
ar CORNEILLE. 78 pp.
Les Plaideun Par RACINE, 80 pp.
The foregoing in 8 vols., three plays in each, in the above order. 12mo. Cloth,

Romantic French Drama. (12mo. Flexible covers.)
Ruy Blas. By Vioror Hugo. With notes by Rexa A. MicHARLS. 117 pp.

College Series of Modern French Plays.
‘With English notes by. Prof. FERDINAND Bécnxn 12mo. Paper.

La Joie Fait Peur. Par Mme. DE GIRARDIN. gl
La Bataille de Dames. Par ScRisk et Lmvvt. pp.
La Maison de Pemrvm Par JULES SANDEAU. 72

La Poudre aux Yeux. Par LABICHE et MARTIN, pp.

Jean Ban Par AugusTE VACQUERIE. 72 pp.
Les Pet; ux. Par LABICHE et DELACOUR. 70 pp.
Madomoiselle de la Seiglidre. Par J. SANDEAU. 99 pp.

Le Roman d’'un Jeune Homme Pauvre. ParO. . 100 pp.
Les Doigts de Fée. Par E. Scrise. 111 pp.
Above in 2 vols. Cloth. Vol I. containing the first five, Vol. II. the last four.

Modern French Comedies. (12mo. Paper.)

Le Village. Par O, FEUILLET. 34 pp.

La Cagnotte. Par MM. EvGENE LABICHE et A. DELACOUR. 83 Pp.

I.ec Femmes qui Pleurent. Par MM. SIRAUDIN et. LauserT THIBOUST. 28 pp.
Les Petites Miséres de la Vie Humaine. Par M. CLAIRVILLE. 385 pp.

Le Nia.ine de Baint Flour. Pur BAYARD et LEMOINE. 38 pp.

Un Caprice. Par ALFRED DK MUSSET.

Trois verbes. Par TH. LECLERQ. 68 pP With vocabulary.

Valerie. Par SoriBe. 89 pp. With vocabulary,

Le Collier de Perles. Par Mazeres. 56 pp, With vocabulary.

Selected French Comedies.

Original text, with a close English version on opposite pages.

En Wagon. Comédie en 1 acte. Par EUGENE VERCONBIN. 12mo. 44 pp.
C'était Gertrude. Comédie en 1 acte, Par EUGENE VERCONSIN, 12mo, KP PP.

French Plays for Children. (12mo. Paper.)

La Petite Maman, par Mme. pE M. ; Le Bracelet, par Mme. Dk GAULE. 88 pp.

La Vieille Cousine, par E. SouvesTre; Les Ricochets.

Le Testament de e Pa tnml, par E. SOuvEsTRE; In%gemoinelle

3 S R S . Ta. Soune Savaate
par Mme. CITBO. 47 pp. eune Bw

French Plays for Giris. (12mo. Paper.)

Trois Comédies u 3 Filles: 1. Les Cuis .
Tole Comégie eunes eu L Le 8 ln})e'rﬁu, 1T I»ePeg)t
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HENRY HOLT & CO.'S FRENCH TEXT-BOOKS.

Bibliotheque d’Instruction et de Recreation.
12mo volumes. Paper or Cloth.

Achud’. Olo-Pommior, ot Los Prisonniers du Caucase. Par Xavizr
E MaisTre. Cloth. 144 pp.

thnd’s Clos-Pommier. Paper. 108 pp.

Bédollidre’s Meére Michel. With vocabulary. Cloth. 188 pp.

The same. Paper.

Biographies des Musiciens Céldbres. * Cloth. 271 pp.

——— The same. Paper.

On.mnd t Begur’: Les Petites Filles Mod Mm, Sunmz
la(?'ohawn .Oonmgm‘n'w Mme. Z. M) Won.h.llno

Carraud’s Les Gouteu do ls Grand’meére. With a list of difficult
phrases. Paper. 95 p

Ohotx de Contes Oontompon.lnn With notes. By B. F. 0’Convor. Cloth.

300 pp.
The same. Paper.

Erckmann-Chatrian’s Conscrit de 1818. With notes. By Prof. F.
BocHER. Cloth. 286 pp.

The same. Paper.

———Le Blocus. With note. By Prof. F. Bbcazr. Cloth. 258 pp.

The same. Paper.

~———— Madame Thérése. With notes. By Prof. F. Bdcazr. Cloth. 216 pp.
The same. Paper.

Fallet’s Princes de 1’Art. Cloth. 334 pp.

The same. Paper. .

Feuillet’s Roman d’un Jeune Homme Pauvre. Cloth. 204 pp.

The same. Paper.

Féval’s ‘ Chouans et Bleus.” With notes. Cloth. 188 pp.

The same. Paper.

Foa’s Contes Biographiques. With voesbuhry Cloth. 189 pp.

The same. Paper.

Petit Robinson de Paris. With vocabulary. Cloth. 166 pp.

The same. Paper.

Macé’s Bouchée de Pain. (L'Homme.) With vocabulary. Cloth. 200 pp.
The same. Paper.

De Maistre’s Voyage Autour de ma Chambre. Paper. 117 pp.
———— Les Prisonniers du Caucase. Paper. 38 pp.

Merimée’s Columba. Cloth. 179 pp.

The same. Paper,

Porchat’s Trois Mois sous la Neige. Cloth. 160 pp.

The same. Paper.

Pressensé’s Rosa. With vocabulary. By L. Prroper. Cloth. 285

The same. Paper.

Saint-Germain’s Pour une Epinclo. With vocabulary. Cloth. 174 pp.
The same. Paper.

Sand’s Petite Fadette. Cloth. 205 pp.

The same. Paper.

Sé(fur et Carraud’s Conten. (Petites Filles Modales; Les Gofiters de la
d'mére.) Cloth. 198 p

8égur’s Les Petites Fillen Modbleu. Paper. 98 pp.
Souvestre’s Philosophe sous les Toits. Cloth. 137 pp.
The same. Paper.
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